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Bitoma ɓa
Ɓatoma

Maphɔɔ ma etatele
Mokomi ŋwamokandamumu eli Luka. Eli nde

na yo mokomi ŋwa Simo Elaa eya iyato.
Tata mokɔlɔ ŋwaa baa Yesu o ikolo, ɓaekosi

teɓakulaka mowɛnɛ. Kasi yo aɓaka nde onte
ya ɓɛ́ɛ phɔ Ɓolɔɓo phaɓaka ɓoɓasungye: Eɓe
ɓatoma (Petelo, Yoane…) na ɓasungyi ɓa ɓɛ́ɛ
sambo (Etiɛni, Filipe…) na eɓe Polo.
Maloɓa ma Yesu (1.8) mateya ndemgye
ekyeɓengame maphɔɔ:
- Bitoma 1.1-26: Yesu aphɛ ɓatoma mitindo,
ambi na ɓateya Ɓolɔɓɔ Ɓosantu. Ɓaɔsi
moɔlɔngɔ wa Yudasi

- Bitoma 2.1–8.3: Ɓaekosi ɓanyangosi Simo
Elaa o Yelusalɛmɛ

- Bitoma 8.4–12.25: Ɓaekosi ɓanyangosi Simo
Elaa o mokyisi mobimba ŋwa Ɓayuda na o
Samaliya

- Etee 13.1–28.31: Etoma ya Polo o nkyisi ili o
mokukulu ŋwa maa manɛnɛ ma Meditelane
nɔnɔ o Loma
Bitoma 13.1–14.28: Imbanga sa ntuɓo sa
toma Polo

Bitoma 15.1-35: Ɓakonzi ɓa Ingomba
ɓaanga o Yelusalɛmɛ

Yesu aikyesi ɓatoma mbunu ya Ɓolɔɓɔ
Ɓosantu
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1 Nwɛbi na nga, Teofili, o buku pha nga pha
ntuɓo, naeyimolaka maphɔɔ masɔ makyelaka
Yesu na maateyaka yo, 2 nɔnɔ mokɔlɔ mowa
ŋwa phɛ yo ɓatoma ɓaɔlɔkɔ yo miɓeko na nzela
ya Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, nɔnɔ wabaa yo o ikolo.
3 Sima ya iwa sɛ, onte ya nkɔlɔ mako mane,
amiwɛninyaka na ɓɛ́ɛ phɔ ya iɓateya oɓokye
ali na ɓomɔɔ. Akulaka ɓakyelela bilekyesako
biikye, aɓaimolaka na maphɔɔ ma ɓokonzi pha
Ŋwaphongo.

4 Mokɔlɔ mɔnɔmɔ ɓaɓaka ɓaze yo na ɓɛ,
amba ya wɔɔ na ɓɛ́ɛ yokye: «Ɓɛɛ sa mana o
Yelusalɛmɛ, oziyaka mbunu eya eyikyelaka Tata.
Mbunu mɛ, eya eimolaka nga. 5 Yoane aɓatisaka
ɓato na maa, kasi ɓɛ̀ɛ, sima ya ɓana nkɔlɔ,
wamoɓatisama na Ɓolɔɓɔ.»

Yesu abaa o ikolo
6 Ɓoɓɛlɛ, waɓa ɓɛ́ɛ ɓaanga, ɓatoma ɓaesi ya

motuna ɓɛkye: «Nkolo, imbɛlɛ mɛ sango sisi,
sasmobuyisa wɛ Isalayɛlɛ ɓokonzi phɛ?» 7 Yesu
amba wɔ na ɓɛ́ɛ yokye: «Tosengyesi iyeɓa
bileko na imbɛlɛ sa ɓɔngya Tata na ɓokonzi
phɛ mampenza. 8 Kasi ɓɛ̀ɛ, wamozwa mwiya
ŋwaka Ɓolɔɓɔ ŋwa moeutela, emba wamoɓa
manzoka ma nga o Yelusalɛmɛ, o Yuda mobimba
na Samaliya, tee nɔnɔ o mbomela ya mokyisi.»
9 Sima ya ɓowɔkye ɓaɓona, Yesu aesi ya baa
o ikolo o miyo ma ɓɛ. Ɓoɓɛlɛ, ipata sɔnɔsɔ
siesi ya moziɓa, ɓɛ́ɛ sa kula mowɛnɛ. 10 Waɓa
ɓɛ́ɛ ɓaikasi ilamamala ɓakyekye ɓo okokyɛ yo,
ikyeka ɓoɓo, ɓampele ɓaɓale ɓalati bitobu bi-
tane ɓaesi ya ɓatɔkɔlɛlɛ. 11 Ɓaesi ya wɔ na
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ɓɛ, ɓɛkye: «Ɓato ɓa Galileya, ɓɛ̀ɛ oikasi otɛmi
wawana kokyekye o ikolo phɔ ya'ye? Yesu mɛ,
obaa o ikolo o miyo ma ɓɛ̀ɛ, amokula ya nde
ɓomɔ ɓo omowɛnɛkyi ɓɛ̀ɛ ibaa o ikolo.»

Moɔlɔngɔ wa Yudasi
12 Ɓoɓɛlɛ, ɓatoma ɓaesi ya mana o ngomba

ya nzete ya Olive, ɓabuto o Yelusalɛmɛ. Itakye
sa ngomba mɛ na Yelusalɛmɛ saɓaka kilometɛlɛ
yɔnɔyɔ. 13Waakoma ɓɛ́ɛ o Yelusalɛmɛ, ɓakyɛkyɛ
baa o etee ya ingambi eya ikolo, eyamɛlɛkyɛ
ɓɛ́ɛ izala. Yaɓaka Petelo, Yoane, Zake, Andele,
Filipe, Toma, Ɓatelemi, Matiye, Zake ŋwana
wa Alafa, Simo moambelesi wa mokyisi nwɛ
na Yuda ŋwana wa Zake. 14 Ɓɛ́ɛ ɓasɔ, ndondo
yɔnɔyɔ, ɓamiambyaka o iɓɔndɛlɛ nkɔlɔ isɔ, na
ndambo ya ɓaɓasi: Maliya, nyango wa Yesu, na
ɓasii ɓa Yesu.

15 Mi nkɔlɔ mɛ, ɓaekosi ɓaanganaka elele
yɔnɔyɔ na ɓato phɛnɛphɛ munkama mbuka
mako maɓale. Petelo aesi yakyɛ tɛmɛ onte
ya ɓɛ, amba wɔ yokye: 16 «Ɓɛbi, elaa oɓokye
maphɔɔ maimolaka Ɓolɔɓɔ o makomi makoky-
isame. Aimolaka maphɔɔ mɛ na munɔkɔ ŋwa
Davidi phɔ ya Yudasi owa butwaka ikamba ɓato
ɓakyɛkyɛ akya Yesu. 17 Phɔ aɓaka mɔnɔmɔ
na ɓanga, azwaka sɛ iyalo sa etoma na ɓanga.
18 Moto mɛ aombaka mokondo na ɓaphalanga
ɓaamuumaka na ɓɛ́ɛ phɔ ya ɓoɓe phakyelaka
yo. Atɔkɔɓɔ na moto, ibu sɛ siwaye, nkundu yɛ
isɔ inyango. 19Ɓato ɓasɔ ɓa Yelusalɛmɛ ɓaokaka
simo mɛ, ɓaphɛkyɛ mokondo mɛ nkombo
na munɔkɔ ŋwa ɓɛ́ɛ oɓokye: “Akɛlɛdama.”
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Kyelukye iwɔ oɓokye: “Mokondo ŋwamalongo.”
20 Na o buku pha Meembo ɓakoma oɓokye:
“Ingambi sɛ sialangane,
na moto mɔnɔmɔ sa sizala.”
Ɓakula na koma oɓokye:
“Moto mosuu akpe etoma yɛ.”

21 Yango mɛna onte ya ɓampele ɓasɔ
ɓaanganaka na ɓanga imbɛlɛ sisɔ saɓaka
Nkolo Yesu kanyɔlɔ katɔkɔ na ɓanga, 22 tata
na ɓatisimo ya Yoane nɔnɔ o mokɔlɔ
ŋwaamumanya ɓɛ́ɛ onte ya ɓanga: Esengyesi
oɓokye mɔnɔmɔ onte ya ɓɛ́ɛ abutwe nɛ nzoka
ya ikundwa sɛ elele yɔnɔyɔ na ɓanga.»

23 Ɓoɓɛlɛ, ɓaesi ya tɔkɔlɔ ɓampele ɓaɓale:
Zozefu okoɓangye Ɓalasaɓa, ɓamoɓokyaka
nkombo esuu ya Yusutu, na Matiasi. 24 Emba
ɓamba ya ɓɔndɛlɛ ɓoɓo: «Iwɛ, Nkolo, okoeɓe
mandondo ma ɓato ɓasɔ, oloteya moto oɔsi wɛ
onte ya ɓato ɓaɓale ɓaɓa, 25 phɔ aɔlɔngɔnɔ o
etoma, o elele ya ɓotoma elɛ Yudasi phɔ ya ikyɛ
o elele yɛ mampenza.» 26 Ɓoɓɛlɛ, ɓamba ya
maa mbɛsɛ, mbɛsɛ ya mba longya Matiasi, emba
ɓaamba moɓakya o motango ŋwa ɓatoma iko
mbuka mɔnɔmɔ.

2
Iya sa Ɓolɔɓɔ

1 Wakoma nkɔlɔ mako matano, ɓaekosi
ɓaanganaka ɓasɔ elele yɔnɔyɔ. 2 Mbala yɔnɔyɔ,
tɔkɔ yɔnɔyɔ euti o ikolo ndokolo lokyito la
ewɛɛlɛ ekusi elambisinye ingambi sisɔ saazalaka
ɓɛ, 3 ɓoɓɛlɛ, ɓaesi ya wɛnɛ ndee ya nwinya
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ikaɓaa, itɛmi o ikolo sa mɔnɔmɔ na mɔnɔmɔ na
ɓɛ. 4Emba ɓɛ́ɛ ɓasɔ ɓatondaka na Ɓolɔɓɔ. Emba
ɓamba butwa iwɔ na nɔkɔ suu ɓo waɓa phɛkyɛ
Ɓolɔɓɔ maloɓa ma iwɔ.

5 Ɓayuda ɓaɓaka o Yelusalɛmɛ, ɓampele
ɓaatosa Ŋwaphongo, na maɓota masɔ maali o
mokyisi. 6 Waokana tɔkɔ mɛna, ɓato ɓaikye
ɓaesi ya kyɛ angana wamɔ. Ɓakamwaka na
ɓoikye phɔ ɓaɓa ɓaɓaokye moto na moto na
munɔkɔ nwɛ ŋwa lombo. 7 Ɓawɛnɛkyɛ inganga,
ɓakamwaka, ɓamba wɔ ɓɛkye: «Taakyeka,
yango ɓato ɓasɔ ɓawɔ ɓaɓa teli ɓato ɓa Galileya?
8 Ka ndengye'ye mɔnɔmɔ na mɔnɔmɔ onte ya
ɓanga kaɓaokye na munɔkɔ nwɛ ŋwa lombo?
9 Onte ya ɓanga, ɓana ɓauta o nkyisi ya Parte,
Mɛdɛs na Elamitɛ, ɓato ɓa Mezopotami, ɓa Yuda
na ɓa Kapadose, ɓa Pɔntis na ɓa nkyisi ya Azi,
10 ɓato ɓa Friji na ɓa Pamfili, ɓa Ezipito na
ɓa mokyisi ŋwa Libi phɛnɛphɛ na sirɛnɛ na
ɓato ɓauta o Loma, 11 ɓasɔ, eɓe Bayuda na
ɓato ɓa Loma ɓamibuya Bayuda, ɓato ɓa Kɛlɛtɛ
na ɓa Arabi, toɓaokye ɓanga ɓasɔ, ɓaimole
bitoma binɛnɛ ɓa Ŋwaphongo na nɔkɔ ya ɓanga
ya lombo!» 12 Ɓɛ́ɛ ɓasɔ ɓawɛnɛkyɛ inganga
bibi ɓamakamakye ɓambe wɔnɔ ɓɛkye: «Eye
kyelukye iwɔ ɓo?» 13 Kasi ɓaayɔkɔ ɓaɓaɛkyɛkyɛ
ɓɛkyɛ: «Ɓalangyi malɛku!»

Iteya sa Petelo
14 Ɓoɓɛlɛ, Petelo aesi ya tɛmɛ yo na ɓɛbi nɛ

ɓatoma iko mbuka mɔnɔmɔ, amba ya tomba
ŋwɛsi, amba ya wɔ na ɓɛ́ɛ yokye: «Ɓɛ̀ɛ ɓato
ɓa Yuda na ɓɛ̀ɛ ɓato ɓasɔ ɓaazale o Yelusalɛmɛ,
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sɔsɔlɔ na ɓolaa lowɔ loolekane emba ola itoo
ookye maloɓa ma nga. 15 Ɓato ɓaɓa teɓaikyi
langa malɛku ɓookoumunya ɓɛ, phɔ totaa ɓa
naino nde o ngonga eya iyato eya moo; 16 kasi
eye kyekokyisame yaawɔkɔ moimosi Yowɛlɛ:
17 “Ŋwaphongo yokye:
Kyeka maphɔɔ maamoya o nkɔlɔ ya suka:
Namunyangolela ɓato ɓasɔ Ɓolɔɓɔ pha nga,
ɓana ɓa ɓɛ́ɛ ɓa ɓampele na ɓa ɓaɓasi ɓamoɓa

ɓaimosi,
ɓanzenga ɓa ɓɛ̀ɛ ɓamowɛnɛ na ndɔtɔ,
ɓananga ɓa ɓɛ̀ɛ ɓamolɔtɔ mandɔtɔ;
18 ɛɛ, mi ɓato ɓa nga ɓa etoma,
na ɓa ɓampele na ɓaɓasi,
mi nkɔlɔ mɛ,
namunyangola Ɓolɔɓɔ pha nga,
emba ɓamoɓa ɓaimosi.
19 Namokyela bilekyesako o ikolo na o se;
na malongo, na ŋwenya na ipata saa zunguu.
20Moo ŋwamobutwa enzɔmbi;
ɓokombe phamobutwa malongo.
O ɓoo pha oɓokye mokɔlo ŋwa Nkolo moyee,

mokɔlɔ munɛnɛ na ŋwa nkyɛmɔ.
21 Emba moto munsɔ owamoɓanga nkombo ya

Nkolo, amobika.”»
22 «Ɓato ɓa Isalayɛle, okyemela maphɔɔ

mama: Yesu, moto wa Nazalɛtɛ, moto owa
ewɛninyaka Ŋwaphongo ɓokonzi phɛ na
bilekyesako ndengye na ndengye onte ya
ɓɛ̀ɛ, ɓo koloeɓe ɓɛ̀ɛ mampenza. 23 Moto mɛ,
ɓo wameka Ŋwaphongo o ŋwango nwɛ na
ɓoeɓakye phɛ, ɓɛ̀ɛ wamoambya o maɓɔkɔ ma
ɓato ɓaɓe oɓokye ɓamoɓakye o ekulusu. 24 Kasi
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Ŋwaphongo amokundola, amumanya o ɓolɔsi
pha iwa, phɔ iwaa tesaɓaka na mwiya ŋwa
imoakya ɓoɓɛlɛ. 25 Na Davidi awɔkɔ phɔ yɛ,
yokye:
“Imbɛlɛ sisɔ nawɛnɛkyɛ Nkolo atɛmi o ɓoo pha

nga,
phɔ ali o ɓolo pha nga phɔ nga sanyingana.
26 Yango mɛna, ndondo ya nga eli na nkyisa,
na lolee la nga lokumbe na nkyisa ɓoikye;
na nzoto ya nga ili na molemo,
27 phɔ otoikye molimo ŋwa nga o mokyisi ŋwa

ɓawe,
otoolɛ na nga moto wa wɛ, oɓokye nzoto ya nga

iphɔlɔ o mɔɔtɔ.
28 Onteye manzela ma ɓomɔɔ,
iɓa sa wɛ na nga elele yɔnɔyɔ simpɛ nkyisa.”»

29 «Ɓɛbi na nga, naewɔlɛ saasa phɔ ya nkɔkɔ
Davidi oɓokye awa, ɓamokunda. Na mɔɔtɔ nwɛ
moli nɔnɔ lɔlɔ onte ya ɓanga. 30 Kasi yo, aɓaka
moimosi, aeɓaka na oɓokye Ŋwaphongo amo-
lakyelaka oɓokye amozasa mɔnɔmɔ na ɓankɔkɔ
ɓauta o ibu sɛ o eziye ya ɓokonzi; 31 awɛnɛkyɛ
phanza ikundwa sa Klisto, emba phɔ yɛ awɔkɔ
yokye: Teɓaikaka molɛ o mokyisi ŋwa ɓawe
na nzoto yɛ teyaikaka phɔlɔ o mɔɔtɔ. 32 Yesu
mɛ, Ŋwaphongo amokundola, ɓanga ɓasɔ toli
manzoka. 33 Waabaa yo o eɓɔkɔ ya ɓoloo ya
Ŋwaphongo, amba zwa na Ango Ɓolɔɓɔ pha
molakyelaka yo; emba yo amba ɓonyangola,
ɓoko wɛnɛ ɓɛ̀ɛ na ɓookokye ɓɛ̀ɛ ɓoɓo. 34Davidi,
otowaika baa o ikolo, ana wɔ yokye:
“Nkolo Ŋwaphongo awɔ na Nkolo ya nga yokye:
Yaka ya zale o ɓoloo pha nga,
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35 tee nɔnɔ wamobuya nga ɓanguna ɓa wɛ
ekyitele ya makolo ma wɛ.”

36 Ɓato ɓasɔ ɓa Isalayɛlɛ ɓaeɓe na ɓolaa
oɓokye: Ŋwaphongo amokyela Nkolo ná Klisto,
nde ona Yesu owaɓakaka ɓɛ̀ɛ oekulusu!»

Ɓaanosi ɓa eɓandele
37 Waaoka ɓɛ́ɛ maphɔɔ mamana, mandondo

ma ɓɛ́ɛ temaɓaka ɓose. Ɓaesi ya wɔ na Pe-
telo na ɓatoma ɓayɔkɔ ɓɛkye: Ɓɛbi na ɓanga,
tokyele ɓo? 38 Petelo amba ɓabuyisa yokye:
«Ɓongola ntema ya ɓɛ̀ɛ: Mɔnɔmɔ na mɔnɔmɔ
na ɓɛ̀ɛ aɓatisame na nkombo ya Yesu Klisto phɔ
alimbisame na masumu mɛ, emba wamozwa
ikaɓo sa Ɓolɔɓɔ pha Ŋwaphongo. 39 Phɔmbunu
mɛ eli phɔ ya ɓɛ̀ɛ, na ɓana ɓa ɓɛ̀ɛ na ná
ɓato ɓaali itakye, ɓasɔ ɓaamoɓanga Nkolo wa
ɓanga Ŋwaphongo.» 40 Na maloɓa masuu, Pe-
telo aɓaimolaka na maphɔɔ masuu na iɓalenza
yokye: «Omibikya, onte ya yoo eyaɔtɔnɔ eye!»
41 Ɓato ɓaanolaka iloɓa sɛ ɓazwaka batisimo.
Mokɔlɔ mɛ, ɓato ɓaaɓakyisamaka o motango
ŋwa ɓaanosi, ɓakomaka phɛnɛphɛ na nkoto
iyato.

Ingomba sa eɓandele
42 Ɓɛ́ɛ ɓasɔ ɓalendelaka iɓenga mateya ma

ɓatoma na iɓa elele yɔnɔyɔ ndokolo ɓato ɓa
iɓota, na itenana ipa na ná maɓɔdɛsi. 43 Ɓɛ́ɛ
ɓasɔ ɓawɛnɛkyɛ ɓɔɓɔ phɔ ɓatoma ɓakyelaka
bilekyesako ndengye na ndengye. 44 Ɓato ɓasɔ
ɓaabutwaka ɓaanosi ɓabutwaka moto mɔnɔmɔ
emba ɓaangyiyaka mbolo ya ɓɛ́ɛ isɔ elele
yɔnɔyɔ. 45 Ɓaungyaka manzabi ma ɓɛ́ɛ na
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mbolo ya ɓɛ, phɔ ya ikaɓa ɓana ɓaphalanga onte
ya ɓɛ́ɛ ɓasɔ, kokokana na ɓosenga pha moto
na moto. 46 Mokɔlɔ na mokɔlɔ, ɓalendendalaka
ikyɛ o Ingambi siinɛnɛ sa losambo, ɓakyɛsɛkyɛ
mapa o mangambi ma ɓɛ, ɓakaɓaka ntoma na
nkyisa na ná ndondo yɔnɔyɔ. 47 Ɓakumbelaka
Ŋwaphongo emba ɓato ɓasɔ ɓaɓaka ɓaɓayambe
na ɓolaa. Emba Nkolo akyinzaka mokɔlɔ na
mokɔlɔ o ingomba ɓato ɓaabikaka o ingomba.

3
Etuku yɔnɔyɔ ebikyi

1 Petelo na Yoane ɓakyɛkyɛ ikyɛ ɓɔndɛlɛ o
Ingambi siinɛnɛ sa losambo, yaɓaka wa ngonga
eya iyato eya nkɔkɔlɔ. 2 Ɓamba yaa na lele
mɔnɔmɔ owa ɓaka etuku tata iɓotama sɛ. Nkɔlɔ
isɔ ɓaɓaka ɓamozasa o munɔkɔ ŋwa Inganbi
siinɛnɛ sa losambo siɓangye ɓɛ́ɛ Moziɓo Mo-
laa phɔ aongakye ɓaphalanga oka ɓato ɓasɔ
ɓaayanyɔlɔ omɔ. 3 Lele mɛ, wawɛnɛ yo Petelo
na Yoane ɓalukye inyɔlɔ o Ingambi sinɛnɛ sa
losambo, aesi ya ɓaonga ɓaphalanga. 4 Emba
Petelo na Yoane ɓamba molembetela, Petelo
amba ya wɔɔ nɛ yokye: «Olokyekye» 5 Lele mɛ
amba ɓakyeka, phɔ aumunyaka izwa na ɓɛ́ɛ
ŋwana ekpele. 6 Ɓoɓɛlɛ Petelo aesi ya wɔ nɛ
yokye: «Wolo ná ɓaphalanga, sili na yango; kasi
eli na nga, naephɛ yango: Na nkombo ya Yesu
Klisto moto wa Nazalɛtɛ, tambula!» 7 Emba
amba ya mophila mi eɓokɔ eya ɓoloo, amoinosi.
Mina wamɔ, makolo na makyɛɛ matuto. 8 Moto
mɛ aesi ya ngbika, atɛmi, abuto itambula.
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Amba ya nyɔlɔ na ɓɛ́ɛ o Ingambi siinɛnɛ sa
losambo, abuto ikyɛmitambula, kakyɛmingbika
bibi kakumbele Ŋwaphongo. 9 Ɓato ɓasɔ
ɓaamba mowɛnɛ katambule kakyɛmikumbela
Ŋwaphongo. 10 Ɓamoeɓaka oɓokye eli yo moto
owaɓaka kazale phɔ ya iongaka o Moziɓo Molaa
ŋwa Ingambi siinɛnɛ sa losambo. Emba ɓato
ɓailaka, ɓakamwaka na lowɔɔ lamoyelelaka.

Petelo kateya o Ingambi siinɛnɛ sa losambo
11 Waaɓa moto mɛ saika Petelo na Yoane

itakye, ɓato ɓasɔ ɓayakaka angana wali ɓɛ́ɛ na
ikamwa o mokpengba ŋwa Salomo. 12Waawɛnɛ
Petelo ɓaɓona, aesi ya wɔ na ɓato mɛ, yokye:
«Ɓampele ɓa Isalayɛlɛ, phɔ ya'ye kokamwe na
lowɔ lolo? Phɔ ya'ye kololembetele, ndokolo
naa ɓanga totambuse moto oyo na mwiya ɓanga
naa na ngɔngɔ ya ɓanga? 13 Ŋwaphongo wa
Abalayama, wa Izaka na Yakoɓo, Ŋwaphongo
wa ɓaango ɓa ɓanga, aphɛ mosali nwɛ Yesu
ngambo, yo owa ungyaka ɓɛ̀ɛ na owa lɛkyɛ
ɓɛ̀ɛ o ɓoo pha Pilata owa kpaka meko oɓokye
kamokandole. 14 Kasi ɓɛ̀ɛ walɛkyɛ moto o
mosantu na owa ɓosembo, wamba onga oɓokye
ɓaekandolele moɓomi ŋwa ɓato. 15 Mokonzi
ŋwa ɓomɔɔ owa ɓoma ɓɛ̀ɛ. Ŋwaphongo
amokundola o ɓawe, ɓanga toli manzoka ma
lowɔɔ mɛ. 16 Phɔ ya ianola nkombo ya Yesu,
nkombo mɛ esi ya kuya moto okowɛnɛ ɓɛ̀ɛ na
okoeɓe ɓɛ̀ɛ oyo; emba ianola siute na Yesu
simophɛ nzoto ɓokusi o miyo ma ɓɛ̀ɛ ɓasɔ.»

17 «Yango mɛna, ɓɛbi, naeɓe oɓokye wakye-
laka ɓaɓona phɔ ya ɓoeɓakye phe, nde ya
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ɓakonzi ɓa ɓɛ̀ɛ. 18 Ŋwaphongo akokye nde
ɓomɔ maphɔɔ mawɔkɔ yo phanza na nzela
ya ɓaimosi ɓasɔ oɓokye Klisto amunyɔkɔmɔ.
19 Ɓongola motema ombe butwela Ŋwaphongo,
phɔ masumu ma ɓɛ̀ɛ ma malimbisame: 20 Emba
imbɛlɛ sa iema saamoephɛɛ Nkolo samoya,
waamotoma yo Klisto owa emekyela yo, yo
Yesu. 21 Iyo asengyesi iikala o ikolo nɔnɔ
imbɛlɛ sa mokokyisama maphɔɔmasɔmaawɔkɔ
Ŋwaphongo namunɔkɔ ŋwa ɓaimosi ɓasantu
ɓakalakala. 22Mose phanza awokɔ yokye:
“Nkolo Ŋwaphongo wa ɓɛ̀ɛ,
amoetomela moimosi mɔnɔmɔ onte ya ɓɛ̀ɛ ɓoli

nga;
waamooka o maphɔɔ masɔ ma moewɔlɛ yo.
23 Emba moto munsɔ owamoɓa saoka moimosi

mɔna,
etakule ɓa onte ya ɓato, ɓaamoɓoma.” 24 Emba

ɓaimosi ɓasɔ tata na Samwɛlɛ na ɓasɔ
ɓaya o sima yɛ, mɔnɔmɔ na mɔnɔmɔ
awɔkɔ phɔ ya iimola nkɔlɔ mɛ ili ɓanga
iye. 25 Eli ɓɛ̀ɛ ɓana ɓa ɓaimosi na
ɓaa sangola eya kyelaka Ŋwaphongo na
ɓaango ɓa ɓɛ̀ɛ, waawɔkɔ yo na Abal-
ayama oɓokye: “Phɔ ya ɓankɔkɔ ɓa
wɛ, maɓota masɔ ma mokyisi mamopam-
bolama.” 26 Eli phanza phɔ ya ɓɛ̀ɛ,
Ŋwaphongo atɔkɔlɔ Mosali nwɛ, amba
motoma iepambola phɔ ya iemanya moto
na moto o maphɔɔ mɛ maaɓe.»

4
Petelo na Yoane ɓakyɛ amba o ikyita sinɛnɛ
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1 Waaɓa Petelo na Yoane ɓata ɓa iwɔnɔ na
ɓato, ɓanganga ɓa Ŋwaphongo na mokonzi ŋwa
ɓaɓanze ɓa Ingambi siinɛnɛ sa losambo na ɓa-
Sadukayi ɓaesi wali ɓɛ. 2 Ɓaɓaka na yɔ iikye
ya iɓawɛnɛ ɓateya na iimola ikundwa sa ɓawe
ɓo wakundwa Yesu. 3 Ɓaesi ya ɓaakya, ɓakyɛ
ɓanyɔsa o bɔlɔkɔ nɔnɔ yana phɔ ya butwaka
nkɔkɔlɔ. 4Ɓato ɓaikye ɓaokaka Iloɓa, ɓaanolaka
motango ŋwa ɓɛ́ɛ ŋwa komaka phɛnɛphɛ na
koto itano.

5Waakoma yana, ɓakonzi, ɓankumu na ɓateye
ɓa Miɓeko ɓaanganaka oli ɓɛ́ɛ o Yelusalɛmɛ.
6 Yaɓaka Ana, nganga ya Ŋwaphongo o munɛnɛ,
Kaifa, Yoane, Alegizandele na ɓato ɓasɔ ɓaa
iɓota sa nganga o munɛnɛ. 7 Ɓaesi ya tɛyɛ
Petelo na Yoane onte ya ɓɛ, ɓabuto iɓatuna
ɓɛkye: «Na mwiya iye na ná nkombo iye, ɓɛ̀ɛ
wakyela lowɔ lalona?» 8 Emba Petelo atondi na
Ɓolɔɓɔ pha Ŋwaphongo, amba wɔ na ɓɛ́ɛ yokye:
«Ɓakonzi ɓa ɓato na ɓankumu, 9 ɓo ɓanga lɔlɔ
ɓalosambisa phɔ tokyesi moto wa ɓolɔsi lowɔ
lolaa, oɓokye toimole na ndengye moto mɔna
azwe ɓolaa, 10 oeɓe na ɓolaa ɓɛ̀ɛ ɓasɔ na ɓato ɓa
Isalayɛlɛ oɓokye, eli na nkombo ya Yesu Klisto,
moto wa Nazalɛtɛ, owa ɓakaka ɓɛ̀ɛ o ekulusu,
Ŋwaphongo amokundola onte ya ɓawe, emba eli
nde o nzela yɛ, moto ootɛmi o ɓoo pha ɓɛ̀ɛ oyo
abikyi. 11 Yo ali
“iɓanga sa tiyolaka ɓɛ́ɛ ɓatongyi ɓa mangambi,
siibuto iɓanga siiphisi ingambi sisɔ.”

12 Lobiko loli nde na nzela yɛ, kasi na mosuu
phe, phɔ nkombo esu teeli o munse mumu eya
phɛ ɓɛ́ɛ ɓato eekokyi ilophɛ lobiko.»
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13 Waaɓa ɓɛ́ɛ ɓawɛnɛ ianola sa Petelo na
Yoane, na waeɓaka ɓɛ́ɛ oɓokye ɓali ɓato ɓate
ɓaika ekola na ɓato pha, ɓakamwaka, emba
ɓamba eɓa oɓokye ɓato mɛ ɓaɓaka elele yɔnɔyɔ
na Yesu. 14 Kasi waaɓa ɓɛ́ɛ ɓawɛnɛ moto
obikyi, atɛmi phɛnɛphɛ na ɓɛ, teɓakulaka zwa
na lowɔɔ la ibuya. 15 Ɓoɓɛlɛ, ɓaesi ya ambya
moɓeko ŋwa iɓatɔkɔlɔ o elele ekyeangane ɓɛ́ɛ
iwɔ maphɔɔ, ɓamba butwa iwɔnɔ onte ya ɓɛ,
16 ɓɛkye: «Tomokyela ɓo na ɓato ɓaɓa? Phɔ
waeɓa saa na ɓato ɓasɔ ɓaazasi o Yelusalɛmɛ
oɓokye nde eyakolo elekyesako ekyelami na
maɓɔkɔma ɓɛ. Tolokokyi ieyangana. 17Kasi phɔ
ya oɓokye simo mɛ sanyangwa oka ɓato ɓasɔ,
toɓakatele, ɓɛ́ɛ sakula wɔ na nkombo mɛ eɓe
naa na moto nza.»

18 Ɓoɓɛlɛ, ɓaesi ya ɓaɓanga, ɓaɓakatesi na
ɓokusi oɓokye ɓɛ́ɛ sakula wɔ eɓe iteya na
nkombo ya Yesu. 19 Kasi Petelo na Yoane
ɓaesi ya ɓabuyisa ɓɛkye: «Ɓɛɛ mampenza otene
ɓolombe ɓo eli phɛlɛ oɓokye: Ɓanga toeyokye
ndee tookye nde Ŋwaphongo. 20 Phɔ ya ɓanga
tolokokyi ilɛ iteya maphɔɔ maawɛnɛkyɛ ɓanga
na miyo ma ɓanga na maaokaka ɓanga na
matoo ma ɓanga.» 21 Ɓamba kula ɓakatela,
emba ɓamba ɓalɛ phɔ tebaikaka zwa malondo
ma iɓakanga. Phɔ ɓato ɓasɔ ɓakumbelaka
Ŋwaphongo phɔ ya lowɔɔ lalekanaka. 22 Moto
owa bikaka na mwiya ŋwa Ŋwaphongo aɓaka
na mambula koleka mako mane.

Baanosi ɓaɓɔndɛlɛ
23 Waɓakandola ɓɛ, Petelo na Yoane ɓamba

yakyɛ oka ɓɛbi na ɓɛ́ɛ ɓamba ɓaumola maphɔɔ



Bitoma 4:24 xiv Bitoma 4:31

masɔmawɔkɔ ɓanganga ɓanɛnɛ ɓa Ŋwaphongo
na ɓankumu. 24 Waoka ɓɛ́ɛ maphɔɔ mamana,
ɓaanosi ɓamba yaangana ɓɛ́ɛ ɓasɔ ndondo
yɔnɔyɔ, ɓaɓɔndɛlɛ Ŋwaphongo, ɓɛkye: «Nkolo,
iwɛ moto owakyela ikolo, munse, maa na isɔ
iili omɔ. 25 Na mwiya ŋwa Ɓolɔɓɔ, wawɔkɔ na
nzela ya nkɔkɔ wa ɓanga Dawidi, moto wa wɛ
okoekyelele ɓoɓo:
“Phɔ ya'ye nkyisi isɔ itɔmbi na ɓato ɓaawangye

makɔlɔ ma pha?
26 Ɓakonzi ɓa munse munsɔ ɓatombi, iŋwana

eɓasi.
Na ɓaangyesi ɓaanga oɓokye ɓaangyenele

Ŋwaphongo na Masiya wɛ.”
27 Eli nde phɛlɛ oɓokye Elode na Pɔnti Pilata

ɓaanga o mokyisi mumu na ɓato ɓaateɓali
Ɓayuda na ɓosoo Yisalaɛlɛ, ɓaangyenele
okoekyelele, yo Yesu Mosantu, owalɛ wɛ iɓa
Masiya. 28 Na ɓomɔ, ɓakokyee maphɔɔ masɔ,
maakanaka wɛ phanza na ɓokusi pha wɛ na ná
maumunya ma wɛ. 29 Uŋwaŋwa eye, Nkolo,
okyekye ɓookokane ɓɛ. Ophɛ ɓato ɓa wɛ
ɓaekyelele nguya oɓokye ɓamilenza phɛlɛ
iimola maphɔɔ ma wɛ. 30 Elola eɓɔkɔ ya wɛ
oɓokye ɓato ɓaamalɔsi ɓabikye, bilekyesako na
bilembetele bikyelame na nkombo ya Mosantu
wa wɛ, okoekyelele, yo Yesu.»

31 Waunva iɓɔndɛlɛ, elele eyaanganaka ɓɛ́ɛ
yabutwaka inyingana. Emba ɓasɔ ɓatondaka na
Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, ɓabuto imilenza ikyɛ miimola
maphɔɔ ma Ŋwaphongo.

Ɓaanosi ɓakaɓenele mbolo
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32 Ɓaanosi ɓasɔ ɓaɓaka na ndondo yɔnɔyɔ
na ná mokali mɔnɔmɔ. Mɔnɔmɔ na ɓɛ́ɛ
tawɔkɔ oɓokye mbolo yɛ ili yɛ ya mpenza.
Kasi mbolo isɔ onte ya ɓɛ́ɛ yaɓaka ya ɓɛ́ɛ
ɓasɔ. 33 Ɓatoma ɓaimolaka na nguya ɓoikye
oɓokye Nkolo Yesu akundwa ya phɛlɛphɛlɛ.
Ŋwaphongo aɓapambolaka na ɓoikye. 34 Onte
ya ɓasɔ molaa taɓaka. Yango mɛna, ɓato
ɓasɔ ɓaaɓaka na manzabi, eɓe mangambi,
ɓaiyungyaka. Ɓakpe ɓaphalanga ɓaazwaka ɓɛ,
35 ɓakyɛ ɓaphɛ ɓatoma. Emba ɓakaɓaka onte ya
ɓɛ́ɛ kokokana na ɓosenga pha moto na moto.

36Moto mɔnɔmɔ, na nkombo Zezefu, wa iɓota
sa Lewi, amoɓotaka o esanga ya Shiprɛ, ɓatoma
ɓamoɓokyaka nkombo ya Ɓalaɓa kyeyimole
oɓokye «moto ookolenza ɓɛbi». 37 Aungyaka
inzabi sɛ, akpee ɓaphalanga ɓaazwaka yo, akyɛ
ɓaphɛ ɓatoma.

5
Ananiya na Safila ɓakose Ɓolɔɓɔ Ɓosantu

1 Kasi lele mɔnɔmɔ na nkombo Ananiya, na
ŋwaŋwasi wɛ na nkombo Safila, ɓamba ya
ungya inzabi sa ɓɛ. 2 Ananiya aɓombaka
ɓaphalanga ɓaayɔkɔ mi ɓaphalanga ɓaazwaka
yo, ɓaaikalaka, aesi ya kyɛ ɓaphɛ ɓatoma.
Ŋwaŋwasi wɛ aeɓaka lowɔ mɛ. 3 Ɓoɓɛlɛ, Petelo
aesi ya wɔ nɛ, yokye: «Ananiya, phɔ ya'ye
Molemba aangangasi o ndondo ya wɛ oɓokye
okosa Ɓolɔɓɔ Ɓosantu? Oɓombi ɓaphalanga
ɓayɔkɔ mi ɓaazwakyi wɛ, waungye wɛ inzabi.
4Oɓakyi wɛ sataa ungya inzabi mɛ, sango siɓakyi



Bitoma 5:5 xvi Bitoma 5:14

sa wɛ. Emba sima osiungye wɛ, ɓaphalanga
ɓaakyi ɓa wɛ, teli ɓomɔ? Ndengye'ye okani
o ndondo ya wɛ oɓokye okyele ɓaɓona? Iwɛ
tokatesi ɓato kasi okatesi Ŋwaphongo.» 5Waoka
Ananiya maphɔɔmamana, akaa o se, awe. Emba
ɓato ɓasɔ ɓaokaka simo mɛ, ɓailaka na ɓoikye.
6 Ɓanzenga ɓaesi ya kyɛ zinga ndemba yɛ na
bitobu, ɓaenyanye, ɓakyɛ ekunda.

7 Yalekanaka phɛnɛphɛ ngonga iyato,
ŋwaŋwasi nɛ, aesi ya nyɔlɔ, sa eɓa lowɔ
lotɔkɔlɔkyi. 8 Petelo aesi ya motuna, yokye:
«Inzimole, ɓaphalanga ɓaaungye na ɓɛ́ɛ inzabi,
ɓɛ́ɛ ɓaso ɓaɓana?» Ŋwaŋwasi, yokye: «Ɓɛ ɓasɔ
ɓaɓana.» 9 Ɓɔɔlɛ, Petelo aesi ya wɔ nɛ, yokye:
«Yaɓo'ye, wɛ na molo nya wɛ okɔsi oɓokye
omekye Ɓolɔɓɔ pha Nkolo? Kyeka, ɓato ɓaauti
ikyɛ kunda molo nya wɛ, ɓatɔkɔsi o munɔkɔ
ŋwa ingambi. Na wɛ, ɓamoya ekpa nde ɓomɔ.»
10 Mina wamɔ, ŋwaŋwasi mɛ akaa o makolo
ma toma Petelo, awee. Ɓanzenga mɛ waanyɔlɔ
ɓɛ, ɓakyɛ mozwa, ambo wa. Ɓamba ya mokpa,
ɓakyɛ mokunda phɛnɛphɛ na molo nyɛ. 11 Ɓato
ɓasɔ ɓa Ingomba na ɓato ɓasɔ ɓaaokaka lowɔ
mɛ, ɓamba ya ila na ɓoikye.

Ɓatoma ɓakyele bilekyesako biikye
12 Ɓatoma ɓakyelaka bilekyesako na bilem-

betele biikye onte ya ɓato. Ɓaanosi ɓaanganaka
ɓasɔ elele yɔnɔyɔ o mokpengba ŋwa Salomo
o Tempelo. 13 Moto mosuu nɔnɔ mɔnɔmɔ
taikaka meka ikyɛ angana na ɓɛ, kasi ɓato
ɓaɓaka ɓaɓamengyele na ɓoikye. 14Ɓampele na
ɓaɓasi ɓaikye ɓaanolaka Nkolo, ɓamikyinzaka
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o eɓoko ya ɓaanosi. 15 Ɓato ɓabutwaka ikyɛ
nyanya ɓaokaa, ɓakyɛ ɓaika o nzela, ɓaɓalangye
mi ndengba na mi matɔkɔ oɓokye imbɛlɛ
samolekana Petelo, elalaa yɛ ekaalele nɔnɔ
ɓaokaa ɓayɔkɔ. 16 Eɓoko ya ɓato ɓautaka o
nkyisi yaa phanɛphɛ na Yelusalɛmɛ, ɓakyɛkyɛ na
ɓaoka na ná ɓato ɓanyɔkɔmɔ na malɔɓɔ maɓe.
Emba ɓato ɓasɔ ɓabikaka.

Ɓanyɔkɔlɔ ɓatoma
17 Nkolo wa Ɓanganga na ɓato ɓasɔ ɓaaka

nɛ, ɓato ɓa ingomba sa Ɓasadukai ɓaokyelaka
ɓatoma zuwa siikye. 18 Ɓaesi ya kyɛ akya
ɓatoma, ɓakyɛ ɓanyɔsa o bɔlɔkɔ. 19 Kasi
imbɛla sa mokɔlɔ, ŋwanze ŋwa Nkolo akyɛ
ziɓola bikomba ɓa bɔlɔkɔ atɔkɔsi ɓatoma, yokye:
20 «Kyɛndɛ okyɛ nyɔlɔ o Tempelo, oimole ɓato
maphɔɔ masɔ maa bomɔ ɓonyakune.» 21Waoka
ɓɛ́ɛ ɓaaɓona, wa mumbengu ɓakyɛ nyɔlɔ o
Tempelo, ɓabuto iteya.
Nkolo wa Ɓanganga, na ɓato ɓaaɓaka nɛ,

ɓaesi ya koma. Ɓaɓangyi ɓakumu ɓasɔ ɓa
Yisalayɛlɛ, ɓasɔ ɓaesi ya angana. Ɓaesi ya toma
ɓato ikyɛ kpa ɓatoma o bolɔkɔ. 22 Waakoma
ɓakyɛngyɛsi o bɔlɔkɔ, ikyɛ azwa omɔ phe.
Ɓaesi ya butwa ikyɛ imola ɓato ɓaaɓatomaka.
23 Ɓɛkye: «Tokyɛ zwa bɔlɔkɔ ɓaezibi nde na
ɓolaa, na ɓakyɛngyɛsi ɓatɛmi oɓo pha moziɓo
ŋwa bɔlɔkɔ. Kasi waziɓosi ɓanga, toloikyi zwz
nɔnɔ moto mɔnɔmɔ o motema.» 24 Waoka
Nkolo wa ɓakyɛngyɛsi ɓa Tempelo na ɓakolo
ɓa Ɓanganga maphɔɔ mamana, ɓakamwaka
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na ndengye eyalɛmɔkɔ ɓatoma, ɓamitunaka ɓo
wamoɓa lowɔɔ mɛ.

25 Moto mɔnɔmɔ aesi ya kyɛ ɓaimola, yokye:
«Kyeka ɓampele ɓanyɔsakyi ɓɛ́ɛ o bɔlɔkɔ, ɓali
o Tempelo, ɓateya ɓato.» 26 Ɓoɓɛlɛ, Nkolo
wa ɓakyɛngyɛsi aesi ya kyɛ na ɓato ɓɛ, ɓakyɛ
kpa ɓatoma. Kasi ɓakyɛkyɛ na mɔɔ na mɔɔ,
phɔ ɓailaka oɓokye ɓato sa ɓamaa maɓanga.
27 Ɓaesi ya kyɛ na ɓɛ, ɓakyɛ ɓatɛyɛ oɓo pha
ɓato ɓaanganaka. Nkolo ya Ɓanganga abuto
iɓatuna, 28 yokye: «Toekatelaka na ɓokusi
oɓokye sa kula teya na nkombo ya moto mɔna.
Kyeka onyangosi maphɔɔmaateya ɓɛ́ɛ o mokyisi
munsɔ ŋwa Yelusalɛmɛ. Kolukye na ibuya
oɓokye ɓanga ɓato ɓaamoɓoma.» 29 Petelo,
na ɓɛbi nɛ ɓatoma, ɓaesi ya ɓabuyisa yokye:
«Ioka Ŋwaphongo, na ioka ɓato, ɓanga tookye
konza Ŋwaphongo. 30 Ŋwaphongo wa ɓankɔkɔ
ɓa ɓanga owakundola Yesu owaɓomaka ɓɛ́ɛ
o ekulusu. 31 Amobaya o mopha nwɛ ŋwa
ɓoloo, amobuya Nkolo na Mobikye phɔ ya ɓato
ɓa Yisalayɛlɛ ɓaingole mandondo ma ɓɛ, na
oɓokye ɓaɓalimbisa na ɓoɓe pha ɓɛ. 32 Ɓanga,
na Ɓolɔɓɔ Ɓosantu pha Ŋwaphongo ɓoophɛ
yo ɓato ɓawaa ɓaamookye, toli manzoka ma
maphɔɔ masɔ mamana.»

33 Waaoka ɓɛ́ɛ maphɔɔ mamana, ɓaokaka
yɔ, ɓalukaka oɓokye ɓaɓome ɓatoma. 34 Kasi
Mofalisayi mɔnɔmɔ aɓaka onte ya ɓɛ, na
nkombo Gamaliɛlɛ, moteye ŋwa miɓeko. Ɓato
ɓasɔ ɓamokumolaka, amba ya tɛmɛ onte ya
ɓasɔ ɓaanganaka, aɓaongyi oɓokye ɓataa kuta
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tokɔlɔ ɓatoma onze. 35 Ɓoɓɛlɛ, aesi ya wɔ
na ɓɛ, yokye: «Ɓato ɓa Yisalayɛlɛ, okyeɓaka
na lowɔɔ laamokyela ɓɛ́ɛ na ɓato ɓaaɓana.
36 Phɔ tewakyesi nkɔlɔ nzikye, Teudas atɔkɔlɔkɔ,
yokye: Konza nde yo. Ɓato phɛnɛphɛ
minkama mine ɓabutwa isanga nɛ. Kasi yo,
ɓamoɓomaka, emba ɓato ɓasɔ ɓaamoɓengaka,
ɓamba ya nyangwa, tewakulaka wɛnɛnɛ nɔnɔ
moto mɔnɔmɔ. 37 Sima yɛ, imbɛlɛ saakyela-
maka etango, yakulaka tɔkɔlɔ moto mɔnɔmɔ wa
Galileya na nkombo Yudasi, azwaka ɓato ɓaikye
ɓaamoɓengaka. Kasi nɛ, ɓamoɓomaka. Emba
ɓato ɓasɔ ɓamoɓengaka, ɓamba ya nyangwa.
38 Uŋwaŋwa eye, naambe ya ewɔlɛ, ngakye:
Ɓɛ́ɛ sakula kyelela ɓato ɓaaɓana etungu, o ɓalɛ,
ɓakyɛndɛ. Ɓo eɓe oɓokye maumunya ma ɓɛ̀ɛ
na etoma ekyekyele ɓɛ iuti na ɓato, yamun-
yangwa. 39 Kasi ɓo kyeute na Ŋwaphongo,
tokokyi ieɔtɔ. Okyeɓe oɓokye ɓɛ́ɛ sa ŋwana
na Ŋwaphongo.» Ɓato ɓasɔ ɓaanganaka ɓaesi
ya anola maumunya ma Gamalilɛ. 40 Ɓamba
ya ɓanga ɓatoma, ɓaɓawandi phimbo, ɓakuli
ɓakatela oɓokye ɓɛ́ɛ sa kula teya na nkombo ya
Yesu. Emba ɓamba ya ɓakandola. 41 Ɓatoma
ɓaesi yamana o elele eyaanganaka ɓɛ́ɛ na nkyisa
isɔ, phɔ Ŋwaphongo aɓaphɛ kaa mi minyɔkɔ
miizwe ɓɛ́ɛ phɔ ya nkombo ya Yesu. 42 Emba
nkɔlɔ isɔ teɓaikaka lɛ iteya na iimola Simo Elaa
ya Yesu Masiya onte ya Tempelo, eɓe na o
mangambi ma ɓato.

6
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Ɓaɔsi ɓaingosi sambo
1Mi nkɔlɔ mɛ mina, ɓaekosi ɓalɔɓɔkɔ ɓoikye,

Ɓayuda ɓa munɔkɔ ŋwa Ɓaela ɓawɔlɛkyɛ
Ɓayuda ɓa muna mokyisi, oɓokye: Nkɔlɔ
isɔ, waakaɓe ɓɛ́ɛ ntoma, mazengye ma ɓanga
maimale. 2 Ɓoɓɛlɛ, ɓatoma iko mbuka ɓaɓale
mɛ ɓaesi ya anginya ɓaekosi ɓasɔ, ɓawɔ na
ɓɛ, ɓɛkye: «Teli ɓolaa oɓokye ɓanga tolɛkyɛ
imola Simo ya Ŋwaphongo phɔ ya ikaɓaka yaa
izaa. 3 Yango mɛna ɔlɔ onte ya ɓɛ, ɓampele
sambo ɓaali na moɓesi molaa, ɓaatonda na
Ɓolɔɓɔ Ɓosantu na ná ɓoomakye. Emba tombe
ɓaphɛ etoma mɛ mɛna. 4 Ɓanga tomiamba nde
iɓɔndɛlɛkyɛ na iimolaka Simo ya Ŋwaphongo.»

5Ɓɛ́ɛ ɓasɔ ɓaanolaka maphɔɔmamana. Ɓaesi
ya ɔlɔ ɓato ɓaɓa: Setefano, moanosi ŋwa phɛlɛ
owa tonda na Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, Filipe, Pɔlɔkɔlɛ,
Nikanola, Timona, Palamena na Nikola, moto wa
Antioshe owamibuyaka Moyuda. 6 Ɓaesi ya kyɛ
ɓateya ɓatoma, ɓaɓɔndɛsi na ɓɛ, ɓaɓatandesi
maɓɔkɔ. 7 Simo ya Ŋwaphongo yanyang-
waka mboka esɔ. Mokyisi ŋwa Yelusalɛmɛ
ŋwabutwaka na ɓaekosi ɓaikye, na ɓanganga
ɓaikye ɓa Ŋwaphongo ɓaanolaka.

Ɓaakye Setefano
8 Ŋwaphongo atonzaka Setefano na ngɔlu

na ná ɓokusi phɛ. Setefano mɛ akyelaka
bilembetele na bilekyesako binɛnɛ onte ya ɓato.
9 Kasi, ɓato ɓaayɔkɔ ɓaikaka ziiko na Setefano:
Yaɓaka ɓato ɓaaɓɔndɛlɛ o ingambi siinɛnɛ sa
losambo la Ɓayuda siiɓangye ɓɛ: Ɓaombo
ɓaikwa: Ɓayuda ɓa Sirɛnɛ, ɓa Alegizandri, ɓa
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Silisi, na ɓa Azi. 10 Teɓaikaka koka imunyɛtɛ
phɔ aɓaka kawɔ na ɓomakye phaamophɛkyɛ
Ɓolɔɓɔ Ɓosantu. 11 Ɓoɓɛlɛ, ɓamba ya phɛ ɓato
ɓayɔkɔ ɓaphalanga oɓokye ɓaimole, oɓokye:
«Tomookyi, katole Mose, eɓe na Ŋwaphongo!»
12 Nde ɓaɓona ɓamba ya losa ɓato ná ɓankumu
ná ɓateye ɓa miɓeko. Emba aɓesi ya moakya,
ɓakyɛmoika oɓo pha ɓato ɓaanganaka. 13Ɓaesi
ya kyɛ na ná ɓato ɓaamokatele maphɔɔ, oɓokye:
Moto oyo talɛ itola Tempelo ya ɓanga na moɓeko
ŋwa Mose. 14 Tomookyi kawɔ, yokye: Yesu
wa Nazalɛtɛ amoɔtɔ Tempelo, ɓamobuya na
ɓonkɔkɔ phaloikyelaka Mose ndengye esuu.

15 Ɓato ɓasɔ ɓaanganaka, ɓabuto ilembetela
Setefano. Ɓawɛni ɓoo phɛ ɓobuto ndokolo ɓoo
pha anzelu.

7
Etiɛni o ɓoo pha Ɓayuda

1 Nganga omunɛnɛ amba ya motuna yokye:
«Maphɔɔ mamana mali phɛlɛ?» 2 Etiɛni
amba ya mobuyisa yokye: «Ɓa tata na
ɓɛbi na nga, okyemela. Ŋwaphongo owa
nkyɛmɔ atɔkɔlɛlɛkyɛ ango wa ɓanga Abalayama
waaɓaka yo o Mezopotami, sa ɓokyɛkyɛ zala o
Halana, 3amba yawɔ nɛ yokye: “Mana omokyisi
ŋwa wɛ, wɛ na ɓonkpe pha wɛ, okyɛndɛ o
mokyisi ŋwamoeteya nga.” 4Ɓoɓɛlɛ, Abalayama
amba ya mana o mokyisi ŋwa Ɓakaladi phɔ ya
ikyɛ zala o Halana. Omɔ, sima ya iwa sa ango,
Ŋwaphongo aesi ya mumanya o mokyisi ŋwa
Halana. Amunyɔsɛ o mokyisi moozasi ɓɛ̀ɛ lɔlɔ
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eye. 5 Ŋwaphongo taika mophɛ nɔnɔ ekpele o
mokyisi mɛ, nɔnɔ ŋwana elele wa itɛya makolo.
Kasi amolakyelaka oɓokye aamophɛmokyisi mɛ,
na ɓo Abalayama tataaka ɓa na ŋwana. 6 Emba
Ŋwaphongo amba wɔ ɓoɓo: “Ɓankɔkɔ ɓɛ́ɛ
ɓamozala o mokyisi mosuu, ɓaaɓabuya ɓaombo,
emba ɓaaɓanyɔkɔlɔmbula mikama mine. 7Kasi
mokyisi mɛ ŋwaaɓabuyaka ɓaombo, naamosam-
bisa, inga, kyewɔ Ŋwaphongo. Emba sima mɛ,
ɓamotɔkɔlɔ, emba ɓamunkyelela o elele mɛ.”
8 Amba ya kyela na ɓɛ́ɛ sangola ya iɓɛlɛ. Yango
mɛna waaɓota yo Izake, Abalayama amba ya
moɓɛlɛwaakokya yo nkɔlɔ ŋwambi. Izake amba
kyela nde ɓomɔ na Yakoɓo, emba Yakoɓo amba
kyela nde ɓomɔ mɛ na ɓana ɓɛ́ɛ iko mbuka
ɓaɓale ɓaabuwaka ɓankɔkɔ iko mbuka ɓaɓale
ɓa Isalayɛlɛ.»

9 «Ɓankɔkɔ mɛ ɓaokyelaka Zozefu zuwa,
ɓamba muungya phɔ ɓakyɛ nɛ o Ezipito. Kasi
Ŋwaphongo aɓaka nɛ, 10Ambamotɔkɔlɔ onte ya
minyɔkɔmisɔmamina, amba namophɛ ɓolaa na
zebi o ɓoo pha Falo, mokonzi ŋwa Ezipito, owa
mobuyaka moangyesi ŋwa Ezipito na ingambi
sɛ sisɔ. 11 Nzuka zilo siesi yakyinda Ezipito
mobimba na Kanana. Minyɔkɔ maɓaka miike,
emba ɓaango ɓa ɓanga teɓakulaka ɓaa na ntoma
ya iza. 12 Waaoka ɓɛ́ɛ oɓokye ntoma yaɓaka
o Ezipito, Yakoɓo amba ya toma ɓaango ɓa
ɓanga mbala eya ntuɓo omɔ. 13 Mbala eya
iɓale, Zozefu aesi ya eɓa ɓanaa nyango, emba
Falo amba ya eɓa mbale eyauta yo. 14 Ɓoɓɛlɛ,
Zozefu amba ya toma oɓokye ɓakyɛ kpa ango
Yakoɓo na ɓanaa nyango, ɓɛ́ɛ ɓasɔ ɓaɓaka ɓato
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mako sambo na ɓatano. 15 Ɓoɓɛlɛ Yakoɓo amba
yakyɛ o Ezipito, amba waa omɔ yo na ɓaango ɓa
ɓanga. 16Ɓakyɛkyɛ na biɓembe ɓa ɓɛ́ɛ o Sikɛmɛ,
ɓaamba kyɛ ɓakunda omɔ, o elele eli mɔɔtɔ ŋwa
ombaka Abalayama na ɓaphalanga oka ɓana ɓa
Hamɔr, ango wa Sikɛmɛ.»

17 «Waaɓa oɓokye mbunu eyaikyelaka
Ŋwaphongo Abalayama, ebutoo phɛnɛphɛ na
ikokyisama, ɓankɔkɔ ɓa ɓanga ɓaamba ɓotama,
butwaka ɓaikye o Ezipito. 18Nɔnɔ waakpa moto
mosuu ɓokonzi o Ezipito, otoikaka eɓa Zozefu.
19Na malondo, mokonzi mɛ anyɔlɛlɛkyɛ ɓonkpe
pha ɓanga: Phowa ya inyɔkɔlɔ ɓaango ɓa ɓanga
yakyɛkyɛ tee nɔnɔ o iɓatoma na ɓokusi oɓokye
ɓavakye ɓana ɓaaɓote ɓɛ́ɛ ɓaa sika phɔ ɓawe.
20 Imbɛlɛ mɛ saɓotamaka Mose. Aɓaka molaa o
miyo ma Ŋwaphongo. Makombe maato, ɓaɓaka
ɓamoɔkɔlɔ o ingambi sa ango 21 emba, wakyɛ
movaka ɓɛ, ŋwana wa Falo wa ŋwaŋwasi amba
mɔɔngɔ, amba moɔkɔlɔ ndokolo ŋwana wɛ
solongo. 22 Mose aekolaka zebi sisɔ sa ɓato ɓa
Ezipito, emba aɓaka na mwiya o maphɔɔ ma
wɔ yo na o bitoma ɓɛ. 23 Waakokya yo mbula
mako mane, maumunya maamba moyelela
oɓokye akyɛndɛ oka ɓanaa nyango, ɓana ɓa
Isalayɛlɛ. 24 Waakyɛ wɛnɛ yo mɔnɔmɔ na ɓɛ́ɛ
ɓamunyɔkɔlɔ, amba moambelela, emba phɔ ya
ibuya ɓo nyɔkɔsi ɓɛ́ɛ nwɛbi mɔna, amba ɓoma
moto owa Ezipito. 25 Aɓaka kaumunya oɓokye
ɓanaa nyango ɓamosɔsɔlɔ oɓokye Ŋwaphongo
aaɓabikya na nzela yɛ Mose, kasi ɓɛ́ɛ teɓaikaka
sɔsɔlɔ ɓomɔ. 26 Ɓo yana, ɓamowɛni kakande
ɓato ɓaɓale ɓaŋwane eɓasi ekusi, phɔ ya imeka
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iɓaɓɔngya, amba wɔ na ɓɛ́ɛ yokye: “Ɓɛbi, ɓɛ́ɛ oli
inyango, phɔ ya'ye koŋwane?” 27 Kasi owaɓaka
kawande nwɛbi amba uka Mose, amba wɔ nɛ
yokye: “Oekyesi mokonzi na munanga ŋwa
ɓanga nza? 28 Kolukye imboma ɓo waɓomaka
wɛ moto wa Ezipito yana?” 29 Waoka Mose
maphɔɔ mamana, amba ya lota, amba kyɛ
miɓomba o mokyisi ŋwa Madiani. Amba kyɛ
ɓota omɔ ɓana ɓa ɓampele ɓaɓale.»

30 «Sima ya mbula mako mane, anzelu amba
motɔkɔlɛlɛ o bokye pha ngomba ya Sinayi, onte
ya ingyɛngu sa ŋwenya. 31 Mose akamwaka na
lowɔɔ lawɛnɛkyɛ yo. Waluka yo isusana phɔ
ya ikyeka, ŋwɛsi ŋwa Nkolo ŋwamba okana:
32 “Nali Ŋwaphongo wa ɓaɔngɔ, Ŋwaphongo
wa Abalayama, wa Izake na wa Yakoɓo”. Na
itɛkyɛnɛlɛ, Mose takulaka nyanga na ikyeka.
33 Ɓoɓɛlɛ, Nkolo amba wɔ nɛ yokye: “Manya
ɓasapato ɓa wɛ o makolo, phɔ elele etɛmi wɛ
eli manyɛtɛ masantu. 34 Phɛlɛ, nawɛni pasi ya
ɓato ɓa nga o Ezipito, naokyi na nkyime ya ɓɛ.
Nauti o se phɔ ya iɓaikola. Emba uŋwaŋwa eye,
kyɛndɛ, nazingye ietoma o Ezipito.”»

35 «Nde ona yo Mose, owa lɛkyɛ ɓɛ, oɓokye:
“Oekyesi mokonzi na munanga nza?” Eli
nde yo owatomaka Ŋwaphongo ndokolo
mokonzi na mokandosi, na nzela ya anzelu
owa motɔkɔlɛlɛkyɛ o ingyɛngu sa nweya siilole.
36 Eli yo owaɓatɔkɔlɔkɔ o Ezipito na ikyela
maphɔɔ ma ikamwa na mayaa o mokyisi ŋwa
Ezipito, o ebale enɛnɛ eya mangola na o bokye
tee mambula mako mane. 37 Ekuli ɓa nde
yo Mose, owawɔkɔ na Ɓaisalayɛlɛ oɓokye:
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“Ŋwaphongo amotɔkɔlɔ onte ya ɓanaa nyango
na ɓɛ̀ɛ moimosi mɔnɔmɔ ɓooli nga.” 38 Eli
yo moto owaa owatɛmɛkyɛ onte ya ɓaango
ɓa ɓanga na anzelu owawɔkɔ nɛ o bokye,
o ikolo sa ngomba ya Sinai. Eli yo moto
owazwaka maloɓa ma ɓomɔɔ phɔ ya ilophɛ
mango. 39Kasi ɓaango ɓa ɓanga teɓaikaka zinga
oɓokye ɓamookye. Ɓamotɛkyɛ, na maumunya,
ɓakulaka butwa o Ezipito. 40 Ɓamba wɔ na
ná Alona ɓɛkye: “Olokyelele ɓaŋwaphongo
ɓaamoɓaka matambule oɓoo pha anga. Phɔ
ona Mose owalotɔkɔlɔkɔ o mokyisi ŋwa Ezipito,
toloeɓe maphɔɔ maamoyelesi.” 41 Mi nkɔlɔ mɛ,
ɓamba ya ema ekyeko ya ŋwana wa ngɔmbɛ,
ɓamba ya eɓonzela bilambo, ɓamba yaanela
na nkyisa ekpele eyakyela ɓɛ́ɛ na maɓɔkɔ
ma ɓɛ. 42 Phɔ ya ɓomɔ, Ŋwaphongo amba
ɓambya o maɓɔkɔma ɓatuluku ɓa ikolo, nde ɓo
wakomama wango o buku pha ɓaimosi oɓokye:
“Ɓato ɓa Isalayɛlɛ, mbula mako mane, o bokye,
wambomela manyama, wambonzela mambeka?
43Wanyanya molaku ŋwa Ŋwaphongo Moloki
na nyasɛɛsi wa Ŋwaphongo wa ɓɛ̀ɛ Lefana,
bikyeko ɓabina wabikyela phɔ ya ibikumola.
Yango mɛna namokyɛ evaka itakye koleka

Ɓabilɔnɛ.”»
44 «O bokye, ɓaango ɓa ɓanga ɓaɓaka na

molaku ŋwaaɓaka na moɓeta ŋwa sangola:
Mose amokyelaka nde ɓo waawɔkɔ Ŋwaphongo
nɛ. Amokyelaka kokokana na ndengye eya
mowɛnɛkyɛ yo. 45 Waazwa ɓaango ɓa ɓanga
molaku mɛ, ɓamba munyɔsa ɓo waɓakambaka
Yosuwa o mokyisi ŋwaaɓolɔlɔkɔ ɓɛ́ɛ mi nkyisi
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yawiinyaka Ŋwaphongo ɓato o ɓoo pha ɓɛ.
Molaku ŋwa moɓeta ŋwa sangola mɛ ŋwaɓaka
omɔ nɔnɔ o imbɛlɛ saaka Davidi. 46 Davidi
azwaka ngɔlu o miyo ma Ŋwaphongo, amba na
onga nɛ oɓokye atongele Ŋwaphongowa Yakoɓo
na ingambi sa izala. 47 Kasi yaɓaka nde Salomo
owamotongyelaka ingambi. 48 Kasi Owa ikolo
taazale omangambi maatongama namaɓɔkɔma
ɓato. Nde ɓo wawɔ moimosi oɓokye:
49 “Ikolo sili eziye ya nga ya ɓokonzi
emba manyɛtɛ mali ekyitele ya nga ya makolo.
Ingambi ye saamuntongyela ɓɛ̀ɛ, kyewɔ Nkolo,
na elele ya nga ya iema yamoɓa ewa?
50 Teli maɓɔkɔ ma nga makyela bikpele bisɔ

ɓabina?”»
51 «Ɓato ɓa nzoto nkusi, ɓate ɓaika ɓɛ́ɛ ɓɛlɛ o

ndondo na o matoo, nkɔlɔ isɔ kosemole Ɓolɔɓɔ
Ɓosantu; oli nde ya ɓaango ɓa ɓɛ̀ɛ! 52 Moimosi
nza ooto wanyɔkɔlɔ ɓaango ɓa ɓɛ̀ɛ? Ɓaɓoma
na ɓaimolaka phanza iya sa Moto owa ɓosembo,
nde yo ooungye ɓɛ̀ɛ na ooɓomi ɓɛ́ɛ uŋwaŋwa
eye. 53 Ɓɛ̀ɛ wazwaka moɓeko ŋwaeyimolaka
ɓaanzelu, emba toika mokyelela!»

Iwa sa Etiɛni
54Maphɔɔmɛmaɓaphɛkyɛ kabu emba ɓamba

butwa izaa mino na yɔɔ phɔ ya Etiɛni. 55Kasi yo,
atondaka na Ɓolɔɓɔ, kakyekye nde ikolo. Amba
wɛnɛ nkyɛmɔ ya Ŋwaphongo na Yesu atɛmi
o ɓoloo pha Ŋwaphongo. 56 Yokye: «Kyeka,
nawɛnɛ ikolo siingo na Ŋwana wa moto atɛmi
o ɓoloo pha Ŋwaphongo.» 57 Ɓamba ya lika
nyangye na ɓokusi, ɓaundi matoo. Ɓoɓɛlɛ, ɓɛ́ɛ



Bitoma 7:58 xxvii Bitoma 8:6

ɓasɔ, ɓamba ya mivaka mi yo, 58 ɓaesi ya kyɛ
nɛ i mbale ya mokyisi, ɓabuto imumaa maɓanga
oɓokye awe. Manzoka ɓaikaka bitobu ba ɓɛ́ɛ
oka ma munzenga mɔnɔmɔ nkombo yɛ Saolo.
59 Nzuka waaɓa ɓɛ́ɛ ɓamuma maɓanga phɔ ya
imoɓoma, Etiɛni amba ya ɓɔndɛlɛ ɓoɓo: «Nkolo
Yesu, yamba molimo ŋwa nga!» 60 Ɓoɓɛlɛ, amba
ya kusama na maɓɔngɔ, amba lika ŋwangye na
ɓokusi yokye: «Nkolo, sakyeka isumu sa ɓɛ́ɛ
sisi.» Emba na maloɓa mamana, nɔnɔ waasɛngɔ
yo.

8
1 Saolo aɓaka mi ɓaanolaka oɓokye ɓaɓome

Etiɛni.
Saolo kanyɔkɔlɔ ingomba
O mokɔlo mɛ, minyɔkɔ mikusi miayelelaka

ɓato ɓa ingomba sa Yelusalɛmɛ. Manya ɓatoma,
ɓato ɓasɔ ɓanyangwaka o nkyisi ya Yuda na
Samaliya. 2 Ɓato ɓa mandondo malaa ɓamba
kunda Etiɛni, ɓamba na mokyelela eyakolo
ngɔndɛ. 3 Kasi phɔ ya Saolo, iyo anyangolaka
ingomba, anyɔlɔkɔ o mangambi ikyɛ miakya
ɓaɓasi na ɓampele, kaɓavakye o bɔlɔkɔ. 4 Ɓato
ɓasɔ ɓanyangwaka, ɓakyɛkyɛmiimola Simo Elaa
o bilele bisɔ.

Simo Elaa ya Ŋwaphongo ekomi o Samaliya
5 Yango mɛna Filipe, owakyɛkyɛ o mokyisi

munɛnɛ ŋwa Samaliya, abuto iimola simo ya
Klisto omɔ. 6 Ɓato ɓasɔ na munɔkɔ mɔnɔmɔ
ɓamiambyaka o maphɔɔ ma Filipi, phɔ ɓaokaka
sango ya bilekyesako ɓaɓaka yo kakyele emba
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ɓabiwɛnɛkyɛ. 7 Phɔ malɔɓɔ maɓe maikye
maɓaka matɔkɔlɔ onte ya ɓato ɓanyɔlɛlɛkyɛ
mango, malikye nyangye na ɓokusi, emba bituku
biikye na ɓato ɓa bilɛmɛ ɓabikaka. 8 Nkyisa
nzikye yaɓaka o mokyisi mɛ.

9 Nzuka moto mɔnɔmɔ aɓaka omɔ phanza na
nkombo ya Simo owabaka kakyele manganga,
aɓaka kakaŋwaisa ɓato ɓa Samaliya. Amikpaka
moto mɔnɔmɔ oolekyi na ná ngambo, 10 emba
ɓato ɓasɔ ɓamiambyaka mi yo, eɓe ngyɛɛngyɛ
nɔnɔ o ɓaphomba. Ɓaɓaka ɓawɔ ɓɛkye: «Moto
oyo, ali Mwiya ŋwa Ŋwaphongo, moɓangye ɓɛ́ɛ
“Mwiya ŋwa sikyisa.”» 11 Ɓo ɓamiambyaka mi
yo ɓaɓona, eli phɔ wakɔkɔkɔ elinga ɓowaɓaka
mbalo yɛ kyiɓakamwisa. 12 Kasi waanolela
ɓɛ́ɛ Filipe owaɓaka kaɓaimole Simo Elaa ya
Ɓokonzi pha Ŋwaphongo na nkombo ya Yesu
Klisto, ɓazwaka ɓatisimo na ɓaɓasi na ɓampele.
13 Simo yo mampenza abutwaka nɛ moanosi,
amba ya zwa ɓatisimo, ɓoɓɛlɛ abutwaka na
Filipe nde elele yɔnɔyɔ. Simo akamwaka na
boikye oikyeka mayaa maanɛnɛ na bilekyesako
biaɓaka bikyelame.

14 Waaoka ɓatoma ɓaaɓaka o Yelusalɛmɛ
oɓokye ɓato ɓa Samaliya ɓaanosi maphɔɔ ma
Ŋwaphongo, ɓamba ya toma Petelo na Yoane
omɔ. 15 Waakoma ɓɛ́ɛ omɔ, Petelo na Yoane
ɓamba ɓɔndɛlɛ phɔ ya ɓato ɓa Samaliya oɓokye
ɓazwe Ɓolɔɓɔ Ɓosantu. 16 Phɔ Ɓolɔɓɔ Ɓosantu
tephataaka utela nɔnɔ mɔnɔmɔ na ɓɛ, ɓataaka
zwa naino nde ɓatisimo na nkombo ya Nkolo
Yesu. 17Ɓoɓɛlɛ, Petelo na Yoane ɓamba ya butwa
iɓatandela maɓɔkɔ, emba ɓato ɓa Samaliya
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ɓazwaka Ɓolɔɓɔ Ɓosantu.
18 Kasi Simo, waawɛnɛ yo oɓokye ɓatoma

ɓaambya Ɓolɔɓɔ Ɓosantu nde na itanda
maɓɔkɔ, amba ya wɔ yokye kaɓaphɛ
ɓaphalanga. 19 Amba wɔ na ɓɛ́ɛ yokye:
«Onzakyisa na nga mwiya mamuna, phɔ ya
oɓokye ɓato ɓaamotandela nga maɓɔkɔ ɓazwe
Ɓolɔɓɔ Ɓosantu.» 20 Kasi Petelo amba ya
mobuyisa yokye: «Owee wɛ na ɓaphalanga
ɓa wɛ, phɔ koumunya oɓokye okokyi iomba na
ɓaphalanga, ikaɓo siambya Ŋwaphongo pha!
21 Otoozwe nɔnɔ ekpele, eɓe iyalo naa ilaka
mi lowɔ lolekane wawa, phɔ ndondo ya wɛ
teli elaa o ɓoo pha Ŋwaphongo. 22 Ɓongola
motema ŋwa wɛ olɛ maumunya ma wɛ maaɓe,
oɓɔndɛlɛ Nkolo, naa akokyi ielimbisa na mango.
23 Phɔ nawɛnɛ oɓokye oli na zuwa, oombi na ɓa
moombo ŋwa masumu.» 24 Emba Simo amba
buya yokye: «Ɓɔndɛlɛ Nkolo phɔ ya nga ɓɛ̀ɛ
mampenza, phɔ ya oɓokye iiwɔɔ ɓɛ̀ɛ yango
sanzelela.»

25 Ɓoɓɛlɛ, waaunva Petelo na Yoane iimola
na iwɔ maphɔɔ ma Nkolo, ɓamba ya butwa
o Yelusalɛmɛ. Ɓaimolaka Simo Elaa o nkyisi
nzikye yaa Samaliya.

Filipe na moto mɔnɔmɔ wa Etiopi
26 Mwanze wa Nkolo amba ya wɔ na Filipe

yokye: «Tɛmɛ, okyɛndɛ o mbale eya ngyɛlɛ
o nzela ekyeute o Yelusalɛmɛ kyekyɛndɛ o
Gaza. Nzela mɛ ealangaa.» 27 Emba sakɔkɔ,
Filipe amba yakyɛ omɔ. Nzuka moto mɔnɔmɔ
wa Etiopi owamanya ɓɛ́ɛ ɓompele, mokonzi
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munɛnɛ na mokambi wa ezwele esɔ ya Kandase,
mokonzi owa ŋwaŋwasi wa Etiopi, akyɛkyɛ o
Yelusalɛmɛ phɔ ya isambela. 28 Ayakaka ya
butwa oka yɛ, azasi o ikalo sɛ, katangye buku
pha moimosi Isaya. 29Ɓolɔɓɔ amba wɔ na Filipe
yokye: «Susinya okyɛ ɓenga ikalo saasina.»
30 Filipe amba ya kyilingana omɔ, aesi ya oka
moto owamanya ɓɛ́ɛ ɓompele mɔna katangye
buku pha moimosi Isaya, amba wɔ nɛ yokye:
«Koeɓe ntina ya maphɔɔ matangye wɛ maa-
mana?» 31 Amba mobuyisa yokye: «Namba eba
ndengye'ye, ɓo siɓe na moteye?» Emba amba
ɓanga Filipe oɓokye abaa, azale phɛnɛphɛ nɛ.
32 Kyeka maphɔɔ ma buku maɓaka yo katangye:
Ndokolo mpate ekyekyɛ na ɓɛ́ɛ phɔ ya ikyɛ etena

nkyingo,
ndokolo ŋwanawampate akangyi munɔkɔ o ɓoo

pha okoekate nkungyɛ,
nde ɓomɔ taingole munɔkɔ.
33 Na imiuya sɛ, teɓaikaka motenela phakolo

ɓolombe.
Owamoimola mankɔkɔ mɛ nza?
Phɔ ɓamanye ɓomɔɔ pha o mokyisi.

34 Moto owamanyaka ɓɛ́ɛ ɓompele, amba wɔ
na Filipe yokye: «Naeɓɔndi, onzimole, moimosi
kawɔ ɓaɓona phɔ ya nza? Phɔ yɛ mampenza
ndee phɔ ya mto mosuu?» 35Ɓoɓɛlɛ, Filipe amba
ya ingola munɔkɔ, utama na yaakoma ɓɛ, amba
moimola Simo Elaa ya Yesu. 36Waaɓa ɓɛ́ɛ ɓakyɛ.
Ɓamba kyɛ koma o elele yɔnɔyɔ ya maa, emba
moto owamanya ɓɛ́ɛ ɓompele yokye: «Kyeka
maa, kyekatele iye oɓokye nazwe ɓatisimo?» [
37 Filipe amba ya wɔ nɛ yo kye: «Bo koanole
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na ndondo ya wɛ esɔ, okokyi iɓatisama.» Amba
ya buya yo kye: «Naanole oɓokye Yesu Klisto
ali Ŋwana wa Ŋwaphongo.»] 38 Amba ya wɔ
nɛ oɓokye atɛya ikalo sɛ, Filipe na moto owa
manya ɓɛ́ɛ ɓompele ɓaamba ya uta o maa, emba
Filipe amba ya moɓatisa. 39Waaɓwa ɓɛ́ɛ o maa,
Ɓolɔɓɔ pha Nkolo phaamba ya manya Filipe,
emba moto owa manya ɓɛ́ɛ ɓompele takulaka
mowɛnɛ, kasi amba kyɛ nde nzela yɛ na nkyisa.
40 Kasi phɔ ya Filipe, amba kyɛ wɛnɛnɛ o Azɔtɛ,
aimolaka Simo Elaa o nkyisi isɔ yaalekanaka yo
nɔnɔ wakoma yo o Sezare.

9
Mbela ya Saolo

1 Saolo aɓaka na maumunya nde ma ikanela
na iɓoma ɓaekosi ɓa Nkolo, amba kyɛndɛ 2 tuna
nganga o munɛnɛ nkanda phɔ ya mangambi ma
makyita ma Damaseke. Ɓo akyɛ zwa omɔ ɓato
ɓaaɓengye nzela mɛ, eɓe ɓaɓasi eɓe ɓampele
aɓakangye maphanga, aye na ɓɛ́ɛ o Yelusalɛmɛ.

3 Waaɓa yo kakyɛ nzela yɛ, wakoma yo
phɛnɛphɛ na Damaseke, mbala yɔnɔyɔ, mwenya
mouti o ikolo, moesi ya mozinga na sina ilola.
4 Aesi ya kaa o se, amba ya oka ŋwɛsi mɔnɔmɔ
mowɔ nɛ oɓokye: «Saolo, Saolo, phɔ ya'ye
konyɔkɔlɔ?» 5 Amba ya tuna yokye: «Iwɛ
nza, Nkolo? Nali Yesu, eli nga okonyɔkɔlɔ wɛ.
6 Kasi tɛmɛ, nyɔlɔ o mokyisi muunɛnɛ, emba
ɓamoewɔlɛ losengyesi wɛ ikyela.»

7 Ɓɛbi nɛ ɓa imbanga, ɓatɛmɛkyɛ, sawɔ na
ɓɔɔɓɔ: Ɓaokaka ŋwɛsi, kasi teɓaiaka wɛnɛ
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moto. 8 Saolo amba ya tɛmɛ, kasi na ɓo
waɓa yo na miyo makyekye, takulaka wɛnɛ na
ekpele, ɓɛbi nɛ ɓamba mophlila mi eɓɔkɔ phɔ
ya imonyɔsa o Damaseke. 9Akyɛkyela omɔ nkɔlɔ
iyaato sawɛnɛ, saza na ekpele na sanywa.

10 Moekosi mɔnɔmɔ na nkombo ya Ananiya
aɓaka o Damaseke. Nkolo amba moɓanga o
ndɔtɔ yokye: «Ananiya!» Ananiya amba mobuy-
isa yokye: «Nga oyo, Nkolo!» 11 Nkolo amba
kula wɔ yokye: «Wamokyɛndɛ o ngɔ ekyeɓangye
ɓɛ́ɛ ngɔ eya Tɛmɛ yɔɔ, otune o ingambi sa Yuda,
moto okoɓangye ɓɛ́ɛ Saolo wa Talase, ali o mɔ
kaɓɔndɛlɛ. 12 Auti iwɛnɛ moto mɔnɔmɔ na
kombo ya Ananiya anyɔsi, amotandesi maɓokɔ
phɔ ya oɓokye abutwe ikula wɛnɛ.» 13 Ananiya
amba buya yokye: «Nkolo, naokye ɓato ɓaikye
ɓawɔ phɔ ya moto mɔna na phɔ ya ɓoɓe ɓolukye
yo ikyela ɓaanosi o Yelusalɛmɛ. 14 Emba wawa
ali na ɓokonzi ɓosɔ ɓoomophɛ ɓanganga ɓanɛnɛ
phɔ ya ikanga maphanga ɓato ɓasɔ ɓatangye
nkombo ya wɛ.» 15 Kasi Nkolo amba wɔ nɛ
yokye: «Kyɛndɛ, phɔ moto mɛ ali ekyelele ya
etoma eɔsi nga phɔ ya iteya na nkombo ya nga
o nkyisi ya ɓato ɓate ɓaeɓe Ŋwaphongo, oka
ɓakonzi na ɓato ɓa Isalayɛlɛ. 16 Phɔ naamoteya
nga mampenza ɓolɔsi ɓosɔ phaamooka yo phɔ
ya nkombo ya nga.»

17Ɓoɓɛlɛ, Ananiya amba ya kyɛndɛ, aesi yakyɛ
nyɔlɔ o ingambi mɛ, amotandesi maɓɔkɔ yokye:
«Saolo, nwɛbi na nga, eli Nkolo ookontome —
Yesu mɛ owaetɔkɔlɛlɛkyɛ o nzela eya ɓaka wɛ
koye — phɔ ya oɓokye okule butwa iwɛnɛ na
oɓokye otonde na Ɓolɔɓɔ Ɓosantu.» 18 Mina
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wamɔ, bikɔɔ ndokolo bikyɛtɛ bimotɔkɔsi o miyo.
Boɓɛlɛ, abuto iwɛnɛ nɔnɔ waazwa yo ɓatisimo.
19 Ɓoɓɛlɛ waza yo, amba kula ya zwa ɓokusi.

Saolo kateya o Damaseke
Amba ya kyela ɓanaa nkɔlɔ na ɓaekosi ɓaɓaka

o Damaseke. 20 Sa kɔkɔ, abuto ikyɛmimola
o mangambi ma makyita oɓokye Yesu ali
Ŋwana wa Ŋwaphongo. 21 Ɓato ɓasɔ ɓaaɓaka
ɓamookye ɓakamwaka, ɓɛkye: «Eye teli yo
owaɓaka kanyɔkɔlɔ ɓato ɓaɓaka ɓatangye
nkombo ya Yesu o Yelusalɛmɛ? Emba tayakaka
wawa na nkoo phɔ ya iya ɓaakya maphanga phɔ
akyɛ na ɓɛ́ɛ oka ɓanganga ɓanɛnɛ?» 22 Kasi
Saolo anolaka na ɓokusi nkɔlɔ isɔ oɓokye Yesu
ali nde owaakolo Masiya. Na waɓa yo kateya
ɓaɓona, Ɓayuda ɓaɓaka o Damaseke teɓakulaka
zwaka na lowɔ la imobuyisa.

23 Sima ya nkɔlɔ, Ɓayuda ɓamba ya okana
oɓokye ɓamoɓome. 24 Saolo amba ya eɓa
ŋwango ŋwa ɓɛ. Na moo na mokɔlɔ, ɓaɓaka
ɓakyɛngyɛlɛ biɓonga ɓa mokyisi ŋwa ɓɛ́ɛ phɔ
ya imoɓoma. 25 Kasi mokɔlɔ mɔnɔmɔ, ɓaekosi
ɓɛ́ɛ ɓamba moloya, ɓamokyesi mieluɓa, ɓamba
mouya o mbale eyɔkɔ ya ekuka eya zinga moky-
isi.

Saolo akomi o Yelusalɛmɛ
26 Waakoma yo o Yelusalɛmɛ, Saolo alukaka

oɓokye aangane na ɓaekosi ɓaayɔkɔ, kasi ɓasɔ
ɓaɓaka na ɓɔɔɓɔ nɛ, teɓaikaka anola oɓokye ab-
utoo moekosi wa Yesu phɛlɛ. 27 Emba Ɓarnabas
amba mokpa, amba ya munyɔsa oka ɓatoma,
amba na ɓaimola ndengye eya wɛnɛkyɛ yo
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Nkolo owa mowɔlɛkyɛ o nzela, na ndengye
eyateyaka yo Simo Elaa na nkombo ya Yesu
o Damaseke. 28 Tata wamɔ, Saolo abutwaka
na ɓatoma elele yɔnɔyɔ o Yelusalɛmɛ, kaimole
Simo Elaa na nkombo ya Nkolo na ianola sisɔ.
29 Aɓa kawɔnɔ na Ɓayada ɓaamunɔkɔ ŋwa
ɓaela, kaikye miko na ɓɛ. Kasi ɓɛ́ɛ ɓalukaka nde
imoɓoma. 30Waloooka ɓɛbi, ɓamba kyɛndɛ nɛ o
Sezare. Emba omɔ, ɓamba molekyinya o Tarse.

31Emba ingomba saaɓaka o mokyisi ŋwa Yuda
munsɔ, ŋwa Galileya na ŋwa Samaliya ɓaɓaka
ɓose. Bamilenzaka, ɓatambulaka na ɓoilakye
Nkolo, na nzela ya Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, ɓabutwaka
ɓaikye.

Petelo aɓikye Ene wa Lidɛ
32 Petelo aɓaka kakyɛmikyɛ mi ina nkyisi

ɓoɓɛlɛ ɓoɓɛlɛ. Mokɔlɔmɔnɔmɔ amba ya kyɛndɛ
oka ɓaanosi ɓaɓaka o mokyisi na nkombo ya
Lidɛ. 33 Amba ya kyɛ zwa omɔ moto mɔnɔmɔ
na nkombo ya Ene, alangyi mi ntangye mbula
ŋwambi, phɔ aɓaka etuku. 34 Petelo amba ya wo
nɛ yokye: «Ene, Yesu Klisto aebikye. Langwa,
oɓɔngya ntangye ya wɛ, wɛ mampenza!» Sa
kɔkɔ, aesi ya langwa. 35 Waamowɛnɛ ɓato,
ɓato ɓasɔ ɓa Lidɛ na ɓa mambale ma Salona
ɓaanolaka Nkolo.

Iakwa sa Tabita
36 Ŋwaŋwasi mɔnɔmɔ aɓaka o Yafo, aɓaka

moekosi. Nkombo yɛ yaɓaka Tabita, na munɔkɔ
ŋwa ɓaela «Doloka», kyelimbole oɓokye
Munkyete. Aɓaka na bitoma bilaa biikye na
mosungyi wa ɓato ɓaakaya. 37 Nzuka mi nkɔlɔ
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mɛ, aesi ya zwa ɓolɔsi, aesi ya waa. Wa unva
ɓɛ́ɛ imokunyola, ɓaesi yakyɛ molangya o etee
ya ingambi eya ikolo. 38 Oli Lidɛ phɛnɛphɛ
na Yafo, ɓaekosi ɓaokaka oɓokye Petelo aɓaka
omɔ. Emba ɓamba motomela ɓato ɓaɓale phɔ
ya ikyɛ moɓanga oɓokye: «Yaloɓengye mizele.»
39 Petelo amba yakyɛ na ɓɛ́ɛ mizele. Waakoma
yo, ɓaesi ya mobaya o etee ya ingambi eya ikolo,
emba mazengye masɔ maɓaka matɛmi o ɓoo
phɛ malele, mamoteya nkoto na bitobu baɓaka
Doloka kakyele wataaka ɓaa yo na ɓɛ. 40 Petelo
amba ya tɔkɔlɔ ɓato ɓasɔ, amba ya kusama
na maɓɔngɔ, amba ɓɔndɛlɛ. Ɓoɓɛlɛ amba ya
miekola bili ndemba, amba wɔ yokye: «Tabita,
langwa!» Amba ya ziɓola miyo, wa wɛnɛ yo
Petelo, amba ya mielola, amba ya zala. 41 Petelo
amba ya mophɛ eɓɔkɔ, amotɛyɛ, amba kula ya
ɓanga ɓaanosi na mazengye, aesi ya ɓateya yo
mumɔɔ. 42 Mokyisi ŋwa Yafo moɓimba ŋwa
okaka lowɔ mɛ, emba ɓato ɓaikye ɓamba anola
Nkolo. 43 Petelo amba kɔkɔ na ŋwana ɓoikye
o Yafo, oka moto mɔnɔmɔ na nkombo ya Simo
owa ɓaka mokyesi ŋwa etoma na mangoɓo ma
manyama.

10
Ndɔtɔ ya Kɔlɔnɛlɛ o Sezare

1 O mokyisi ŋwa Sezare, moto mɔnɔmɔ aɓaka
omɔ nkombo yɛ Kɔlɔnɛlɛ, aɓaka mokonzi ŋwa
batayɔ ya ɓatuluku ɓa Loma, ekyeɓangye ɓɛ:
«Batayɔ ya Itali». 2 Moto mɛ aɓaka moto
molaa. Yo na iɓota sɛ sisɔ ɓaɓaka ɓakumole
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Ŋwaphongo. Aɓaka kalɔɓɔ sunga Ɓayuda
ɓaakaya, na iɓɔndɛlɛ Ŋwaphongo ntango isɔ.
3 Mokɔlɔ mɔnɔmɔ, imbɛlɛ sa nkɔkɔlɔ, aesi ya
wɛnɛ, nde ya nzanga, o ndɔtɔ, mwanze mɔnɔmɔ
wa Ŋwaphongo kanyɔlɔ oka yɛ kamoɓangye
yokye: «Kɔlɔnɛlɛ!» 4 Kɔlɔnɛlɛ aesi ya molem-
betela, na ɓɔɔɓɔ, aesi yaanola yokye: «Nkolo,
lowɔ iye? Ŋwaphongo asepesi na maɓɔndɛsi
ma wɛ na ɓolaa ɓookyele wɛ oka ɓaɓola, emba
taambi ebunga. 5Emba uŋwaŋwa eye, toma ɓato
o Yafo phɔ ɓaye na moto mɔnɔmɔ na nkombo
Simo, owa kula ɓɛ́ɛ phɛ nkombo ya Petelo. 6 Ali
mobutu wa Simo mosuu, okokyele etoma ya
mangoɓo ma manyama, okozale o ingambi sili
o mokukulu ŋwa ebale eenɛnɛ.»

7 Waalɛmɔ anzelu owautaka imowɔlɛ,
Kɔlɔnɛlɛ amba ya ɓanga ɓato ɓaɓale ɓa ingambi
sɛ na tuluku mɔnɔmɔ okoɓɔndɛlɛ na okokumole
Ŋwaphongo, uta kalakala o se ya miɓeko mɛ.
8 Amba ya ɓaimola isɔ ya moimolaka ɓɛ, amba
ya ɓatoma o Yafo.

Ndɔtɔ ya Petelo o Yafo
9 Ɓo yana, mɛna ɓato mɛ ɓatakaɓa o nzela,

ɓaesi ya koma phɛnɛphɛ na mokyisi, Petelo aesi
ya baa o motɔndɔ ŋwa ingambi ŋwaalangyema
phɔ ya iɓɔndɛlɛ. Yaɓaka phɛnɛphɛ na bunya i
moto. 10 Kasi aesi ya oka nzala, emba alukaka
iza. Waɓa ɓɛ́ɛ ɓamolambele ya izaa. Aesi ya
lɔtɔ ndɔtɔ. 11 Awɛni ikolo siziɓo, ekɔ yɔnɔyɔ
ndokolo imputa sinɛnɛ, ɓasiphisi o matuu masɔ
mane, siute o se. 12 Emba onte ya sango, yaɓaka
manyamamasɔmamakolo mane na malande na
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ibu, na manyɔsi ndengye na ndengye. 13 Ŋwɛsi
mɔnɔmɔ moesi ya mowɔlɛ oɓokye: «Tɛmɛ, Pe-
telo! Ɓoma ozee.» 14 Petelo amba ya buya yokye:
«Phe, Nkolo! Phɔ o ɓomɔɔ pha nga, naino size
ntoma ya ekyila na ya sɔkɔtɔ.» 15 Amba kula
oka ŋwɛsi mɔnɔmɔ mowɔ nɛ, phɔ ya mbala eya
iɓale oɓokye: «Ekpele ebuye Ŋwaphongo elaa,
iwɛ tokokyi iwɔ oɓokye eli sɔkɔtɔ!» 16 Lowɔ
mɛ lakyelama mbala iyato, emba ekɔ mɛ nɔnɔ
waabutwa yango o ikolo.

17 Petelo ameka imilimbolela yo mampenza
ntina ya ndɔtɔ euti yo ilɔtɔ, sakoka, nde imbɛlɛ
mɛ, ɓatima ɓa Kɔlɔnɛlɛ ɓaɓaka ɓakyɛmituna
mboka esɔ wali ingambi sa Simo, ɓaesi ya
koma o munɔkɔ ŋwa lopango. 18 Ɓamba butwa
ɓaɓangye na ɓambe na tuna ɓɛkye: «Simo Pe-
telo kazale wawa?» 19 Petelo aɓaka kataumunya
nde ndɔtɔ yɛ, kasi Ɓolɔɓɔ amba wɔ nɛ yokye:
«Kyeka, ɓato ɓaɓale ɓaelukye. 20 Uta uwaŋwa
eye, kyɛndɛ na ɓɛ́ɛ molɔngɔ, samakamaka, phɔ
eli nga moto oɓatomi.» 21 Ɓoɓɛlɛ, Petelo amba
ya uta ikyɛɓenga ɓato mɛ. Amba ya wɔ na ɓɛ́ɛ
yokye: «Nga oyo. Eli nga moto okolukye ɓɛ̀ɛ.
Oesi ya nkyeka phɔ ya'ye?» 22 Ɓamba mobuyisa
ɓɛkye: «Eli mokonzi ŋwa ɓatuluku, Kɔlɔnɛlɛ,
moto mɔnɔmɔ wa ɓosembo, okoile Ŋwaphongo,
oli na ná moɓesi molaa onte ya Ɓayuda ɓasɔ.
Mwanze wa Ŋwaphongo amowɛninya oɓokye
asengyesi ikyela oɓokye okyɛndɛ o ingambi sɛ
phɔ aokye maphɔɔ ma wɛ.» 23 Petelo amba ya
ɓanyɔsa, amba ya ɓayamba.
Ɓo yana, amba ya kyɛ na ɓɛ́ɛmolɔngɔ na ɓɛbi
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ɓaayɔkɔ ɓa Yafo. 24 Bunya pha sima, amba ya
koma o Sezare. Kɔlɔnɛlɛ, o mbale yɛ, waɓa yo
kaɓaziya, aɓangaka ɓanaa nyango, na ɓɛbi nɛ
ɓalɔɓɔ zingana na nɛ. 25 Imbɛlɛ saa koma Petelo,
Kɔlɔnɛlɛ amba kyɛ vana nɛ, emba amba mivaka
o makolo mɛ phɔ ya imokumbela. 26Petelo amba
ya wɔ nɛ yokye: «Iŋwa, phɔ na nga nali nde
moto ɓoli wɛ». Ɓoɓɛlɛ amba ya mophila phɔ ya
imunola.

27 Emba, bibi kawɔnɔ nɛ, amba nyɔlɔ. Wakyɛ
wɛnɛ yo moluku ŋwa ɓato, 28 amba ya wɔ yokye:
«Ɓo koeɓe ɓɛ̀ɛ, eli ekyila phɔ ya Moyuda angana
elele yɔnɔyɔ naa ikumana na mobutu. Kasi
oka nga, Ŋwaphongo kaute insɔsɔlisa oɓokye
tewasengyesi iwɔ oɓɔkye moto oyɔkɔ ali na
sɔkɔtɔ naa tali wa iɓa nɛ elele yonɔyɔ. 29 Yango
mɛna naesi saika ziko wambangyi wɛ. Kasi
uŋwaŋwa eye, nazingyi iyeɓa ntina embangyi
na wɛ.» 30 Kɔlɔnɛlɛ amba ya buya yokye: «Lɔlɔ
wakokyi nkɔlɔ iyato, o ngonga eya iyato eya
nkɔkɔlɔ, naɓaka naɓɔndɛlɛ o ingambi sa nga.
Mbala yɔnɔyɔ, moto mɔnɔmɔ alati bitobu bilaa
aesi ya tɛmɛ o ɓoo pha nga 31kawɔ na nga yokye:
“Kɔlɔnɛlɛ, iɓɔndɛsi sa wɛ ɓasianosi, na ɓolaa
ɓokyele wɛ ɓato, Ŋwaphongo kaɓoumunya.
32 Emba toma moto mɔnɔmɔ o Yafo phɔ ya ikyɛ
ɓanga Simo, owaphɛ ɓɛ́ɛ nkombo ya Petelo, aye
wawa. Ali mobutu o ingambi sa Simo okokyele
etoma ya mangoɓo ma manyama, ingambi sɛ
sili o mokukulu ŋwa ebale eenɛnɛ.” 33 Nde o
sina imbɛlɛ, naesi ya toma ɓakyɛ eluka. Emba
oɓee na ɓanga na lozingo phɔ ya iyaloɓenga.
Uŋwaŋwa eye, kyeka ɓanga ɓasɔ o ɓoo pha wɛ
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phɔ ya iyoka isɔ ietomi na Nkolo iya loimola.»

Petelo kawɔ maphɔɔ oka Kɔlɔnɛlɛ
34 Ɓoɓɛlɛ, Petelo amba ya ingola munɔkɔ

yokye: «Nde phɛlɛ, nawɛni oɓokye Ŋwaphongo
tali mbale nde na moto monɔmɔ. 35 Emba
na o maɓota masɔ, moto munsɔ okomwile
na okokyele ɓosembo, Ŋwaphongo kamoanole.
36 Simo yɛ, aetomela ɓato ɓa Isalayɛlɛ: Simo Elaa
na ɓose, na nzela ya Yesu Klisto, iyo oli Nkolo ya
ɓato ɓasɔ. 37 Ɓɛ̀ɛ koloeɓe. Lowɔ laokana o Yuda
mobimba, lauta o Galileya, sima ya batisimo
eyateyaka Yoane. 38 Yesu mɛ owa ɓotama
o Nazalɛtɛ, ɓɛ̀ɛ koeɓe ndengye eya mophɛ
Ŋwaphongo Ɓolɔɓɔ na mwiya. Atambulaka
mboka esɔ ikyɛmikyela ɓolaa, kakyɛmibikya
ɓato ɓasɔ ɓabutwaka ɓaombo ɓa Zabulu, phɔ
Ŋwaphongo aɓaka nɛ. 39 Emba ɓanga toli
manzoka ma etoma yɛ esɔ o mokyisi ŋwa
Ɓayuda na o Yelusalɛmɛ. Yo owa ɓoma
ɓɛ́ɛ na imoɓaka o ekulusu, 40 Ŋwaphongo
amoakola mokɔlɔ ŋwa iyato, emba amophɛ
oɓokye amiwɛninya, 41 na ɓato ɓasɔ phe, kasi
na manzoka matanga Ŋwaphongo phanza, na
ɓanga ɓazaka na ɓanywaka nɛ sima ya ikundwa
sɛ onte ya ɓawe. 42 O suka, amba lotoma
ikyɛmiimola ɓato na iɓayelela simo oɓokye: Eli
yo owa ɔlɔ Ŋwaphongo ndokolo munanga ŋwa
ɓato ɓali na ɓomɔɔ na ɓaawa. 43 Nde phɔ yɛ,
ɓaimosi ɓasɔ ɓawɔ ɓoɓo: Ilimbisa sa masumu
saphɛmɛ na nzela ya Nkombo yɛ oka moto musɔ
okomoanole.»

Iya sa Ɓolɔɓɔ oka ɓato ɓate ɓali Ɓayuda
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44 Petelo ataka ɓa naino kaimole maphɔɔ,
Ɓolɔɓɔ Ɓosantu ɓoesi yauta mi ɓato ɓasɔ
ɓaɓaka ɓaokye Iloɓa. 45 Yaɓaka ɓɔɔɓɔ onte
ya ɓaanosi ɓaɓɛlɛ, ɓakyɛkyɛ na Petelo. Yango
mɛna, uŋwaŋwa eye, nɔnɔ o maɓota ma ɓato
ɓate ɓali Ɓayuda, ikaɓo sa Ɓolɔɓɔ Ɓosantu sa
nyangwaka! 46 Phɔ ɓaokaka ɓato mɛ ɓawɔ na
nɔkɔ ya ɓɛ, ɓakumbele ɓonɛnɛ pha Ŋwaphongo.
Petelo amba kula ya wɔ yokye: 47 «Moto
akokyi ikatela iɓatisa ɓato ɓaɓa na maa, phɔ
na ɓɛ́ɛ ɓazwe Ɓolɔɓɔ Ɓosantu ndokolo ɓanga?»
48 Amba ya ambya moɓeko ŋwa iɓaɓatisa na
nkombo ya Yesu Klisto. Ɓoɓɛlɛ, ɓamba ya
moonga oɓokye akule ɓa na ɓɛ́ɛ ɓanaa nkɔlɔ.

11
Simo ya Petelo o Yelusalɛmɛ

1 Ɓatoma na ɓɛbi ɓaaɓaka o Yuda ɓaokaka
ɓawɔ oɓokye nkyisi ya ɓato ɓate ɓali Ɓayuda,
ɓaanosi iloɓa sa Ŋwaphongo. 2 Waya butwa
Petelo o Yelusalɛmɛ, ɓaaɓɛlɛ ɓɛ́ɛ ɓamba ya ika
ziko nɛ. 3 Ɓɛkye: «Okyɛ nyɔlɔ o ingambi sa ɓato
ɓate ɓaika ɓɛlɛ ɓɛ, ozee na ɓɛ́ɛ elele yɔnoyɔ!»
4 Ɓoɓɛlɛ, Petelo amba kula ya tata simo mɛ tata
o etatele, amba ya ɓawɔlɛ lowɔ lɔnɔlɔ na lɔnɔlɔ,
yokye: 5 «Naɓaka omokyisi ŋwa Yafo naɓɔndɛlɛ.
Naesi ya wɛnɛ o ndɔtɔ ekpele yɔnɔyɔ ndokolo
imputa sinɛnɛ, ɓasiphisi o matuu mane, siute o
ikolo nɔnɔ waya sango wali nga. 6 Walembetela
nga o imputa mɛ, naeai yawɛnɛ manyama ma
makolo mane ma mokyisi, manyama ma man-
gonda, maalande na ibu na manyɔsi ma ikolo.
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7 Naesi ya oka na ŋwɛsi mɔnɔmɔ mowɔ na nga
oɓokye: “Petelo, iŋwa, ɓoma ozee!” 8 Naesi
ya wɔ ngakye: “Phe, Nkolo! Phɔ bikpele bia
ekyila na bia sɔkɔtɔ naino tebinyɔsi o munɔkɔ
ŋwa nga.” 9 Mbala eya iɓale, ŋwɛsi ŋwamba
kula uta o ikolo ŋwamba buya oɓokye: “Iɓɔngyɛ
Ŋwaphongo, wɛ tokokyi ikpa ndokolo ili ya
sɔkɔtɔ.” 10 Lowɔ mɛ lalekanaka mbala iyato,
emba isɔ yamba kula butwa o ikolo. 11 Emba
sakɔkɔ, iwɛnɛkyɛ ɓampele ɓaato ɓantomelaka
ɓɛ, ɓautaka Sezare, ɓaesi ya koma o ingambi
saaɓaka ɓanga. 12 Ɓolɔɓɔ Ɓosantu aesi ya wɔ
na nga oɓokye nga sa makamaka, nakyɛ na
ɓɛ́ɛ molɔngɔ. Nakyɛ na ná ɓɛbi motoɓa ɓakyɛ
nzika. Ɓanga ɓaso tomba ya kyɛ nyɔlɔ o ingambi
sa moto mɛ. 13 Moto mɛ amba ya loimola ɓo
wawɛnɛkyɛ yo anzelu o ingambi sɛ atɛmi kawɔ
nɛ obokye: “Toma ɓato o Yafo, ɓakyɛ ɓanga
Simo, owa kula ɓɛ́ɛ phɛ nkombo ya Petelo, 14owa
moewɔlɛ maphɔɔ mamoebikya iwɛ na ingambi
sa wɛ sisɔ.” 15 Watata nga iwɔ, Ɓolɔɓɔ Ɓosantu
ɓoesi ya ɓautela nde ɓo waloutelaka phango o
etatele. 16 Namba ya umunya maphɔɔ ma Nkolo
wawɔkɔ yo oɓokye: “Yoane aɓatisaka na maa,
kasi ɓɛ̀ɛ wamoɓatisama na Ɓolɔɓɔ Ɓosantu.”
17 Ɓo ikaɓo mɛ siphɛmi oka ɓɛ, Ŋwaphongo
asiphɛ na ɓanga phɔ toanola Yesu Klisto. Emba
nga nali nza phɔ ya ikatela Ŋwaphongo ikyela.»

18 Waoka ɓɛ́ɛ maphɔɔ mamana, ɓamba ya
ikala ɓose, ɓabuto ikumbela Ŋwaphongo, ɓɛkye:
«Kyeka oɓokye Ŋwaphongo aphɛ na nkyisi iteili
ya Ɓayuda oɓokye iɓongole mandondo pho ya
izwa ɓomɔɔ.»
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Etatele ya ingomba sa Antioshe
19 Ɓato ɓanyangwaka phɔ ngɔngɔ eyautaka

phɔ Etiyɛni, ɓakyɛkyɛ nɔnɔ o Fenisi na o Shiprɛ
na o Antioshe. Kasi teɓaikaka teya nɔnɔ
moto mɔnɔmɔ iloɓa ɓo teyaɓaka nde Ɓayuda.
20 Nzuka ɓana onte ya ɓɛ́ɛ ɓaɓaka ɓato ɓa
Shiprɛ, na ɓa Sirɛnɛ, ɓautaka o Antioshe, ɓaɓaka
ɓateya na ɓɛ́ɛ oka Ɓaela, ɓaimole Simo Elaa ya
Nkolo Yesu. 21 Eɓɔkɔ ya Nkolo ya ɓaka na ɓɛ,
emba motiya ŋwa ɓato ɓaanolaka Nkolo ŋwa
butwaka moikye.

22 Simo ya lowɔ mɛ yamba koma o matoo ma
ɓaanosi ɓa ingomba saɓaka o Yelusalɛmɛ, emba
ɓamba ya toma Ɓalaɓa o Antioshe. 23 Wakyɛ
wɛnɛ yo omɔ ngɔlu ya Ŋwaphongo kyekyele
etoma, aɓaka na nkyisa, emba amba ɓalenza
ɓɛ́ɛ ɓasɔ phɔ ɓaikale ikyelela Nkolo na ndondo
yɔnɔyɔ. 24 Phɔ yo aɓaka moto molaa na owa
tonda na Ɓolɔɓɔ Ɓosantu na ná ianola. Emba
moluku ŋwa ɓato mwikye ŋwamba ya miambya
oka Nkolo. 25 Ɓoɓɛlɛ, amba yakyɛndɛ o Tarsis
phɔ ya ikyɛ luka Saolo. 26 Wakyɛ yo mozwa,
amba yakyɛ nɛ o Antioshe. Ɓamba kyela omɔ
mbula mobimba ikyela etoma elele yɔnɔyɔ na
ɓato ɓa ingomba. Ɓateyaka ɓato ɓaikye sɔmɔ.
Emba yaɓaka o Antioshe, waatataka ɓɛ́ɛ iɓanga
ɓaekosi na nkomgo ya ɓaklisto phɔ ya mbala eya
yambo.

27 Mi nkɔlɔ mɛ, ɓaimosi ɓamba ya uta o
Yelusalɛmɛ, ɓakyɛ o Antioshe. 28 Mɔnɔmɔ na
ɓɛ, na nkombo ya Agabusu, amba ya tɛmɛ,
amba ya imola na mwiya ŋwa Ɓolɔɓɔ Ɓosantu



Bitoma 11:29 xliii Bitoma 12:7

oɓokye zilo sikusi samokyinda mokyisi mo-
bimba. Yakyelamaka imbɛlɛ saaɓaka Kolode
mokonzi. 29 Ɓoɓɛlɛ ɓaekosi ɓamba yakpa meko
oɓokye ɓamotaa mɔnɔmɔ na mɔnɔmɔ kokokana
na ɓozwakye phɛ, ɓatome phɔ ya isunga ɓɛbi
ɓazale o Yuda. 30 Ɓamba kyela nde ɓomɔ.
Ɓamba tomela ɓankumu nsindo yazwaka ɓɛ́ɛ na
Ɓalaɓa na Saolo.

12
Ɓaɓomi Zake, ɓaakye Petelo

1 Imbɛlɛ mɛ sasina, mokonzi Elode abutwaka
inyɔkɔlɔ ɓato ɓayɔkɔ ɓa ingomba. 2 Amba
ya ɓoma Zake, ŋwana nyango na Yoane na
mumphata. 3 Wawɛnɛ yo oɓokye Ɓayuda
ɓakumbe na yakyelaka yo, amba kula
akya Petelo. (Yaɓaka i nkɔlɔ ya esɛlɛkɔ
ya mapa matumbe ɓɛ́ɛ sa munɔ moulole
mapa.) 4 Wamoɓanga ɓɛ, amba munyɔsa o
bɔlɔkɔ, amombye o maɓokɔ ma biɓoko bine
ɓa ɓatuluku, eɓoko ya ɓane ɓane phɔ ya
imokyɛngyɛlɛ. Ɓazingaka ikyɛ moambinya
o ɓoo pha ɓato o sima ya esɛlɛkɔ ya Ilekana.
5 Yo Petelo mɔna, aɓaka o bɔlɔkɔ, kasi iɓɔndɛlɛ
sikusi sa ingomba saɓaka oka Ŋwaphongo
imɓɛlɛ sisɔ phɔ yɛ.

Ɓakandosi Petelo
6 Waaluka Elode iyambinya Petelo, na mokɔlɔ

mɛ, Petelo alalaka onte ya ɓatuluku ɓaɓale,
ɓamokangyi na nyɔlɔlɔ iɓale, na ɓakyɛngyɛsi
ɓaɓaka ɓatɛmi o moziɓo. 7 Emba kyeka anzelu
wa Nkolo aesi ya tɔkolɔ na mwenya mobuto
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ingyɛngyɛ wamɔ. Aesi ya wanda moɓanzi ŋwa
Petelo, aesi ya moumola yokye: «Langwa izele!»
Ɓoɓɛlɛ, nyɔlɔlɔ yeesi ya mana o maɓɔkɔ mɛ.
8Mwanze amba ya wɔ nɛ yokye: «Kanga kamba
ya wɛ, lata bikoto ba wɛ.» Amba kyela ɓomɔ.
Amba kula wɔ nɛ yokye: «Lata munkoto ŋwa
wɛ, ombengye.» 9 Petelo aesi ya tɔkɔlɔ, abuto
imoɓenga, saeɓa oɓokye ikyilekane nɛ na anzelu
ili ya phɛlɛ: Awɛnɛkyɛ ndokolo kalɔtɔ nde ndɔtɔ.
10 Walekana yo iɓala sa etatele na sa iɓale,
ɓamba ya koma omoziɓo ŋwa ebuni munyɔlɔ na
ɓɛ́ɛ o mokyisi munɛnɛ. Ekomba ya moziɓo mɛ
yaingwaka nde yango mampenza. Ɓɛ́ɛ ɓamba ya
tɔkɔlɔ nɔnɔ waɓenga ɓɛ́ɛ ngɔɔ yɔnɔyɔ, ɓoɓɛlɛ
mina wamɔ, anzelu aesi ya moika.

11 Emba Petelo amba ya mieɓa, amba wɔ
yokye: «Unaŋwa eye, naeɓi phɛlɛ oɓokye
Nkolo atomi anzelu wɛ phɔ ya iyamanya o
maɓɔkɔ ma Elode na ɓoɓe ɓosɔ ɓonzimelakyi
Ɓayuda.» 12 Waeɓa yo elele ekomi yo, amba
yakyɛ o ingambi sa Maliya, nyango wa Yoane,
owaphɛkyɛ ɓɛ́ɛ na nkombo yaMalako. Omɔ ɓato
ɓaikye ɓaanganaka, ɓaɓɔndɛlɛ. 13Wakomola yo
ekomba enɛnɛ eya lopango, ŋwaŋwasi mɔnɔmɔ
wa etoma amba susinya phɔ ya iyokyemela,
nkombo yɛ Loda. 14 Amba ya eɓa ŋwɛsi ŋwa
Petelo. Na nkyisa, taikaka ziɓola ekomba. Amba
butwa na mbangu o motema, amba kyɛ imola
oɓokye Petelo atɛmi o ɓoo pha moziɓo munɛnɛ.
15 Ɓamba ya wɔ nɛ ɓɛkye: «Oyeye!» Kasi
yo kaanole nde oɓokye eli phɛlɛ. Ɓamba wɔ
ɓɛkye: «Wanaka eli anzelu wɛ.» 16 Mɛna Petelo
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kakomole nde ɓokomosi. Wamba ya ziɓola ɓɛ́ɛ
ekomba, ɓamowɛni, ɓabuto ikamwa. 17Amba ya
ɓazibisa na eɓɔkɔ oɓokye ɓaikale ɓose. Amba
ya ɓaimola ndengye emotɔkɔsi Nkolo o bɔlɔkɔ,
yokye: «Oimola Zake na ɓɛbi lowɔ mɛ.» Emba
amba ya tɔkɔlɔ, aesi yakyɛ o elele esuu.

18Waayɛ bunya, tɔkɔ ekusi yeesi ya tɔkɔlɔ onte
ya ɓatuluku. Ɓamitunaka ɓɛkye: «Petelo akyesi
ɓo?» 19 Elode amba toma ɓato ɓakyɛmimoluka,
imozwa phe. Amba ya tuna ɓakyɛngyɛsi, amba
ya wɔ oɓokye ɓaɓaɓome. Amba ya mana o Yuda
akyɛ o Sezare, amba ikala omɔ.

Iwa sa Elode
20 Elode aɓaka na yɔ na ɓato ɓa Tula na

Sidona. Ɓato ɓaɓana ɓaesi ya kɔlɔ, ɓakyɛ
oka yɛ. Ɓaɓɔngyɛ na Ɓalasitusu, moto wa
etoma wa etee ya ingambi eya ilala ya mokonzi,
oɓokye ɓakule butwa na ɓooka, phɔ nkyisi ya
ɓɛ́ɛ izwakye ntoma ya iza ikyeute o mokyisi
ŋwa mokonzi. 21 Wakoma mokɔlɔ ŋwa okanaka
ɓɛ, Elode amba ya lata etobu ya ɓokonzi,
aesi ya zala o eziye yɛ ya ɓokonzi kaɓawɔlɛ
maphɔɔ. 22 Ɓato ɓaesi ya aŋwana, ɓɛkye: «Eye
nde ŋwɛsi ŋwa Ŋwaphongo, teli ŋwa moto!»
23 Nde o sina imbɛlɛ, anzelu wa Nkolo asei ya
mowanda phɔ taphɛ waphongo nkyɛmɔ. Ɓoɓɛlɛ
ɓanyanzumbɛlɛ ɓamba ya mozaa, nɔnɔ waa wa
yo.

24 Maphɔɔ ma Ŋwaphongo manyangwaka
mboka esɔ, na ɓaanosi ɓabutwaka ɓaikye.
25Waunva Ɓalaɓa na Saolo etoma ya ɓɛ, ɓamba
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ya butwa o Yelusalɛmɛ. Ɓakyɛkyɛ na Yoane,
owaphɛkyɛ ɓɛ́ɛ nkombo ya Malako.

13
Ɓatomi Ɓalaɓa na Saolo ikyɛ imola Simo Elaa

1 O ingomba sa Antioshe, ɓaimosi na ɓateye
ɓaɓaka omɔ. Ɓalaɓa, Simeyɔ okoɓangye ɓɛ́ɛ
Mwindo, Lukusu wa Sirɛnɛ, Manaene owakolaka
elele yɔnɔyɔ na ŋwangyesi Elode, na Saolo.
2 Mokɔlɔ mɔnɔmɔ ŋwa ɓaka ɓɛ́ɛ ɓaɓɔndɛlɛ
Nkolo na imiima ntoma, Ɓolɔɓɔ Ɓosantu amba
ya wɔ yokye: «Omanyisa Ɓalaɓa na Saolo phɔ
ya etoma eeɓaɓangyi na nga.» 3 Ɓoɓɛlɛ, wa
miima ɓɛ́ɛ ntoma na wa ɓɔndɛlɛ ɓɛ, ɓamba ya
ɓatandela maɓɔkɔ, nɔnɔ wa ɓalɛ ɓɛ́ɛ ɓakyɛ.

Ɓalaɓa na Saolo o esanga ya Shiprɛ
4 Wa ɓa ɓɛ́ɛ o etoma eya ɓaphɛ Ɓolɔɓɔ

Ɓosantu ya ikyɛnimola Simo Elaa, Ɓalaɓa na
Saolo ɓamba ya uta o ibongu sa Silisi. Omɔ,
ɓamba ya kpela o masuwa phɔ ya ikyɛndɛ o
Shiprɛ. 5 Wakoma ɓɛ́ɛ o Salamini, ɓamba ya
imola iloɓa sa Ŋwaphongo o mangambi ma
makyita ma Ɓayuda. Ɓaɓaka na ná Yoane phɔ
ya iɓasunga.

6 Wa katisa ɓɛ́ɛ esanga esɔ nɔnɔ o Pafos,
ɓamba kyɛ zwa moto mɔnɔmɔ, nkombo yɛ
Ɓalayesu, yo moyuda, mokyesi ŋwa manganga,
aɓaka kamikpe oɓokye ali moimosi. 7 Aɓaka
yo na mwangyesi wa esanga. Nkombo ya
mwangyesi mɛ, Sɛlɛgusu Polo, moto wa mal-
ondo. Iyo amba ya toma oɓokye ɓamoɓangyele
Ɓalaɓa na Saolo, phɔ alukaka na ɓokusi oɓokye
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aokye iloɓa sa Ŋwaphongo. 8 Kasi nganga
Elima (phɔ nkombo yɛ kyelimbole ɓaɓona),
taikaka anola yaaɓaka ɓɛ́ɛ ɓawɔ, emba alukaka
na oɓokye ŋwangyesi yo sa anola. 9 Ɓoɓɛlɛ,
Saolo, okoɓangye ɓɛ́ɛ Polo, atondaka na Ɓolɔɓɔ
Ɓosantu, amba ya molembetela. 10 Amba wɔ
nɛ yokye: «Owatonda na malondo maɓe na
ná ɓɔɔlɛ, ŋwana wa Molemba, ŋwakolo mun-
guna ŋwa ɓosembo! Otoeme ikyɛmiɔtingyinya
manzela ma Nkolo matɛmɛ yɔɔ? 11 Emba kyeka
iŋwaŋwa eye, eɓɔkɔ ya Nkolo ya moewanda:
Wamophɔlɔ miyo, nɔnɔ itekye, otokule wɛnɛ
moo.» Mina wamɔ, lonzumbe na enzɔmbi eesi
ya moziɓa, abuto tiɓatiɓa phɔ ya iluka ɓato ɓa
imokpa mi eɓɔkɔ. 12Ɓoɓɛlɛ wawɛnɛmwangyesi
lowɔ loleka, amba butwa ianola, phɔ mateya ma
Nkolo maamokamwisaka na ɓoikye.

O Antioshe ya Pisidi, Polo awɔɔ
13 Polo na ɓɛbi nɛ ɓamba ya kpela o masuwa

o Pafos, ɓamba ya koma o Pɛlɛze o Pamfiliya.
Emba Yoane amba kaɓana na ɓɛ, yo ibutwa
o Yelusalɛmɛ 14 Ɓɛ, ɓamba ya mana o Pɛlɛze,
ɓamba ya koma o Antioshe o pisidi. Mokɔlɔ
ŋwa saɓata, ɓamba ya kyɛ nyɔlɔ o ingambi
sa makyita, ɓakyɛ zala. 15 Waunva ɓɛ́ɛ itanga
buku pha Miɓeko na pha Ɓaimosi, Ɓakonzi ɓa
ingambi sa makyita ɓamba ya toma ɓato ikyɛ
wɔ na ɓɛ́ɛ ɓɛkye: «Ɓɛbi ɓa ɓampele, na oli na
lowɔ la iɓɔndɔ ɓato, owɔ.» 16 Polo amba ya
tɛmɛ, amba ya ɓazibisa na eɓɔkɔ, yokye: «Ɓato
ɓa Isalayɛlɛ na ɓa lote Ŋwaphongo, okyemela!
17 Ŋwaphongo owa ɓato ɓa Isalayɛlɛ owa ɔlɔ
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ɓa ango ɓa ɓanga, na ɓato ɓa tomba yo imbɛlɛ
sa ɓaka ɓɛ́ɛ o mokyisi ŋwa Ezipito wa tɔkɔlɔ
yo na eɓɔkɔ yɛ ekusi onte ya ɓɛ. 18 Phɛnɛphɛ
mbula mako mane, akuyaka na moɓesi ŋwa ɓɛ́ɛ
o bokye. 19 Emba waɔtɔ yo maɓota sambo o
mokyisi ŋwa Kanana, amba kaɓa mokyisi ŋwa
ɓɛ́ɛ ilaka 20 phɛnɛphɛ na mbula mikama mine
mbuka mako matano. Emba sima mɛ, amba
ya ambya ɓananga nɔnɔ o imbɛlɛ saka moimosi
Samwɛlɛ. 21 Emba tata wamɔ, ɓamba ya
onga mokonzi mɔnɔmɔ. Ŋwaphongo amba ya
ɓaphɛ Saolo ŋwana wa Kyisi, moto wa iɓota sa
Ɓenzamɛ, phɔ ya mbula mako mane. 22Wamolɛ
ɓɛ, amba ya ɓaphɛ Davidi oɓokye aɓe mokonzi
ŋwa ɓɛ. Phɔ yɛ amba na wɔ yokye: “Nazwe
Davidi, ŋwanawa Yese, moto olongoɓa o ndondo
ya nga, owa mokyela maphɔɔ masɔ ɓoozingye
nga.” 23 O iɓota sɛ, Ŋwaphongo, ɓo waikaka
yo mbunu, atɔkɔlɛlɛkyɛ Isalayɛlɛ Mobikye Yesu.
24 O ɓoo pha iya sɛ, Yoane ateyaka phanza ɓato
ɓasɔ ɓa Isalayɛlɛ ɓatisimo ya iɓongola motema.
25Wakoma Yoane iyunva etoma yɛ, awɔkɔ yokye:
“Ɓɛɛ koumunya oɓokye nga nali nza? Sili yo!
Kasi kyeka oɓokye okoye o sima ya nga, sikokyi
na iyingola simbi ya bikoto ɓɛ.”»

26 «Ɓɛbiɓana ɓa iɓota sa Abalayama na
ɓaalote Ŋwaphongo, maphɔɔ ma ibika mama,
ɓamatoma phɔ ya ɓanga. 27 Phɔ ɓato ɓa
Yelusalɛmɛ na ɓakonzi ɓa ɓɛ, teɓaikyi moeɓa,
na wamoingya ɓɛ, ɓakokyisa maphɔɔ mawɔkɔ
ɓaimosi, matangye ɓɛ́ɛ nkɔlɔ ya saɓata isɔ. 28Na
waɓaka ɓɛ́ɛ sazwa ewele ya imoingya, ɓamba
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onga oka Pilata obokye amoɓome. 29 Waunva
ɓɛ́ɛ ikokya maphɔɔ masɔ maakoma ɓɛ́ɛ phɔ
yɛ, ɓamba ya mumanya o ekulusu, ɓaesi ya
mokunda. 30 Kasi Ŋwaphongo amba ya mokun-
dola onte ya ɓawe. 31 Iyo owatɔkɔlɛlɛkyɛ nkɔlɔ
nzikye ɓato ɓautaka nɛ Galileya phɔ ya ikyɛndɛ
o Yelusalɛmɛ. Uŋwaŋwa eye, ɓɛ́ɛ ɓali manzoka
mɛ oka ɓato. 32 Na ɓanga, toeyimole Simo Elaa
eye: Mbunu eyaikyelaka ɓɛ́ɛ ɓaango ɓa ɓanga,
33 Ŋwaphongo aekokye esɔ phɔ ya ɓanga, ɓana
ɓa ɓɛ, wakundola yo Yesu, ɓo wakoma ɓɛ́ɛ o
zembo sa iɓale oɓokye:
Oli ŋwana wa nga,
inga, lɔlɔ, naeɓoti.
34 Omokundosi Ŋwaphongo onte ya ɓawe,

etakule phɔlɔ,
eli nde ɓo wawɔkɔ yo, oɓokye:
“Namoephɛ mbolo isantu ya Davidi,
maphɔɔ ma phɛlɛ.”
35 Yango mɛna, kakule wɔ o elele eyɔkɔ yokye:
“Otolɛ moto mosantu wa wɛ oɓokye aphɔlɔ o

ilita.”
36 Phɔ Davidi, wakyelela yo iɓota sɛ o imbɛlɛ sɛ,
na ŋwango ŋwa Ŋwaphongo, amba wa. Ɓamba
ya mokunda phɛnɛphɛ na ɓaango, nɛ aphɔlɔ.
37 Kasi yo owakundola Ŋwaphongo onte ya
ɓawe, taika phɔlɔ. 38Ɓande, oeɓe oɓokye eli phɔ
yɛ simo ya ilimbisa masumu yeesi, na ibutwa
ɓato ɓa ɓosembo phate pha ikaka zwa ɓɛ̀ɛ na
Moɓeko ŋwaMose, 39na nzela yɛ, moanosi musɔ
abuto moto wa ɓosembo. 40 Omiɓanza, oɓokye
maphɔɔ mawɔ ɓaimosi mango sa eyelela:
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41 “Kyeka, ɓɛ̀ɛ ɓasemosi,
okamwe, olɛmɔ!
Phɔ, ɓo taɓaa ɓɛ̀ɛ na ɓomɔɔ, namokyela etoma

yɔnɔyɔ,
oɓokye ɓo ɓaeyimosi yango
otoeyanole!”»

42 Wa itɔkɔlɔ, ɓamba ya ɓɔndɛlɛ Polo na
Ɓalaɓa na ɓoikye oɓokye ɓakule ya ɓaawɔlɛ
phɔ ya lowɔ mɛ mɔkɔlɔ ŋwa saɓata ŋwa sima.
43 Wanyangwa ɓato ɓasɔ ɓaanganaka, Ɓayuda
ɓaikye na ɓato ɓasuu ɓaakumole Ŋwaphongo,
ɓamba ya ɓenga Polo na Ɓalaɓa. Ɓaɓalenzaka
oɓokye ɓaphile ɓophɛlɛlu ngolu ya Ŋwaphongo.

Polo na Ɓalaɓa bakyɛ oka ɓato ɓate ɓali
Ɓayuda

44 Wakoma saɓata, phanɛphɛ mokyisi mo-
bimba ŋwamba yaangana phɔ ya iyoka maphɔɔ
maNkolo. 45WawɛnɛƁayudamoluku ŋwa ɓato,
ɓaesi ya tnda na zuwa, abuto iikyela maphɔɔ
ma Polo ziko, ɓamotole. 46 Polo na Ɓalaɓa,
na mwiya, ɓamba ɓabuyisela ɓɛkye: «Eɓakyi
oɓokye maphɔɔ ma Ŋwaphongo ɓata mateya
ɓɛ̀ɛ phanza. Kasi phɔ ɓɛ̀ɛ omalɛ, tokokyi na
ɓomɔɔ pha ɓoɓɛlɛ. Yango mɛna tokyɛ oka ɓato
bate ɓali Ɓayuda. 47 Phɔ Nkolo awɔ na ɓanga
ɓaɓona:
“Naekyesi ndokolo tala ya
na maɓota phɔ ya ikyɛ na
Simo yanga nɔnɔ
o mbomela ya mokyisi!”»

48 Waoka ɓaate ɓali Ɓayuda ɓaaɓona, na
nkyisa, ɓabuto ikumbela maphɔɔ ma Nkolo,
emba ɓasɔ ɓaɔlɔmɔkɔ phɔ ya ɓomɔɔ pha ɓoɓɛlɛ
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ɓamba butwa ɓaanosi. 49 Maphɔɔ ma Nkolo
mamba ya nyangwa o mokyisi munsɔ. 50 Kasi
Ɓayuda ɓamba ya losa ɓaɓasi ɓa kaa ɓakumole
Ŋwaphongo na onte ya bankumu ɓa mokyisi,
ɓalukaka inyɔkɔlɔ Polo na Ɓalaɓa, emba ɓamba
ya ɓawiinya o manyɛtɛma ɓɛ. 51Kasi ɓɛ, ɓamba
ya lasa mobulubutu ŋwa makolo ma ɓɛ, ɓamba
yakyɛ o Ikoniumu. 52 Kasi ɓaekosi ɓatondaka na
nkyisa na ná Ɓolɔɓɔ Ɓosantu.

14
Polo na Ɓalaɓa o Ikoniumu

1 O Ikoniumu, wakula lekana nde ɓomɔ. Polo
na Ɓalaɓa ɓamba ya kyɛ nyɔlɔ o ingambi sa
Ɓayuda sa makyita. Ɓamba ya wɔ na ndengye
yɔnɔyɔ oɓokye Ɓayuda na Ɓaela ɓaikye
ɓabutwaka ɓaanosi. 2 Kasi Ɓayuda ɓayɔkɔ ɓate
ɓaikaka anola, ɓamba losa ɓapakano oɓokye
ɓaɓe na maumunya maɓe phɔ ya ɓɛbi. 3 Na
ɓo ɓomɔ, ɓakyelaka nkɔlɔ nzikye o Ikoniumu.
Ɓaɓaka ɓawɔ nde pwapwa phɔ ya Nkolo na
phɔ ya maphɔɔ ma ngɔlu yɛ. Aɓaphɛkyɛ mwiya
ŋwa ikyela na maɓokɔ ma ɓɛ́ɛ bilembetele na
bilekyesako. 4 Moluku ŋwa ɓato ɓa mokyisi
ŋwamba kaɓana. Ɓana ɓaɓaka mbale na
Ɓayuda, ɓayɔkɔ mbale na ɓatoma.

5 Ɓapakano na Ɓayuda na ɓakonzi ɓa ɓɛ́ɛ
ɓamba kana inyɔkɔlɔ na iɓoma ɓatoma na
maɓanga. 6Waawɛnɛ ɓɛ́ɛ ɓaɓona, ɓamba ya lota
mbale ya nkyisi ya Likaoni, Listrɛ na Dɛrbɛ, na o
nkyisi ili phɛnɛphɛ na yango. 7Omɔ, ɓabuto nde
iimola Simo Elaa.
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Polo na Ɓalaɓa o Listrɛ
8 O Listrɛ, moto mɔnɔmɔ munɛnɛ aɓaka omɔ,

taikaka ɓa katɛmɛ. Makolo mɛ manyiɓa uta o
ibu sa nyango, taikaka na ɓa katambule. 9 Amba
oka Polo kawɔ. Polo amba ya molembetela,
aesi ya wɛnɛ oɓokye ali na ianola phɔ ya ibika,
10 Amba ya wɔ na ɓokusi yokye: «Tɛmɛ na
makolo ma wɛ!» Emba amba ya ngbɛngɔ, aɓuto
itambula.

11 Waayawɛnɛ moluku ŋwa ɓato lowɔ lokyesi
Polo, ɓamba ya aŋwana na munɔkɔ ŋwa ɓɛ,
ɓɛkye: «Ɓa Ŋwaphongo ɓamibuye ɓato, ɓauti
o ikolo, ɓaesi oka ɓanga!» 12 Ɓaɓangaka Ɓalaɓa
«Zeyusu», emba Polo «Ɛrmɛsi», phɔ ya ɓaka yo
owa kpaka maloɓa. 13 Nganga wa Ŋwaphongo
Zeyusu o nze ya iɓala, amba yaa na ɓalo ɓa
mangɔmbɛ na biɓoko ɓa ɓokonzi o nziɓo ya
inyɔlɔ o mokyisi. Yo na moluku ŋwa ɓato ɓamba
okana oɓokye ɓaɓakaɓele ikaɓo.

14 Waaoka ɓatoma Ɓalaɓa na Polo lowɔ mɛ,
bamba kakola bitobu ɓa ɓɛ, ɓamba ya ngbɛngɔ
bili moluku ŋwa ɓato na iyaŋwana 15 ɓɛkye:
«Ɓato, phɔ ya'ye kokyele maphɔɔ mamana?
Na ɓanga toli nde ɓato ɓoli ɓɛ̀ɛ! Simo Elaa
ekyeyimole ɓanga, eli nde oɓokye olɛ maphɔɔ
maaɓe obutwele Ŋwaphongo oli na ɓomɔɔ,
owakyela ikolo na munse, ebale eenɛnɛ na isɔ
ili omɔ. 16 Wa phanza, alɛkyɛ maɓota masɔ
maɓengye manzela ma ɓɛ́ɛmampenza. 17Nzuka
amiwɛninyaka na maphɔɔ malaa maakyele yo
mama. Kasi taika lɛ iɓawɛninya maphɔɔ malaa,
phɔ kaɓatomele uta o ikolo mambula na bipha
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bilaa, kaɓatonza na ntoma katonza na man-
dondo ma ɓɛ́ɛ na nkyisa.» 18 Maphɔɔ mɛ
temakokaka izibisa moluku ŋwa ɓato izele, phɔ
ya oɓokye ɓɛ́ɛ saɓaambisa mambeka.

19 Ɓoɓɛlɛ, o Antioshe na o Ikoniumu, wamba
ya tɔkɔlɔ Ɓayuda ɓaya losa moluku na ɓato.
Ɓaesi ya ma Polo maɓanga, ɓamba ya tɔkɔlɔ nɛ
o imbale ya mokyisi, ɓaumunyaka oɓokye awe.
20 Kasi, wangana ɓaekosi wali yo, amba ya iŋwa
ɓoɓɛlɛ amba ya nyɔlɔ o mokyisi. Ɓo yana, yo na
Ɓalaɓa ɓamba ya kyɛ o Dɛrbɛ.

Polo na Ɓalaɓa ɓabuto o Antioshe ya Siri
21 Sima ya iyimola Simo Elaa o mokyisi

mɛ na izwa ɓaekosi ɓaikye omɔ, ɓamba kula
ya kyɛndɛ o Listrɛ, o Ikoniumu na o An-
tioshe. 22 Ɓakyɛkyɛ kuya mandondo ma ɓaekosi
na iɓalenza oɓokye ɓalendendale o ianola,
ɓɛkyɛ: «Tosengyesi ilekana na minyɔkɔ miikye,
phɔ ya inyɔlɔ o Ɓokonzi pha Ŋwaphongo.»
23 O ingomba sɔnɔsɔ na sɔnɔsɔ, ɓaɓaɔlɛlɛkyɛ
ɓankumu, ɓamba ɓɔndɛlɛ, ɓamba na miima
ntoma phɔ ya iɓaambya oka Nkolo owa anola
ɓɛ.

24 Emba wakatisa ɓɛ́ɛ Pisidi, ɓamba ya kyɛ o
Pamfili. 25 Wateya ɓɛ́ɛ maphɔɔ ma Ŋwaphongo
o Pɛrgɛ, emba ɓamba ya kyɛndɛ o Atali. 26 Omɔ,
ɓamba ya kpela o masuwa, ɓabuto o Antioshe,
wautaka ɓɛ, elele eya ɓambyaka ɓɛ́ɛ o ngɔlu ya
Ŋwaphongo phɔ ya etoma ekyeute ɓɛ́ɛ ikyela.

27 Wakoma ɓɛ, ɓaesi ya angyinya Ingomba,
ɓamba ɓaimola masɔ makyela Ŋwaphongo na
ɓɛ, na ndengye eyaingolaka yo moziɓo ŋwa
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ianola phɔ ya ɓapakano. 28 Emba, ɓamba ya
kɔkɔ omɔ ɓɛ́ɛ na ɓaekosi.

15
Tɔkɔ o Antioshe phɔ ya lowɔɔ la iɓɛlɛ

1 Ɓoɓɛlɛ, ɓato ɓayɔkɔ ɓamba uta o Yuda,
ɓɛ́ɛ ɓalukaka iteya ɓɛbi ɓoɓo: «Ɓɛ ɓoto miɓɛsi
ɓokowɔ moɓeko ŋwa Mose, ɓɛ́ɛ tokokyi ibika.»
2 Tɔkɔ yamba tɔkɔlɔ, emba miko makusi mamba
ɓa onte ya Polo na Ɓalaɓa na ɓato mɛ. Ɓamba
ya sukya oɓokye Polo, Ɓalaɓa na ɓato ɓasu
ɓakyɛ o Yelusalɛmɛ, ɓakyɛ zwana na ɓatoma na
ɓakumu phɔ ya tɔkɔ mɛ. Teɓaikaka ɓanolela,
ɓaesi ya phalatana na ná ɓokusi phɔ ya lowɔ
mɛ. Na ɓomɔ, ɓaesi ya toma Polo, Ɓalaɓa na
ɓato ɓayɔkɔ ɓa Antioshe oɓokye ɓakyɛndɛ o
Yelusalɛmɛ oka ɓatoma na ɓankumu, ɓawɔ lowɔ
mɛ.

3 Ingomba ɓasungaka phɔ ya imbanga mɛ.
Ɓoɓɛlɛ, ɓaesi ya katisa Fenikisi na Samaliya,
ɓakyɛmimola o waanola ɓato ɓaateɓali Ɓayuda
Yesu. Simo mɛ ya phɛkyɛ nde ɓɛ́ɛ ɓasɔ nkyisa na
ɓoikye. 4 Wakoma ɓɛ́ɛ o Yelusalɛmɛ, ingomba
ɓaakumbelaka, eɓe na ɓatoma na ɓakumu,
ɓaaimolaka isɔ yaakyelaka Ŋwaphongo na
nzela ya ɓɛ. 5 Ɓaanosi ɓaayɔkɔ ɓa mbale
ya Ɓafalisayi, ɓaesi ya tɛmɛ, ɓɛkye: «Esen-
gyesi oɓokye ɓaɓɛlɛ ɓaanosi ɓaateɓali Ɓayuda,
ɓaɓatome na ɓokusi ikokya moɓeko ŋwaMose.»
6 Ɓatoma na ɓakumu ɓaesi ya angana phɔ ya
ekola lowɔ mɛ. 7 Ɓaphalatanaka na ɓoikye.
Sima, Petelo aesi ya tɛmɛ, yokye: «Ɓande, koeɓe
oɓokye Ŋwaphongo anzɔlɔ onte ya ɓɛ̀ɛ oɓokye
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naimole Simo Elaa oka ɓato ɓaateɓali Ɓayuda,
phɔ ɓa okye, ɓaanole. 8 Ŋwaphongo, okoeɓe
mandondo ma ɓato, aɓaphɛ Ɓolɔɓɔ Ɓosantu ɓo
ŋwaalophɛ yo, phɔ ya iteya oɓokye ɓaanosi.
9 Taika lokyɛsinya na ŋwana ɓokyi ɓoɓo na
ɓɛ, Ŋwaphongo akunyola mandondo ma ɓɛ́ɛ
phɔ ɓamoanola. 10 Kasi kolukye itoma ɓaanosi
inyanya ephesi ewaa, na ɓankɔkɔ ɓa ɓanga,
na ɓanga toloikyi koka ienyanya. Komekye
Ŋwaphongo ɓaɓona phɔ ya'ye? 11 Kasi na ngɔlu
ya Nkolo Yesu, ɓanga toanole oɓokye tobikyi
ndengye yɔnɔyɔ na ɓɛ.»

12 Ɓato ɓasɔ ɓaesi ya ikala ɓose, ɓaokyemele
Ɓalaɓa na Polo ɓaɓaimole bilekyesako na
bilembetele bisɔ ɓiakyelaka Ŋwaphongo na
nzela yɛ o nte ya ɓato ɓaateɓali Ɓayuda.
13 Waunva iwɔ, Zake nɛ aesi ya wɔ, yokye:
«Ɓande, inzokyemele! 14 Simo aimosi ɓo
watataka Ŋwaphongo ikana oɓokye onte ya
ɓato ɓaateɓali Ɓayuda aɔlɔ iɓota sɔnɔsɔ siili sɛ.
15 Maphɔɔ maawɔ baimosi makoka na lowɔ mɛ,
phɔ totangye o buku pha Ŋwaphongo ɓoɓo:
16 Nkolo kawɔ ɓoɓo:
“Sima ya maphɔɔ mamana namokula ya,
Namotonga na ingambi sa Davidi saabukwaka,

nasiinola, naasitɛyɛ,
17 Emba ɓato ɓayɔkɔ ɓasɔ ɓamoluka Nkolo,
eɓe na maɓota masɔmaɓanga nga oɓokye maɓe

ma nga. Eye ɓooko wɔ Nkolo.
18Aebinyaka maphɔɔmɛmamana uta kalakala.”
19 Zake akuli wɔ, yokye: Yango mɛna, nawɛnɛ
oɓokye tolokokyi iɓaphɛ motema ɓolɔsi oka
ɓaatebali Ɓayuda, ɓaanole Ŋwaphongo. 20 Kasi
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toɓakomele mokanda oɓokye toongye na ɓɛ,
sa zaa nsoti ikyiambya ɓɛ́ɛ oka manzambe ma
bikyeko, sa kyela ɓondumba, sa zaa manyama
maawe na malongo o motema, sa zaa na
malongo. 21 Phɔ nɔnɔ wa kalakala, ɓato
ɓateya moɓeko ŋwa Mose o mokyisi mɔnɔmɔ
na mɔnɔmɔ, ɓamotangye na o mangambi ma
makyita ma Ɓayuda nkɔlɔ isɔ ya Saɓata.»

Mokanda mootomi ɓɛɛ́ oka ɓaanosi ɓaateɓali
Ɓayuda

22 Ɓoɓɛlɛ, ɓatoma, ɓakumu, na ingomba sisɔ
ɓaesi ya kana oɓokye ɓaɔlɔ ɓato onte ya ɓɛ,
ɓaɓatome o Antioshe ɓɛ́ɛ na Polo na Ɓalaɓa.
Ɓaesi ya ɔlɔ Yuda okoɓangye ɓɛ́ɛ Ɓalasabas, na
Silasi, ɓasɔ ɓaɓale ɓaɓaka ɓato ɓa kaa onte ya
ɓande na ɓɛ. 23 Ɓaphisaka mokanda moowɔ
ɓoɓo: «Ɓande na ɓɛ̀ɛ, ɓatoma na ɓankumu,
ɓaɓeya ɓande na ɓɛ, ɓaateɓali Ɓayuda, ɓaazale
o nkyisi iye: Antioshe, Siri na Silisi. 24 Tooka
oɓokye ɓana ɓato, ɓawaa ɓaateɓaika ɓanga phɛ
nzela, ɓauta oni, ɓaya bi omɔɔ, ɓaebunzinya
na maphɔɔ maawɔ ɓɛ, ɓakyɛtitisa mandondo
ma ɓɛ̀ɛ. 25 Yango mɛna, tokani ɓanga ɓasɔ
oɓokye toɔlɔ ɓato emba toetomele ɓɛ. Ɓamoyaa
molɔngɔ na ɓɛbi na ɓanga, Ɓalaɓa na Polo.
26 Ɓaambya ɓomɔ pha ɓɛ́ɛ phɔ ya etoma ya
Nkolo wa ɓanga Yesu Klisto. 27 Toetomesi
Yuda na Silasi ɓaamoeyimola, ɓɛ́ɛ mampenza,
maphɔɔ maakomi ɓanga mamana. 28 Phɔ,
na ɓanga na Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, tokani oɓokye
tolokokyi iephisa ephesi esuu, kasi maphɔɔ
masengyesi ɓɛ́ɛ ikyila mango mama: 29 Sa zaa
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nsoti ikyiambya ɓɛ́ɛ oka manzambe ma bikyeko,
sa zaa malongo, sa zaa manyama maawe na
malongo o motema, sa kyela ɓondumba. Ɓo
omimanye mi maphɔɔ masɔ mamana, kokyele
ɓolaa. Oikalaka na ɓolaa.»

30 Emba ɓato mɛ ɓaatomaka ɓɛ, ɓamba
ya kyɛndɛ, ɓakyɛ koma o Antioshe. Ɓaesi
ya angyinya ɓaanosi ɓasɔ, ɓaɓaphɛ mokanda
mɛ. 31 Ɓaesi ya tanga mokanda mɛ, ɓato
ɓasɔ ɓatondaka na nkyisa phɔ ya maphɔɔ
maaɓalenzaka na ɓɛ́ɛ o mokanda mɛ. 32 Yuda
na Silasi, ɓɛ́ɛ mampenza ɓaɓaka ɓaimosi,
ɓalenzaka ɓɛbi, ɓaɓakuyaka na maphɔɔ maikye
maawɔkɔ ɓɛ. 33Ɓakutaka kɔkɔ na ɓɛ. Waakoma
ɓɛ́ɛ wa ibutwa, ɓɛbi ɓaesi ya kyɛ ɓaika, ɓɛ́ɛ
o kyɛkyɛ na ɓolaa. Ɓamba ya butwa oka
ɓaaɓatomaka. [ 34 Kasi Silasi akanaka oɓokye
kaikale omɔ.]

35 Ɓoɓɛlɛ Polo na Ɓalaɓa ɓamba ya ikala o
Antioshe. Na ɓato ɓayɔkɔ ɓaikye, ɓɛ́ɛ ɓasɔ
ɓaɓaka ɓateya, ɓaimole Simo Elaa ya Nkolo.

Polo na Ɓalaɓa ɓakaɓwa
36 Sima ya ɓana nkɔlɔ, Polo aesi ya wɔ na

Ɓalaɓa, yokye: «Tobutwe, tokyɛ kyeka ɓande
na ɓanga o nkyisi isɔ yaimolaka ɓanga Simo
ya Nkolo, tokyekye ndengye eli ɓɛ.» 37 Ɓalaɓa
aɓaka na phowa ikyɛndɛ na Yoane, ookoɓangye
ɓɛ́ɛ Malako. 38 Kasi Polo taikaka zinga oɓokye
akyɛndɛ ɓɛ, phɔ aɓaikaka o mokyisi na nkombo
Pamfili, takulaka ɓakamba o etoma ya ɓɛ.
39 Baokaka na ɓokusi onte ya ɓɛ, ɓamba ya
kaɓana. Ɓalaɓa akpe Malako, abaa o masuwa,
akyɛ o Shiprɛ. 40 Polo aɔsi Silasi, waunva
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ɓaanosi iɓaamba o maɓɔkɔ ma Ŋwaphongo
oɓokye aɓaɓanza na ngɔlu yɛ, ɓamba ya kyɛndɛ.
41 Ɓamba ya katisa Siri na Silisi, ɓalenzaka
mangomba oɓokye ɓaikale na ianola.

16
Timote atambusi na Polo na Silasi nzela

yɔnɔyɔ
1 Polo aesi ya koma o Dɛrbɛ, na o Listrɛ.

Moanosi mɔnɔmɔ aɓaka omɔ, nkombo yɛ Tim-
ote, nyango Moyuda, owaɓutwa Moklisto, kasi
ango Moela. 2Ɓande ɓaɓaka ɓazale o Listrɛ na o
Ikoniumu, ɓaɓaka ɓawɔ oɓokye ali moto molaa.
3 Polo aɓaka na phowa oɓokye Timote atambu-
lakye nɛmolɔngɔ. Aesi ya mokpa, ɓamoɓɛsi phɔ
Ɓayuda, ɓaaɓaka o nkyisi mɛ, ɓɛ́ɛ ɓasɔ ɓaeɓaka
oɓokye ango ali Moela. 4 O nkyisi isɔ, yaaɓaka
yo kalekane, ɓaimolaka ɓaanosi miɓeko miakpa
ɓatoma na ɓakumu ɓa Yelusalɛmɛ. Ɓaongaka
na oɓokye ɓakokya miɓeko mɛ. 5 Mangomba
mabutwaka na ianola sikusi, motiya ŋwa ɓato
ŋwaɓaka moɓakisame nkɔlɔ isɔ.

Polo alɔti ndɔtɔ o mokyisi na nkombo Troas
6ƁolɔɓɔƁosantu aɓakatelaka oɓokye sa imola

Simo ya Ŋwaphongo o nkyisi ya Azi. Yango
mɛna aesi ya katisa o nkyisi iye: Friji na Galati.
7Wakomaka phɛnɛphɛ na Misi, alukaka ikyɛndɛ
o Ɓitini. Kasi Ɓolɔɓɔ pha Yesu tephawaikaka
ɓaɓenisa ikyɛndɛ omɔ. 8 Ɓoɓɛlɛ, aesi ya katisa
Misi, akyɛ o ibongu siiɓangye ɓɛ́ɛ Troas. 9 Wa
mokɔlɔ, Polo aesi ya lɔtɔ ndɔtɔ awɛni moto
mɔnɔmɔ wa Makedoniya atɛmi, kamoɓɔndɛlɛ,
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yokye: «Lekana o Makedoniya, oya losunga!»
10 Sima ya ndɔtɔ mɛ ya Polo, sa kɔkɔ, ɓanga
toesi ya luka nzela ya ikyɛndɛ oMakedoniya, phɔ
toeɓaka oɓokye Ŋwaphongo kaloɓangye ikyɛ
imola Simo Elaa oka ɓato ɓa mokyisi mɛ.

O mokyisi na nkombo Filipi
11 Tokpe masuwa o Troas, tokyɛ o esanga na

nkombo Samotras, ɓo yana toleka o Neapolis.
12 Toesi ya mana omɔ, tokyɛ o Filipi, mokyisi
munɛnɛ ŋwa Makedoniya, ŋwazalaka Ɓaloma.
Tokyelaka nkɔlɔ nzikye o mokyisi mɛ. 13Mokɔlɔ
ŋwa Saɓata, toesi ya tɔkɔlɔ, toikyi mokyisi, tokyɛ
o mokukulu ŋwa eɓale, toumunyaka oɓokye
tomozwa elele ekyesambele Ɓayuda omɔ. Toesi
ya zala, towɛni na ɓaɓasi ɓaanganaka wamɔ.
14 Mɔnɔmɔ na ɓaɓasi mɛ, nkombo yɛ Lidi,
mokyisi nwɛ Tiyatire, aɓaka moungye wa bitobu
bilaa ɓa mangola, aɓaka ŋwaŋwasi okosam-
bele Ŋwaphongo. Waɓa ɓanga towɔ, aɓaka
kalookye. Nkolo aesi ya ingola ndondo yɛ oɓokye
aanole maphɔɔ maawɔkɔ Polo. 15 Ɓaesi ya
moɓatisa, eɓe na iɓota sɛ. Ɓoɓɛlɛ, aloɓangyi
oka yɛ, yokye: Ɓo koanole phɛlɛ oɓokye nali
moanosi wa Nkolo, yaka ya kyɛ ɓa o ingambi sa
nga. Alokandindisaka oɓokye toanole.

O motema ŋwa ɓɔlɔkɔ o Filipi
16 Mokɔlɔ mɔnɔmɔ waɓa ɓanga tokyɛndɛ

o elele ya iɓɔndɛlɛ, moombo mɔnɔmɔ ŋwa
ŋwaŋwasi aesi ya vana na ɓanga: Aɓaka
na ɓolɔɓɔ ɓoɓe onte yɛ, phaɓaka ɓomotome
imola maphɔɔ maamoya. Azwelaka ɓakolo
ɓɛ́ɛ ɓaphalanga ɓaikye mi etoma mɛ. 17 Aesi
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ya butwa iloɓenga, ɓanga na Polo. Aɓaka
kaŋwane yokye: «Ɓato ɓaɓa ɓali ɓato ɓa
Ŋwaphongo owa ikolo, ɓaeteya nzela eya ibika.»
18 Akyelaka ɓaɓona nkɔlɔ nzikye. Polo aesi
ya wɛnɛ eempi, amba ya miekpinya, awɔ na
ɓolɔɓɔ mɛ, yokye: «Na nkombo ya Yesu Klisto,
nawɔ na wɛ oɓokye otɔkɔlɔ onte yɛ!» Mina
wamɔ, ɓolɔɓɔ mɛ ɓotɔkɔsi onte ya moombo
mɛ. 19 Waawɛnɛ ɓakolo ɓa moombo mɛ oɓokye
teɓakokyi ikula zwa ɓaphalanga na nzela yɛ,
ɓaesi ya akya Polo na Silasi, ɓakyɛ na ɓɛ́ɛ o
elele eya zando oɓoo pha ɓakonzi. 20 Wakoma
ɓɛ́ɛ oɓoo pha ɓananga mɛ, ɓɛkye: «Ɓato ɓaɓa
ɓali Ɓayuda. Ɓaambya mobulu o mokyisi ŋwa
ɓanga. 21 Ɓateya ɓonkɔkɔ ɓolokatele moɓeko
ŋwa ɓanga oɓokye ɓanga Ɓaloma, tolokokyi
iɓoanola na iɓokyelela.»

22 Eɓoko ya ɓato mɛ ɓaesi ya ɓasonga nɔkɔ.
Ɓananga ɓa Ɓaloma ɓaesi ya ɓatomisa oɓokye
ɓamanya Polo na Silasi bitobu, ɓaɓawande
phimbo. 23 Waunva ɓɛ́ɛ iɓawanda phimbo
na ɓoikye, aɓavakyi o bɔlɔkɔ, ɓawɔ na moto
ookokyɛngɛlɛ oɓokye aɓakyɛngyɛlɛ na ɓolaa.
24 Mokyɛngyɛsi mɛ, waoka yo ɓaɓona, aesi
ya ɓanyɔsa o etee ya bɔlɔkɔ eya motema,
ɓaɓanyɔsɛkye makolo o motema ŋwa maɓaya
manɛnɛ.

25 Wa molengyela, Polo na Silasi ɓaɓaka
ɓaɓɔndɛlɛ, ɓatuɓe phɔ ya ikumbela
Ŋwaphongo, ɓato ɓaayɔkɔ ɓa bɔlɔkɔ ɓaɓaka
ɓaɓaokye. 26 Iɓalakana ɓoɓo, manyɛtɛ mabuto
inyingana na ɓokusi, manyingyinye na bɔlɔkɔ,
bikomba bisɔ biziɓo, nyɔlɔlɔ ya ɓato ɓasɔ
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ɓa bɔlɔkɔ yiingo. 27 Mokyɛngyɛsi aesi ya
umwa, wawɛnɛ yo oɓokye bikoma ɓa bɔlɔkɔ
biikasi pha, aesi ya pka mumphata nwɛ oɓokye
kamibome, phɔ abuyaka oɓokye ɓato ɓa bɔlɔkɔ
ɓasɔ ɓaloti. 28 Kasi Polo aesi ya aŋwana na
ɓokusi, yokye: «Sa mikyela lowɔ! Ɓanga ɓasɔ
toli wawa!» 29Ɓoɓɛlɛ, mokyɛngyɛsi aesi ya onga
tala, anyɔsi izele o motema, katɛkyɛnɛlɛ na sina
inganga, aesi ya mivaka o makolo ma Polo na
Silasi. 30 Aesi ya ɓatɔkɔlɔ o nze, yokye: «Ɓatata,
nakyele ɓo oɓokye nabikye?» 31 Ɓɛkye: «Anola
Nkolo Yesu, wamobika, na wɛ, na iɓota sa wɛ.»

32Ɓaesi ya moimola Simo ya Nkolo, yo na ɓato
ɓasɔ ɓaaɓaka o ingambi sɛ. 33 Na sina imbɛlɛ
mɛ sa mokɔlɔ, mokyɛngyɛsi aesi ya ɓakpa oka
yɛ, aɓakunyosi maphota ma ɓɛ. Ɓoɓɛlɛ, ɓaesi
ya moɓatisa yo na iɓota sɛ sisɔ. 34 Amba ya
nyɔsa Polo na Silasi o ingambi sɛ, aɓaphɛ ntoma
ya izaa. Moto mɛ na iɓota sɛ sisɔ ɓatondaka
na nkyisa phɔ ɓaanolaka Ŋwaphongo. 35 Wayɛ
bunya, ɓananga ɓa Ɓaloma ɓaesi ya toma ɓato
oɓokye ɓakyɛwɔ na mokyɛngyɛsi, ɓatɔkɔlɔ ɓato
ɓaɓana. 36 Mokyɛngyɛsi aesi ya imola Polo,
yokye: «Ɓananga ɓatomi ɓato iya imola oɓokye
ɓaetɔkɔlɔ. Uŋwaŋwa ye, emba tɔkɔlɔ, okyɛndɛ
na ɓolaa.» 37 Kasi Polo aesi ya wɔ na ɓato mɛ,
yokye: «Ɓalowanda phimbo o miyo ma ɓato
ɓasɔ, mɛna sa taa lotenela ɓolombe, ɓanga toli
ɓato ɓa Loma! Ɓalovakyi o Ɓɔlɔkɔ. Uŋwaŋwa
ye, ɓakule luka ilotɔkɔlɔ mi iɓombo? Pha! Ɓaya
lotɔkɔlɔ ɓɛ́ɛ mampenza!»

38 Ɓato ɓaatomaka ɓɛ́ɛ ɓaesi ya kyɛ imola
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maphɔɔ mɛ oka ɓananga ɓa Ɓaloma. Ɓananga
mɛ ɓailaka, waoka ɓɛ́ɛ oɓokye Polo na Sila
ɓali ɓato ɓa Loma. 39 Emba ɓamba ya kyɛ
ɓaonga ɓolimbisi, ɓaɓatɔkɔsi o bɔlɔkɔ, ɓamba
ya onga na ɓɛ́ɛ oɓokye ɓamane o mokyisi mɛ.
40 Watɔkɔlɔ Polo na Silasi o bolɔkɔ, aesi ya
kyɛndɛ oka Lidi. Waunva ɓɛ́ɛ ikyeka ɓande na
ɓɛ, na iɓalenza, ɓamba ya kyɛndɛ.

17
Polo na Silasi o Tesaloniki

1 Ɓaesi ya lekana o Afipolis na Apoloni, ɓakyɛ
koma o Tesaloniki waaɓaka ingambi sa makyita
sa Ɓayuda. 2 Polo, ɓo wamɛlɛ yo, amba
ya nyɔlɔ o ingambi sa makyita sa Ɓayuda,
awɔnɔkɔ na ɓɛ̀ɛ ɓa Saɓata ɓaato mi makomi
ma Ŋwaphongo. 3 Aɓalimɓolelaka makomi mɛ,
aɓateyaka, yokye: «Esengyesi oɓokye Masiya
awɛnɛ ɓolɔsi, awe, akundwe onte ya ɓawe.»
Aɓawɔlɛkyɛ, yokye: «Yesu okoeyimole nga, eli
yo Masiya.» 4 Ɓana onte ya ɓɛ, ɓaesi ya
anola ɓaɓengyi na Polo na Silasi. Na moluku
ŋwa Ɓaela ɓaaɓaka ɓasambele Ŋwaphongo, na
ɓaɓasi ɓaikye ɓa kaa.

5 Kasi Ɓayuda ɓatondaka na zuwa. Ɓaesi ya
kpa ɓana nzoɓo ɓaazwaka ɓɛ́ɛ o nzela, ɓakyɛ
angyinya eɓoko ya ɓato. Ɓamba yaambya
mobulu onte ya mokyisi. Ɓaesi ya kyɛndɛ o
ingambi sa Yasona, ikyɛ luka Polo na Silasi
oɓokye ɓakyɛ na ɓɛ́ɛ o ɓoo pha ɓato ɓasɔ ɓa
Tesaloniki. 6 Waɓa ɓɛ́ɛ sa ɓazwa, ɓaesi yaakya
Yasona na ɓɛbi ɓayɔkɔ, ɓakyɛ na ɓɛ́ɛ o ɓoo pha
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ɓananga ɓamokyisi, ɓaaŋwanaka, ɓɛkye: «Ɓato
ɓaɓa ɓabunzinye maumunya ma munse munsɔ,
uŋwaŋwa ye ɓaesi ya koma wawa! 7 Yasona
aɓabuye oka yɛ! Ɓatomɛ ɓasɔ ɓaɔtɔmiɓeko ma
Moangyesi Kaisala, awɔ oɓokye mokonzi mosuu
ali, nkomo yɛ Yesu.» 8 Maphɔɔ mamana maesi
ya phɛ ɓato ɓasɔ na ɓananga ɓa mokyisi yɔɔ.
9 Yasona na ɓɛbi mɛ ɓayɔkɔ ɓaesi ya tukya
ɓaphalanga oka ɓananga ɓa mokyisi, ɓamba ya
ɓalɛ, ɓakyɛ.

Polo na Silasi o Bere
10 Waamokɔlɔ ɓande ɓaesi ya toma Polo na

Silasi o Bere. Waakoma ɓɛ́ɛ omɔ, ɓaesi ya
kyɛ nyɔlɔ o ingambi sa makyita sa Ɓayuda.
11 Ɓayuda mɛ ɓaɓaka ɓato ɓalaa ileka ɓaa
Tesaloniki. Ɓaesi ya anola Simo ya Ŋwaphongo
na motema molaa. Ɓaɓaka ɓaekole makomi
nkɔlɔ isɔ, oɓokye ɓaeɓe maphɔɔ maaɓaka Polo
kawɔ mali phɛlɛ. 12 Ɓato ɓaikye onte ya ɓɛ́ɛ
ɓamba ya anola, onte ya Ɓaela, ɓato ɓaikye ɓa
kaa, ɓaɓasi na ɓampele, ɓamba ya anola mɛ.
13Kasi waoka Ɓayuda ɓa Tesaloniki oɓokye Polo
akyɛ imola Simo ya Ŋwaphongo o Bere, ɓamba
ya kyɛndɛ omɔ, ɓakyɛ losa moluku ŋwa ɓato na
iɓabunzinya maumunya. 14 Sakɔkɔ, ɓande ɓaesi
ya loya Polo mopha ŋwa maa manɛnɛ, Silasi na
Timote ɓaikalaka o Bere. 15 Ɓaakyɛkyɛ na Polo,
ɓamba kyɛ moika nɔnɔ o Atɛnɛ. Emba waya
butwa ɓɛ́ɛ o Bere, Polo amba ya lɔngɔlɔ Silasi
na Timote oɓokye ɓamoɓengye izele.

Polo o Atɛnɛ
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16Waaɓa Polo kaziya Silasi na Timote o Atɛnɛ,
aokaka ɓolɔsi o ndondo yɛ na ɓoikye iwɛnɛ
ndengye eyatonda mokyisi mɛ na manzambe
ma bikyeko. 17 Ateyaka o Ingambi sa makyita,
yo na Ɓayuda, na ná ɓato ɓaateɓali Ɓayuda,
ɓaasambele Ŋwaphongo. Na o zando, ateyaka
nkɔlɔ isɔ ɓato ɓaavanaka nɛ wamɔ. 18 Ɓateye
ɓa Epikiriɛ na ɓa Stoisiɛ ɓawɔnɔkɔ nɛ. Ɓana
ɓɛkye: «Nyaewɔ oyo kalukye wɔɔ ɓo?» Ɓayɔkɔ,
waoka ɓɛ́ɛ Polo kaimole Simo ya Yesu, na
maphɔɔ ma ikundwa sa ɓawe, ɓɛkye: «Kolo
kaloimole manzambe masuu.» 19 Ɓaesi ya
mokpa, ɓakyɛ nɛ o ɓo pha ɓananga ɓaangane o
ngomba ya Aaropaje, ɓawɔ nɛ, ɓɛkye: «Mateya
mɛ manyakune maateya wɛ mali iye? Ɓanga
tozingye imaeɓa, 20 phɔmatoo ma ɓanga maokyi
maphɔɔ ma inganga, tolukye eeɓa maphɔɔ mɛ
malukye iwɔ ɓo.» 21 Na ɓomɔ ɓato ɓasɔ ɓa
Atɛnɛ, na ɓabutu ɓaya onte ya ɓɛ, etoma ya
ɓɛ́ɛ yabutwaka nde iwɔkɔ na iokaka maphɔɔ
manyakune.

22 Polo aesi ya tɛmɛ o ntante ya ɓananga,
yokye: «Ɓɛ ɓato ɓa Atɛnɛ, nawɔ na ɓɛ́ɛ oɓokye
oli phɛlɛ ɓaakolo ɓasambesi. 23 Phɔ, waɓe nga
nalekane o mokyisi ŋwa ɓɛ, nawɛni bikyeko
biisambele ɓɛ, nawɛni na mɛsa elele yɔnɔyɔ
ekyeambya ɓɛ́ɛ mandaa, ɓakoma o ikolo ɓoɓo:
“Oka nzambe otoeɓane.” Iyo okosambele ɓɛ́ɛ sa
moeɓa, eli yo okoeyimole nga. 24 Ŋwaphongo
owakyela mokyisi na isɔ ili omɔ, ali Nkolo
ya ikolo na ya munse, taazale o ɓatempelo,
ɓaatonga ɓato. 25 Tasengyesi na oɓokye ɓato
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ɓamophɛ eɓe na ekpele iye, phɔ eli yo okophɛ
ɓato ɓasɔ ɓomɔɔ na mpema ná mbolo isɔ. 26Uta
na moto mɔnɔmɔ, akyela maɓota masɔ, oɓokye
ɓazale o munse munsɔ. Aɓamekyela imbɛlɛ sa
elanga na sa mampela, na mandelo ma makyito
maasengyesi ɓɛ́ɛ izala. 27 Akyela ɓaɓona phɔ
ɓato ɓamolukye, na ɓo bazwe kamba phɔ ya
imoluka, naa ɓakokyi imozwa. O solongo,
Ŋwaphongo tali itakye na ɓanga ɓasɔ.

28 Phɔ “eli yo moto okolophɛ ɓomɔɔ, na ɓokusi
pha ikyɛ mitambula. Toli o munse mumu nde
phɔ yɛ.” Na ɓakombi ɓa ɓɛ́ɛ ɓaayɔkɔ, ɓɛkye:
“Na ɓanga, toli ɓana ɓɛ́ɛ mɛ.”

29 Ɓo oli ɓanga ɓana ɓɛ, tolokokyi umunya
oɓokye Ŋwaphongo akokaa na bikyeko ɓa
itela, eɓe ɓa ebuni ya motiya, eɓe ɓa iɓanga,
mbolo yaakyelama na maumunya ma moto.
30 Ŋwaphongo taakule ɓenga imbɛlɛ saate-
saikaka moeɓa ɓato. Kasi uŋwaŋwa eye
kaimole ɓato ɓasɔ, o bilele bisɔ, oɓokye
ɓaɓongole ntema ya ɓɛ. 31 Phɔ ameka
mokɔlɔmɔnɔmɔ ŋwamotenela yomunsemunsɔ
phaakolo ɓolombe, na nzela ya moto owa somya
yo. Ateya ɓato ɓasɔ, ɓo wakundola yo moto mɛ
onte ya ɓawe oɓokye eli phɛlɛ.»

32Waoka ɓɛ́ɛ Polo kawɔ na ikundwa sa ɓawe,
ɓana ɓamoɛkyɛkyɛ, ɓayɔkɔ ɓɛkye: «Tomokula
eyoka kowɔ lowɔɔ lalona mokɔlɔ mosuu.»
33 Ɓoɓɛlɛ, Polo aesi ya mana onte ya ɓɛ, akyɛ.
34 Ɓana ɓamoɓengaka, ɓamba ya anola, onte
ya ɓɛ, yaɓaka Denisi, mɔnɔmɔ na ɓananga
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ɓaangane o ngomba ya Aeropaje, na ŋwaŋwasi
mɔnɔmɔ na nkombo Damaris, na ɓato ɓasuumɛ.

18
Polo na Silasi o Koliti

1 Sima ya maphɔɔmamana, Polo aesi ya mana
o Atɛnɛ, akyɛ o Koliti. 2 Omɔ, akyɛ vana na
Moyuda mɔnɔmɔ, nkombo yɛ Akilas, mokyisi
nwɛ Pɔntis. Iyo na ŋwaŋwasi wɛ, Prisilɛ, auta
o Itali, phɔ moangyesi Klode atomaka oɓokye
Ɓayuda ɓasɔ ɓamane o Loma. Polo aesi ya kyɛ
miɓanza na ɓɛ. 3 Ɓowaɓaka yo kakyele etoma
ndengye yɔnɔyɔ na ɓɛ, amba ya kyɛ zala oka,
ɓabuto ikyela etoma elele yɔnɔyɔ. Etoma ya ɓɛ́ɛ
yaɓaka ya ikyele ndalaku. 4 Nkɔlɔ isɔ ya Saɓata,
Polo aɓaka kateya Ɓayuda na Ɓaela o ingambi
sa makyita. Alukaka oɓokye ɓasɔ ɓaanole.
5 Wauta Silasi na Timote o Makedoniya, ɓaesi,
Polo amiambyaka imbɛlɛ sisɔ iimolaka Simo ya
Ŋwaphongo. Ateyaka Ɓayuda oɓokye Yesu ali
Masiya. 6 Kasi Ɓayuda, teɓaikaka moanola,
ɓamotolaka. Ɓoɓɛlɛ, aesi ya ɓalasisa mobu-
lubutu ŋwa bitobu ɓɛ, yokye: «Ɓo ɓɛ̀ɛ obungyi,
tekuli ɓa lowɔɔ la nga, malongo ma ɓɛ́ɛ mali o
moto ŋwa ɓɛ! Uŋwaŋwa ye, namokyɛndɛ oka
ɓato ɓaateɓali Ɓayuda.» 7 Aesi ya mana wamɔ,
akyɛ oka moto mɔnɔmɔ owaɓaka kasambele
Ŋwaphongo, nkombo yɛ Tito Yusutu. Ingambi
sa moto mɛ saɓaka phɛnɛphɛ na ingambi sa
makyita. 8 Krispus, mokonzi ŋwa ingambi sa
makyita, aesi ya anola Nkolo, yo na iɓota sɛ sisɔ.
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Ɓakoliti ɓaikye ɓaokaka Polo, ɓaesi ya anola mɛ,
aɓaɓatise.

9 Waa mokɔlɔ, Nkolo aesi ya wɔ na Polo o
ndɔtɔ, yokye: «Sa ila, saikala ɓose, wɔkɔ nde
ɓowɔ, 10phɔ, inga, nali na wɛ elele yɔnɔyɔ. Moto
etaeyakya oɓokye aekyele ɓoɓe, phɔ ɓato ɓaikye
o mokyisi mumu ɓali ɓa nga.» 11 Polo akyelaka o
Koliti mbula yɔnɔyɔ na makombe motoɓa iimola
ɓato maloɓa ma Ŋwaphongo.

12 Wa imbɛlɛ saɓaka Galion moangyesi wa
nkyisi ya Akaye, Ɓayuda ɓaesi ya wangyela
Polo na ɓoɓe. Ɓakyɛ nɛ o ɓoo pha ɓato
ɓaasambisa maphɔɔ. 13 Ɓɛkye: «Moto oyo
katomisa ɓato oɓokye ɓasambele Ŋwaphongo
na ndengye eteɓenele moɓeko.»

14Waluka Polo oɓokye kawɔ, Galion aesi ya wɔ
na Ɓayuda, yokye: «Ɓo eɓakyi oɓokye aɓomi
moto, naa akyesi lowɔ lɔnɔlɔ loolekyi ɓoɓe,
nde naanolakyi iphunda sa ɓɛ̀ɛ, oo Ɓayuda,
ndeoɓakyi na elongyi. 15 Kasi tɔkɔ ya ɓɛ̀ɛ oli
yango nde phɔ ya ianola, phɔ ya ma nkombo
na miɓeko ma ɓɛ̀ɛ mampenza, mɛna ekyekyi
ɓɛ̀ɛ! Nga sikokyi iɓa munanga i maphɔɔ ma
ndengye mɛna!» 16 Amba ya ɓawiinya o elele
ekyeambe ɓɛ́ɛ maphɔɔ. 17 Ɓoɓɛlɛ, ɓasɔ ɓaesi ya
akya Sositɛnɛ, mokonzi ŋwa ingami sa makyita
sa Ɓayuda, ɓabuto imowanda o ɓoo pha elele
ekyeambe maphɔɔ. Kasi Galion akyekaka nde
ɓaɓona.

Polo abuto o Antioshe
18Polo akulaka kɔkɔ o Koliti na ɓoikye. Ɓoɓɛlɛ,

aikyi ika ɓɛbi, abaa o masuwa, akyɛ o Siri, yo
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na Prisilɛ na Akilas. Oɓoo pha iba o masuwa,
amikololaka moto o Sasele, phɔ aunvaka nkɔlɔ
yaalakyelaka yo Ŋwaphongo. 19 Ɓaesi ya koma
o Efese, Polo aikaka Prisilɛ na Akilas omɔ. Aesi
ya kyɛ nyɔlɔ o ingambi sa makyita sa Ɓayuda,
kaikye ziiko omɔ na Ɓayuda. 20 Ɓaongaka
nɛ oɓokye akɔkɔ omɔ, kasi yo taikaka anola.
21 Aikyi ɓaika, yokye: «Bo Ŋwaphongo azingyi,
namokula ya oka ɓɛ.» Aesi ya ba o masuwa o
Efese, akyɛ.

22 Wakoma yo o Sezare, aesi ya uta, akyɛ
o Yelusalɛmɛ phɔ ya iɓeya ɓɛbi ɓa ingomba.
Ɓoɓɛlɛ, amba ya kyɛndɛ o Antioshe. 23 Akyelaka
ɓanaa nkɔlɔ omɔ. Amba kula ya kyɛndɛ, aakasi
Galati na Friji, alenze ianola sa ɓaekosi ɓasɔ.

Apolo akyɛ o Efese na o Koliti
24 Moyuda mɔnɔmɔ, nkombo yɛ Apolo, moky-

isi nwɛ Alegizandri, akomaka o Efese. Aɓaka
motomɔnɔmɔwa yelaa ya iwɔɔ, aeɓakamakomi
ma Ŋwaphongo na ɓolaa. 25 Aunva ekola
phanza maphɔɔma nzela ya Ŋwaphongo, aɓaka
na phowa ekusi, aimolaka, ateyaka nde maphɔɔ
ma Yesu. Kasi yo, aeɓaka nde iɓatisa saka Yoane.
26Aesi ya tata iwɔ pwapwa o ingambi sa makyita.
Prisilɛ na Akilas, wamooka ɓɛ, ɓaesi ya mokpa,
ɓakyɛ molimbolela nde maphɔɔ ma nzela ya
Ŋwaphongo. 27 Kasi waɓa Apolo na phowa ya
ikyɛndɛ o Akaye, ɓɛbi ɓaesi yamolenzami lowɔɔ
mɛ. Ɓakomi mokanda, ɓamotomesi ɓaanosi
ɓa mokyisi mɛ oɓokye ɓamokumbele na ɓolaa.
Waakoma yo omɔ, asungaka ɓato ɓaanolaka na
ngɔlu ya Ŋwaphongo, 28 phɔ, anyɛtɛkyɛ phɛlɛ
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Ɓayuda, o miyo ma ɓato ɓasɔ, na maphɔɔ
maaɓawɔlɛkyɛ yo. Aɓateyaka o makomi ma
Ŋwaphongo oɓokye Yesu ali Masiya.

19
Polo o Efese

1 Wataaka ɓa Apolo o Koliti, Polo amba ya
lekana o nkyisi ya mambale, akyɛ koma o
Efese. Azwe ɓaekosi ɓaayɔkɔ omɔ. 2 Aesi ya
ɓatuna, yokye: «Waanola Ŋwaphongo, wazwa
Ɓolɔɓɔ Ɓosantu?» Ɓɛkye: «Ɓanga toloika na
oka ɓawɔ oɓokye Ɓolɔɓɔ Ɓosantu ali.» 3 Polo,
yokye: «Emba wazwa iɓatisi siwaa?» Ɓɛkye:
«Iɓatisi saaka Yoane.» 4 Polo, yokye: «Yoane
aɓaka kabatisa ɓaanolaka iɓongola mandondo
ma ɓɛ, ambaka wɔ na Ɓayuda, yokye: Ɓaanole
owamoya o sima yɛ, kyelukye iwɔ oɓokye Yesu.»

5 Waoka ɓɛ́ɛ ɓaɓona, ɓaesi ya ɓatisama na
nkombo ya Nkolo Yesu. 6Polo amba ya ɓatandela
maɓɔkɔ, ɓaesi ya zwa Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, ɓabuto
iwɔ nɔkɔ nsuu, na imola Simo ya Ŋwaphongo.
7 Ɓato mɛ ɓaɓaka ɓasɔ phɛnɛphɛ iko mbuka
iɓale.

8 Ɓoɓɛlɛ, Polo amba ya kyɛndɛ o ingambi
sa makyita sa Ɓayuda, aɓaimolaka pwapwa
Simo ya Ŋwaphongo. Ɓalukaka oɓokye ɓato
ɓaamookye ɓaanole maphɔɔ ma ɓokonzi pha
Ŋwaphongo. Akyelaka ɓomɔ makombe maato.
9 Kasi ɓayɔkɔ ɓakyelaka moto ɓokusi, teɓaikaka
ɓaanola, ɓatiyolaka nzela ya Ŋwaphongo oɓoo
pha ɓato ɓasɔ. Ɓoɓɛlɛ, Polo aesi ya ɓaika,
akpe ɓaekosi, akyɛ na ɓɛ, aɓateyaka nkɔlɔ isɔ o
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Ingambi sa kalasi ya Tiranus. 10 Akɔkɔkɔ omɔ
mambula maɓale, emba na ɓomɔ, ɓato ɓasɔ
ɓaazalaka o Azi, Ɓayuda, na ɓaateɓali Ɓayuda,
ɓamba ya oka Simo ya Ŋwaphongo.

Ɓana ɓa Sekewa
11 Ŋwaphongo akyelaka bilekyesako ɓa

ikamwa na nzela ya Polo. 12 Yango mɛna, ɓato
ɓaayɔkɔ ɓaphilelaka ɓato ɓa malɔsi, bitobu, na
bitato baakumaka nzoto ya Polo. Malɔsi ma ɓato
mɛ mamanaka, na malɔɓɔ maɓe matɔkɔlɔkɔ o
nte ya ɓɛ. 13 Ɓana Bayuda ɓaaɓaka ɓakyɛ
mitambula phɔ ya iwinya malɔɓɔ maɓe onte ya
ɓato ɓa malɔsi, ɓaɓaka ɓatangye na nkomo
ya Nkolo Yesu phɔ ya itɔkɔlɔ malɔɓɔ mɛ.
Ɓaɓaka ɓawɔ, ɓɛkye: «Na nkombo ya Yesu,
okoteya Polo, nawɔ na ɓɛ, malɔɓɔmaɓe, oɓokye
otɔkɔlɔ!» 14 Ɓato ɓaaɓaka ɓakyele ɓaɓona,
yaɓaka ɓana ɓa ɓampele sambo ɓa nganga
munɛnɛ, Moyuda, nkombo yɛ Sekewa. 15 Ɓolɔɓɔ
ɓoɓe ɓoɓabuyise oɓokye: «Nga naeɓe Yesu,
naeɓe na Polo, kasi ɓɛ, oli ɓanza?» 16 Ɓoɓɛlɛ,
moto owaɓaka na ɓolɔɓɔ ɓoɓe aesi ya mivaka
miɓɛ. Aŋwani na ɓɛ, aɓalekaka na mwiya, ɓaesi
ya tɔkɔlɔ o iɓanda, ɓaloti ɓɛ́ɛ ɓasɔ malumbu,
ɓazokyi na maphota. 17 Ɓato ɓasɔ ɓa Efese,
Ɓayuda na ɓaateɓali Ɓayuda, waoka lowɔ mɛ
ɓailaka, ɓabutwaka ikpa nkombo ya Nkolo Yesu
na kaa ikye. 18 Ɓato ɓaikye ɓabutwaka ɓaanosi,
ɓayakaka ya yaimola maphɔɔ maakyelaka ɓɛ,
ɓamaimolaka o ɓoo pha ɓato ɓasɔ. 19 Onte ya
ɓato ɓaaɓaka na meete, ɓaikye ɓayakaka na
nkanda ya meete, ɓaitumbaka o miyo ma ɓato
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ɓasɔ. Watanga ɓɛ́ɛ nkanda mɛ, motiya ŋwa yɛ
ŋwakokanaka na ɓaphalanga ɓa biɓende nkoto
mako matano (50.000). 20 Na ɓomɔ, na mwiya
ŋwa Nkolo, Simo Elaa yanyangwaka na ɓoikye.

Tɔkɔ o Efese
21 Sima ya maphɔɔmamana, Polo aesi ya kana

ikatisa Makedoniya na Akaye oɓokye akyɛndɛ o
Yelusalɛmɛ. Yokye: «Ɓo nakomi omɔ, esengyesi
oɓokye nakome na o Loma.» 22Atomaka ɓɛbi nɛ
ɓaɓale ɓaamosungye o etoma, Timote na Eraste
oMakedoniya, kasi yo akulaka kuta kɔkɔ o nkyisi
ya Azi.

23 Imbɛlɛ mɛ, tɔkɔ iikye yatɔkɔlɔkɔ phɔ ya
maphɔɔ ma nzela ya Nkolo. 24 Motusi mɔnɔmɔ,
nkombo yɛ Demetelius, aɓaka katule ɓatempelo
ɓa nzambe Artemis na eɓende ya motiya.
Azwaka ɓaphalanga o etoma mɛ, aphutaka na
ɓolaa ɓaakyele nɛ. 25 Aesi ya aangana na ná
ɓato ɓasuu ɓaakyele etoma ɓo ekyekyele yo.
Yokye: «Ɓande, koeɓe oɓokye ɓanga tobikye
nde na etoma ekyekyele ɓanga eye. 26 Ɓo
kowɛnɛ, kombe na kula oka maphɔɔ maakyele
Polo, yokye: Manzambe maakyelama na nsɛ ya
ɓato temali manzambe. Aɓongosi maumunya
ma ɓato ɓaikye. Teli nde wawa na wawa
o Efese, kasi phɛnɛphɛ nde o nkyisi ya Azi
isɔ. 27 Lowɔ mɛ nde lɔɔti etoma ya ɓanga,
nde lombi na kula buya tempelo ya nzambe
munɛnɛ owa ŋwaŋwasi, Artemis, ekpele pha,
nzambe mɛ okosambele ɓato ɓa Azi, na ɓato
ɓa mokyisi munsɔ, nde takuli ɓa na kaa!»
28 Waoka ɓato maphɔɔ mamana, ɓatondaka na
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yɔɔ, ɓaaŋwanaka ɓɛkye: «Ali nzambe munɛnɛ,
Artemis wa Ɓaefese!»

29 Mokyisi munsɔ moesi ya tonda na tɔkɔ,
ɓato ɓasɔ ɓawelane ikyɛndɛ o elele ya maano.
Ɓaakyaka na ɓato ɓa Makedoniya ɓaɓale
ɓaaɓaka ɓatambule na Polo elele yɔnɔyɔ o im-
banga sɛ, Gayusu na Aristarke. 30 Polo aunvaka
mitɔkɔlɔ o ɓo pha eɓoko ya ɓato, kasi ɓaekosi
ɓamokatelaka. 31 Ɓankumu ɓaayɔkɔ ɓa nkyisi
ya Azi, ɓaali ɓikamba ɓa Polo, ɓamolɔngɔlɔkɔ
phɔ ya imoɓɔndɔ oɓokye yo sa kyɛndɛ o
elele ya maano. 32 O elele eyaanganaka ɓato,
tɔkɔ yalɔɓɔkɔ. Ɓaná ɓaaŋwane lowɔ lolo,
ɓaayɔkɔ ɓaaŋwane na lowɔ losuu, ɓaikye onte
ya ɓɛ́ɛ teɓaikaka eɓa na ntina eyaanganaka ɓɛ.
33 Ɓayuda Ɓamba ya lekyinya moto monɔmɔ
o ɓoo pha eɓoko mɛ na nkombo Alegizan-
dre. Ɓato ɓaayɔkɔ ɓaaɓaka wamɔ ɓamoimolaka
maphɔɔ maalekanaka. Ɓoɓɛlɛ, Alegzandre aesi
ya tomba eɓɔkɔ o ikolo, alukaka iyambelela
Ɓayuda. 34 Waeɓa ɓɛ́ɛ nde oɓokye ali Moyuda,
ɓaesi ya aŋwana, ɓɛ́ɛ ɓasɔ mbala yɔnɔyɔ,
ɓɛkye: «Artemis wa Ɓafese! Ali nzambe
munɛnɛ!» Ɓaaŋwanaka ɓabona phɛnɛphɛ man-
gonga maɓale.

35 Emba nkumu monɔmɔ wa mokyisi mɛ,
amba ya zibisa eɓoko ya ɓato, yokye: «Bɛ
Ɓaefese, ɓato ɓasɔ ɓaeɓe oɓokye mokyisi ŋwa
Ɓaefese ɓaɓanza tempelo ya omunɛnɛ, Artemis,
na ekyeko yɛ eyauta o ikolo ya kaa o se. 36Moto
takokyi ika ziiko na lowɔɔ mɛ. Na ɓomɔ, uya
mɔ, oumunya o ɓoo pha ikyela lowɔɔ. 37 Oesi
na ɓato ɓaɓa wawa, kasi teɓaikyi ɔtɔ tempelo
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ya ɓanga, teɓaikyi tola na nzambe ya ɓanga.
38 Ɓo Demetelius na ɓato ɓali na lowɔɔ na
moto monɔmɔ, elele ekyeambe ŋwambo eli, na
ɓananga ɓali, ɓakyɛ songyela! 39 Ɓoli na lowɔ
losuu la ituna, tooloɓɔngya waangane ɓato ɓasɔ
ɓo kowɔ moɓeko. 40 Mi maphɔɔ maleka lɔlɔ,
iikasi ŋwana ɓokyi ɓoɓo, ɓalosongyele oɓokye
totɛmbi. Na ɓomɔ, otoloɓe na ná elongyi
yɔnɔyɔ ya imola ɓato ntina ya angana sisi.»
41 Waunva yo iwɔ ɓaɓona, aesi ya buya ɓato,
ɓakyɛ mibutwa oka ɓɛ.

20
Polo o Makedoniya na o Grɛsɛ.

1Waunva tɔkɔ, Polo amba yaangyinya ɓaanosi,
aɓalenze, sima aesi ya ɓaika, akyɛ oMakedoniya.
2 Alekanaka o nkyisi mɛ, kakyɛ milenza ɓaanosi
na mateya maikye. Ɓoɓɛlɛ, aesi ya kyɛndɛ
o Grɛsɛ. 3 Akyelaka omɔ makombe maato.
Aunvaka baa o masuwa phɔ akyɛndɛ o Siri.
Waoka yo oɓokye omɔ Ɓayuda ɓamowangyele,
ɓoɓɛlɛ, aesi ya kana ibutwa o nzela ya Make-
doniya. 4 Ɓato ɓakyɛkyɛ moika ɓaɓa: Sopatele,
ŋwana wa Pirus, mokyisi nwɛ Bere, Aristarke
na Sekundus, ɓato ɓa Tesaloniki, Galion moto
wa Dɛrbɛ, Timote, Tishikɛ na Trofime, ɓato ɓa
Azi. 5 Moluku mɛ ɓakyɛkyɛ o ɓoo, ɓakyɛ loziya
o Troas. 6 Ɓanga, sima ya eyenga ya umunya
itɔkɔlɔ sa Ɓayisalaɛlɛ o Ezipito, toesi ya baa o
masuwa o Filipi. Sima ya nkɔlɔ itano, tokyɛ
ɓazwa o Troas, tokyelaka omɔ nkɔlɔ sambo.

Polo akuli kyɛ o Troas
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7 Mokɔlɔ ŋwa pɔsɔ, wa nkɔkɔlɔ, toanganaka
phɔ ya izaa, Polo awɔnɔkɔ na ɓaekosi. Waaɓa
oɓokye ɓamokyɛndɛ ɓoyana, aesi ya teya nɔnɔ
waa molengyela. 8 Ɓatala ɓaɓaka ɓaikye o
ingambi saanganaka ɓanga o ikolo. 9 Munzenga
mɔnɔmɔ, nkombo yɛ Etikos, azalaka o fɛnɛtɛlɛ.
Imɓɛlɛ saaɓaka Polo kateya nde ɓoteye, yo
azwaka ebuu na ɓokusi, mi ena ebu, aesi ya uta
o etaze eya iyato, akaa nɔnɔ o se. Ɓamba ya
motomba, awelakyi. 10 Kasi Polo aesi ya uta,
amiinye ooli munzenga mɛ, amokpe o maɓɔkɔ
mɛ, yokye: «Ɓɛ sa lota, taikyi wa. Ali mumɔ!»
11 Ɓoɓɛlɛ, akuli baa, ateni mapa, azee. Akulaka
teya ɓoɓɛlɛ nɔnɔ wa mumengu. Waunva yo,
amba ya kyɛndɛ. 12 Ɓabutwaka na munzenga
mɛ, abikyi na ná nzoto nkusi, ɓo waaka yo.
Lowɔɔ mɛ labuyaka ɓato ɓasɔ na nkyisa ɓoikye.

Polo akyɛ o Milɛtɛ
13 Ɓanga tokyɛkyɛ o ɓo oɓokye tobaa o ma-

suwa maakyɛkyɛ na ɓanga o Asos, mokyisi
ŋwakanaka Polo oɓokye tomokpesa o masuwa,
phɔ yo mampenza azingaka itambula nzela mɛ
na makolo. 14Wakyɛ lozwa yo o Asos, tomokpese
o masuwa, tokyɛ ɓanga ɓasɔ o Mitilɛnɛ. 15 Toesi
ya mana wamɔ, ɓoyana tokyɛ sɛmɛ, tokyekane
na esanga ya Kio. Mokɔlɔ ŋwa sima, toesi
ya katisa o esanga ya Samos, sima ya mokɔlɔ
mamuna, tomba ya kyɛ sɛma o Milɛtɛ. 16 Polo
taikaka zinga isɛmɛ o Efese, phɔ ya oɓokye yo
sa ngɔmbɔnɔ o nkyisi ya Azi. Aɓaka kawelane
oɓokye, ɓo walongoɓa, ɓakome o Yelusalɛmɛ o
eyenga ya Pantekote.
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Polo awɔ na ɓankumu ɓa Efese
17 Wasɛmɛ masuwa o Milɛtɛ, Polo aesi ya

lɔngɔlɔ ɓakumu ɓa Efese oɓokye ɓaya vana nɛ
omɔ. 18 Waya koma ɓɛ́ɛ waali yo, yokye: «Ɓɛ
koeɓe moɓesi ŋwa nga, nkɔlɔ isɔ yaaɓaka nga
na wawa tata nɔnɔ mokɔlɔ ŋwakomaka nga o
Azi. 19 Nakyelelakyi Nkolo na imiuya sisɔ, na
mbembe o matama nawɛnɛkyɛ na mpasi phɔ ya
maphɔɔ maaɓaka Ɓayuda ɓanvangyele. 20 Ɓo,
koeɓe oɓokye sikyi ezitela maphɔɔ maakokyi
iesunga, naeyimosi masɔ, naeteye eɓe o ɓo pha
ɓato ɓasɔ, eɓe o mangambi ma ɓɛ. 21 Naimosi
Ɓayuda na ɓaateɓali Ɓayuda oɓokye ɓaɓongole
mandondoma ɓɛ, ɓabutwe ɓato ɓa Ŋwaphongo,
ɓaanole Nkolo wa ɓanga, Yesu. 22 Kyeka,
uŋwaŋwa eye, nakyɛndɛ o Yelusalɛmɛ, o kon-
tome Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, sieɓe maphɔɔ mamun-
zelela omɔ. 23 Naeɓe nde oɓokye o mokyisi na
mokyisi mookyɛ nga, Ɓolɔɓɔ Ɓosantu kanzimole
nde phanza oɓokye bɔlɔkɔ na minyɔkɔ kyinziya.
24 Kasi phɔ ya nga, nawɛnɛ oɓokye ɓomɔ pha
nga teɓoli na ntina, phowa ya nga eli oɓokye
nakomya imbanga sa nga o suka, naunve etoma
empɛ Nkolo Yesu, Imola Simo Elaa eya ngɔlu ya
Ŋwaphongo.»

25 «Nalekanaka onte ya ɓasɔ ikyɛ mimola
ɓokonzi pha Ŋwaphongo. Kasi uŋwaŋwa ye,
naeɓe oɓokye nɔnɔ mɔnɔmɔ na ɓɛ́ɛ etaakule
nvɛnɛ. 26 Yango mɛna, naewɔlɛ lɔlɔ oɓokye: Ɓo
mɔnɔmɔ na ɓɛ́ɛ abungyi nzela ya Ŋwaphongo,
tekuli ɓa lowɔ la nga, 27 phɔ sikyi ezita, naey-
imosi maphɔɔ masɔ maaɓɔngya Ŋwaphongo.
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28 Nde komiɓanza ɓɛ̀ɛ mampenza, nde koɓanza
na ɓaanosi ɓasɔ. Ɓolɔɓɔ Ɓosantu aekyesi
ndokolo ɓaɔkɔsi ɓa mampate. Okambakye
ingomba sa Ŋwaphongo saaikola yo na ma-
longo ma Sɔmi yɛ mampenza. 29 Naeɓe,
ngakye: O sima ya nga, ɓo nakyɛ, ɓato ɓaali
ndokolo mangɔɔ maa vale, ɓamoya onte ya ɓɛ̀ɛ,
ɓamunyangola mampate. 30 Eɓe na onte ya ɓɛ̀ɛ,
ɓato ɓayɔkɔ ɓamobutwa iwɔ maphɔɔ maa ɓɔlɛ,
oɓokye ɓaanosi ɓaɓaɓengye. 31 Yango mɛna nde
komiɓanza, umunyaka oɓokye mambula maato,
na moo na mokɔlɔ, na ná mbembe o matama,
sikakyi lɛ iiyolela mɔnɔmɔ na mɔnɔmɔ na ɓɛ̀ɛ.»

32 «Uŋwaŋwa eye, naeyikye o maɓɔkɔ ma
Ŋwaphongo. Simo yɛ ya ngɔlu yamoeɓanza. Eli
na ikokyi sa iyelenza, na sa iephɛ ilaka saaɓomba
yo phɔ ya ɓato ɓasɔ. 33 Sikyi mengyela, eɓe
ɓaphalanga, eɓe itela, eɓe bitobu ɓa moto.
34 Koeɓe ɓɛ̀ɛ mampenza oɓokye nakyelakyi
etoma na maɓɔkɔ ma nga mpenza, phɔ ya izwa
isengyesi na nga na yaka ɓɛbi na nga. 35 O
maphɔɔ masɔ mamana, mɛna naeteye oɓokye
osengyesi ikyela etoma, phɔ osungakye ɓato
ɓaakaya. Toumunya maphɔɔ maawɔkɔ Nkolo
Yesu yo mpenza, oɓokye: “Nkyisa ya iphɛ, ilekyi
nkyisa ya izwa!”»

36Waunva Polo iwɔ ɓaɓona, amba ya kusama
na maɓɔngɔ, yo na ɓɛ, ɓaɓɔndɛsi. 37 Ɓɛ́ɛ ɓasɔ
ɓabutwaka ilela, ɓaakyinyaka na Polo phɔ ya
imophɛ mbɔtɔ eya suka. 38 Ɓaɓaka na ngɔngɔ
ɓoikye, phɔ Polo awɔkɔ na ɓɛ, yokye: Eteɓakule
mowɛnɛ. Ɓoɓɛlɛ, ɓamba ya kyɛ moika nɔnɔ o
masuwa.
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21
Ikyɛndɛ sa Polo o Yelusalɛmɛ

1 Waamana ɓanga oka ɓɛ, tokuli ya kpela
o masuwa. Toesi ya kyɛndɛ ɓoɓɛlɛ nɔnɔ o
Kos. Ɓo yana, toesi ya kyɛ koma o esanga ya
Rode, tomani omɔ, tokyɛ o Patara. 2 Tozwaka
omɔ masuwa maakyɛndɛ o Fenisi. Toesi ya
baa o masuwa mɛ, tokyɛ. 3 Toesi ya koma
phɛnɛphɛ na esanga ya Shiprɛ, toesi ya mana
o esanga phɔ ya ikyɛndɛ mopha ŋwa Siri emba
tomba kyɛ aɓwa o Tir, phɔ masuwa maɓaka na
mbolo ya iyaɓola omɔ. 4 Toesi ya kyela omɔ
nkɔlɔ sambo phɔ tozwaka ɓaanosi, na nwiya
ŋwa Ɓolɔɓɔ Ɓosantu, ɓamba ya wɔ na Polo
oɓokye yo sakyɛndɛ o Yelusalɛmɛ. 5 Wakokya
ɓanga nkɔlɔ ya iɓa na ɓɛ, tomba kula ya ɓenga
imbanga sa ɓanga. Waɓa ɓanga totambule, ɓato
ɓasɔ ɓamba ya kyɛ loika o eɓonga, na ɓaɓasi na
ɓana. O eɓonga, tomba ya kusama namaɓɔngɔ o
mokululu ŋwamaa maanɛnɛ, tomba ya ɓɔndɛlɛ.
6 Ɓoɓɛlɛ, tomba ya kaɓwana. Ɓanga tomba ya
baa o masuwa, emba ɓɛ́ɛ ɓamba ya butwa oka
ɓɛ. 7 Kasi phɔ ya ɓanga, wa uta ɓanga o Tir,
wakatisa ɓanga, tomba ya koma o Ptolemais,
embawaaunva ɓanga iɓeya ɓɛbi, tomba ya kyela
na ɓɛ́ɛ mokɔlɔ mɔnɔmɔ.

8 Ɓo yana, toesi ya lekana, tokyɛ koma o
Sezare. Omɔ, tokyɛ uta o ingambi sa moteye
wa Simo Elaa, nkombo yɛ Filipe, mɔnɔmɔ na
ɓateye, emba tomba zala oka yɛ. 9 Aɓaka
na ɓana ɓa ɓaɓasi ɓane, ɓali sa taa eɓa
ɓampele, ɓaɓaka ɓaimole maphɔɔ maute oka
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Ŋwaphongo. 10 Wakyela ɓanga nkɔlɔ nzikye
omɔ, yamba ya moimosi mɔnɔmɔ wa Yuda na
nkombo Agabusu. 11 Waya lokyeka yo, amba ya
kpa nkamba ya Polo, amba ya mikanga na yango
na maɓɔkɔ na makolo yokye: «Kyeka ɓokowɔ
Ɓolɔɓɔ Ɓosantu. Mokolo ŋwa mokaɓa mumu,
kyeka ɓo waamokanga ɓakonzi ɓa Ɓayuda o
Yelusalɛmɛ na mokaɓa o maɓɔkɔ na o makolo,
emba ɓamba moambya oka ɓaate ɓali Ɓayuda.»
12 Waoka ɓanga ɓaɓona, ɓanga na ɓɛbi ɓa
mokyisi, tomba ya ɓɔndɔ Polo oɓokye yo sakula
kyɛndɛ o Yelusalɛmɛ. 13 Ɓoɓɛlɛ yo, amba lobuy-
isa yokye: «Ɓɛɛ kolele phɔ ya intena maɓale
phɔ ya'ye? Nga nali phɛnɛphɛ, teli de phɔ ya
inkanga kasi na phɔ ya iwa o Yelusalɛmɛ phɔ ya
nkombo ya Nkolo Yesu». 14 Waɓa yo saanola,
toloomba kula mokandindisa. Tomba wɔ nde
oɓokye: «Mokano ŋwa Nkolo mokyelame!»

15 O sima ya nkɔlɔ mɛ, waunva ɓanga
imiɓɔngya, tomba yakyɛndɛ o Yelusalɛmɛ.
16 Ɓaekosi ɓaayɔkɔ ɓa Sezare ɓakyɛkyɛ loika,
ɓamba kyɛ lolasa o ingambi sa Manasɔnɔ moto
wa Shiprɛ, moekosi wa kalakala.

Polo na Zake ɓazwa o Yelusalɛmɛ
17 Waakoma ɓanga o Yelusalɛmɛ, ɓɛbi ɓamba

ya lokumbela na nkyisa. 18 Ɓo yana, Polo
aesi ya kyɛ na ɓanga oka Zake. Ɓankumu
ɓa ingomba ɓasɔ ɓaanganaka omɔ. 19 Polo
aesi ya ɓaɓeya, aɓaimosi lowɔ lɔnɔlɔ na lɔnɔlɔ
o maphɔɔ masɔ maɓakyelelaka Ŋwaphongo
o etoma yɛ onte ya ɓato ɓateɓali Ɓayuda.
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20 Waoka ɓankumu maphɔɔ mɛ, ɓamba ku-
mola Ŋwaphongo. Emba ɓamba ya wɔ na
Polo, ɓɛkye: «Nwɛbi, owɛni Ɓayuda nkoto na
nkoto, ɓabuto ɓaanosi, ɓasɔ ɓaɓengye miɓeko
na ɓolaa. 21 Ɓaɓaimolaka oɓokye iwɛ koteya
Ɓayuda ɓasɔ ɓaali onte ya maɓota mayɔkɔ
oɓokye ɓalɛmoɓeko ŋwaMose, kowɔ na oɓokye
ɓɛ́ɛ saɓɛlɛ ɓana ɓa ɓɛ, ɓɛ́ɛ saɓenga miɓeko.
22 Tokyele ɓo? Tewali ziko, ɓato ɓamooka
oɓokye okomi wawa. 23 Na ɓomɔ, kyela ɓo
wamoewɔlɛ ɓanga. Toli wawa na ɓampele
ɓane ɓaakata seleka. 24 Oɓakpe, omikunyole
na ɓɛ́ɛ elele yɔnɔyɔ, ombe ɓaphutela maphɔɔ
masɔ. Ɓakokyi imikolola moto, emba ɓato ɓasɔ
ɓamoeɓa oɓokye maphɔɔ maokaka ɓɛ́ɛ phɔ ya
wɛ, mali maɓɔlɛ, kasi oɓokye wɛ koɓengye na
wɛ ɓo okoongye Moɓeko. 25 Phɔ ya ɓapakano
ɓabutwa ɓaanosi, toɓakomela mokanda phɔ ya
iɓaimola ɓo wakana ɓanga. Tokana oɓokye:
Ɓɛ́ɛ sa zaa manyama maɓomesi ɓɛ́ɛ bikyeko,
ɓɛ́ɛ sa zaa malongo, ɓɛ́ɛ sa zaa manyama mawe
na malongo o motema, ɓɛ́ɛ sakyela ɓondumba.»
26 Ɓoɓɛlɛ, mokɔlɔ ŋwa sima, Polo amba yakpa
ɓato mɛ, aesi ya tata imikunyola yo na ɓɛ́ɛ
molɔngɔ, amba ya kyɛndɛ o Tempelo phɔ ya
iumola mokɔlɔ mowaa ɓo imikunyola siumbo,
amoya ambya ikaɓo phɔ yamɔnɔmɔ namɔnɔmɔ
na ɓɛ.

Baakye Polo o Tempelo
27Nkɔlɔ sambo ya imikunyola ya lukaka unva,

waamowɛnɛ Ɓayuda ɓaautaka o Azi o Tempelo.
Ɓamba ya losa moluku mosɔ nɔnɔ wa moakya
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ɓɛ. 28 Ɓaaŋwanaka ɓɛkye: «Ɓato ɓa Isalayɛlɛ,
yaka ya lophɛ maɓɔkɔ! Omokyekye, moto
okoŋwane na ɓato ɓa ɓanga, na Moɓeko na ná
elele eye na mateya makyɛ yo miteya mboka esɔ
na oka ɓato ɓasɔ!» 29 Phɔ ɓamowɛnɛkyɛ phanza
na Tolofimɛ, moto wa Efeze, onte ya mokyisi,
emba ɓaumunyaka oɓokye Polo amunyɔsaka
onte ya Tempelo. 30 Mokyisi moɓimba ŋwamba
ya tɔmbɔ, emba ɓato ɓamba yaa ɓaikye. Ɓamba
ɓa akya Polo, emba ɓamba motɔkɔlɔ o Tem-
pelo, nɔnɔ wakanga ɓɛ́ɛ bikomba ɓa Tempelo
izele. 31 Waɓa ɓɛ́ɛ ɓalukye imoɓoma, simo mɛ
esiyakoma oka mokonzi ŋwa ɓatuluku nkoto ɓa
Ɓaloma oɓokye: Yelusalɛmɛ mobimba ali na
mobulu. 32 Sakɔkɔ, ɓaesi ya angyinya ɓatuluku
na ɓakambi ɓa ɓɛ, ɓaesi ya tomisa moluku
ŋwa ɓato oɓokye wamowɛnɛ ɓɛ́ɛ mokambi ŋwa
ɓatuluku na ɓatuluku, ɓɛ́ɛ elɛ iwanda Polo.
33 Ɓoɓɛlɛ, nkolo ya ɓatuluku amba ya susana
phɛnɛphɛ na Polo, amba ya tomisa oɓokye
ɓamokangye na nyɔlɔlɔ iɓale. Emba alukaka
iyeɓa oɓokye ali nza na oɓokye akyesi ye. 34Kasi
onte ya eɓoko mɛ ya ɓato, ɓaaŋwanakamoto na
moto aɓa na ewɔlɛ yɛ. Mokonzi ŋwa ɓatuluku
taikaka oka ekpele phɔ ya tɔkɔ. Aesi ya ɓa toma
oɓokye ɓakyɛ na Polo o ingambi sa ɓatuluku.
35Wakoma ɓɛ́ɛ na Polo phɛnɛphɛ na ebaalele ya
ingambimɛ, ɓatuluku ɓamunyanyaka phɔ eɓoko
ya ɓato ɓatondaka na yɔɔ. 36 Na ɓomɔ, ɓato
ɓasɔ ɓamoɓengaka, ɓaɓaka ɓaaŋwane, ɓɛkye:
«Ɓamoɓome!»

Polo kaambe
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37 Imbɛlɛ salukaka ɓɛ́ɛ inyɔsa Polo o ingambi
sa ɓatuluku, aesi ya wɔ na mokonzi ŋwa
ɓatuluku, yokye: «Impɛ nzela, naewɔlɛ nɔnɔ
lowɔ lɔnɔlɔ?» Mokonzi ŋwa ɓatuluku yokye:
«Koeɓe iwɔ munɔkɔ ŋwa Ɓaela? 38 Emba iwɛ
toli Moezipito owakyelaka tɔkɔ mi nkɔlɔ iye
wawa, emba amba loya ɓaɓomi ɓa ɓato nkoto
ine o bokye?» 39Polo, yokye: «Inga nali, Moyuda,
mokyisi ŋwa nga Tarsis o Silisi, nakuli ɓa na
ŋwanamɔnɔmɔwamokyisi ŋwa kaa. Naeɓɔndi,
impɛ nzela, nawɔlɛ ɓato.» 40 Mokonzi ŋwa
ɓatuluku amɓa ya mophɛ nzela. Ɓoɓɛlɛ, Polo
aesi ya tɛmɛ o ikolo sa ebalele ya ingambi mɛ,
aziɓise ɓato na eɓɔkɔ. Waikala ɓɛ́ɛ ɓose, Polo
amba ya wɔ na ná munɔkɔ ŋwa Ɓayuda:

22
1Ɓande na nga, na ɓatata, okyemela iili na nga

oɓokye naewɔlɛ uŋwaŋwa eye. 2Waoka ɓɛ́ɛ Polo
kaɓawɔlɛ na munɔkɔ ŋwa lombo ɓamba kula
ikala phio. Polo yokye: 3 «Inga nali Moyuda,
mokyisi ŋwa nga Tarsis o Silisi, kasi ɓanzɔkɔlɔ
wawa o Yelusalɛmɛ, naekola maphɔɔ masɔ ma
miɓeko ma ɓankɔkɔ oka Gamaliɛlɛ. Naɓaka na
nga moto wa phowa o maphɔɔ ma Ŋwaphongo,
ɓo oli lɔlɔ eye. 4 Nanyɔkɔlɔkɔ ɓato ɓaaɓaka
ɓaɓengye nzela ya Nkolo, ɓaayɔkɔ ɓawaka.
Naakyaka ɓampele na ɓaɓasi, naɓanyɔsaka o
bɔlɔkɔ. 5Nkolo ya ɓanganga na ɓakumu ɓakokyi
eimola ɓo nawɔ ɓɔlɛ. Ɓantomaka na nkanda
phɔ ya ɓɛbi Ɓayuda ɓa Damaseke. Nakyɛkyɛ
akya ɓaanosi ɓaaɓaka omɔ oɓokye nakyɛ na ɓɛ́ɛ
o Yelusalɛmɛ, ɓaɓaphɛ etumbu.»
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Polo kaimole ɓo wamoɓanga Ŋwaphongo
6 «Naɓaka natambule o nzela, waakoma

nga phɛnɛphɛ na Damaseke, iɓalakana
ɓoɓo, phɛnɛphɛ na imbɛlɛ sa bunya i moto,
ɓongyɛngyɛkye ɓouti o ikolo, ɓoesi ya nzinga.
7Naesi ya kaa o se, namba ya oka ŋwɛsi mɔnɔmɔ
mowɔ na nga, oɓokye: “Saolo, Saolo, konyɔkɔlɔ
phɔ ya'ye?” 8 Namba ya tuna ngakye: “Iwɛ
nza, Nkolo?” Ŋwɛsi moesi ya buya oɓokye:
“Inga Yesu moto wa Nazalɛtɛ, okonyɔkɔlɔ wɛ.”
9 Ɓaaɓaka na nga elele yɔnɔyɔ, ɓawɛnɛkyɛ
ɓongyɛngyɛkye mɛ, kasi teɓaikaka oka ŋwɛsi
ŋwa nvɔlɛkyɛ. 10Ɓoɓɛlɛ, namba ya tuna ngakye:
“Nkolo, nakyele ɓo?” Emba Nkolo amba ya
mbuyisa yokye: “Inua, kyɛndɛ o Damaseke,
emba omɔ, ɓamoeyimola na ɓolaa etoma
eephɛ ɓɛ.” 11 Kasi phɔ ɓongyengyekye mɛ pha
ndandindisaka miyo, sakula wɛnɛ, nde mɔnɔmɔ
na ɓaɓaka na nga ambampila mi eɓɔkɔ oɓokye
nakome o Damaseke.»

12 «Moto mɔnɔmɔ aɓaka omɔ, nkombo yɛ
Ananiya. Aɓaka moto monɔmɔ mokumosi ŋwa
miɓeko ma ɓanga. Ɓayuda ɓasɔ ɓaɓaka omɔ,
ɓaɓaka ɓatate ɓomoto ɓolaa phɛ. 13 Ɓoɓɛlɛ,
amba yaa oli nga, amba ya wɔ na nga yokye:
“Saolo, nwɛbi na nga, kula butwa iwɛnɛ!” Emba
nde mina wamɔ, miyo ma nga maziɓo, nakuli
butwa iwɛnɛ. 14 Amba wɔ na nga yokye:
“Ŋwaphongo wa ɓaango ɓa ɓanga aɓɔngyɛ
oɓokye oeɓe phowa yɛ, owɛnɛ Ɓosembo phɛ na
iyoka ŋwɛsi nwɛ mampenza. 15 Phɔ osengyesi
iɓa nzoka yɛ, o ɓoo pha ɓato ɓasɔ. Wamoimola
na masɔ mawɛni na maokyi wɛ. 16 Kombe kula
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makamaka phɔ ya'ye? Tokyɛndɛ! Oɓatisame,
emba oɓɔndɛlɛ na nkombo ya Nkolo phɔ ma-
sumu ma wɛ malibisame.”»

17 «Waya butwa nga o Yelusalɛmɛ, mokɔlɔ
mɔnɔmɔ naɓaka o Tempelo, naɓɔndɛlɛ,
namba ya lɔtɔ ndɔtɔ. 18 Naesi ya wɛnɛ
Nkolo kawɔ na nga yokye: “Izele, mana o
Yelusalɛmɛ, sangɔmbɔnɔ, phɔ eteɓaanole simo
eyamoɓaimola wɛ.” 19 Namba ya buya ngakye:
“Nkolo, kasi ɓɛ́ɛ nga ɓaeɓe na ɓolaa oɓokye eli
nga owaɓaka kakyɛ o Mangambi ma makyita
phɔ ya ivaka o bɔlɔkɔ na ibinda na phimbo ɓato
ɓaeyanole. 20 Na waɓomaka ɓɛ́ɛ Etiyɛni, nzoka
ya wɛ, na nga naɓaka omɔ, naanolelaka ɓaɓomi
mɛ emba naɓaphilelaka bitobu ɓa ɓɛ.” 21 Kasi
amba wɔ na nga yokye: “Kyɛndɛ, amoetoma
itakye ombale ya nkyisi ya ɓapakano!”»

Polo na mokonzi ŋwa ɓatuluku ɓa Loma
22 Ɓayuda ɓaokaka Polo kawɔ nɔnɔ o maphɔɔ

ndengye mɛna, ɓamba ya lika nyangye ɓɛkye:
«Ɓamanyamoto ndengye eye omokyisi! Takokyi
iɓa na ɓomɔɔ!» 23 Ɓaaŋwanaka, ɓamba
manya minkoto ma ɓɛ, ɓavakye mobulubutu
o ikolo. 24 Mokonzi ŋwa ɓatuluku aesi
ya toma oɓokye ɓanyɔsa Polo o ingambi sa
ɓatuluku, ɓamowande phimbo, ɓamoɓalimisa
oɓokye awɔ ɓo kaeɓe ntina ekyemoanwenele
ɓɛ. 25 Kasi wamokanga ɓɛ́ɛ na mokpɔsɔ
oɓokye ɓamowande phimbo, Polo awɔ na
mokambi wa ɓatuluku owaɓaka wamɔ, yokye:
«Moloma otoikyi na ɓɛ́ɛ sambisa, oli na makokyi
ma imowanda phimbo?» 26 Waoka mokambi



Bitoma 22:27 lxxxiv Bitoma 23:3

ɓaɓona, akyɛ imola mokonzi ŋwa ɓatuluku,
yokye: «Wamokyela ɓo?» Moto mɛ ali Moloma!
27 Mokonzi ŋwa ɓa tuluku aesi ya kyɛndɛ
phɛnɛphɛ na Polo, ɓamotuni, yokye: «Inzimole,
oli Moloma?» Polo aesi ya anola, yokye: «Eli
ɓomɔ.» 28 Mokonzi ŋwa ɓatuluku yokye: «Inga
naphuta ɓaphalanga ɓaikye oɓokye nabutwe
Moloma.» Polo, yokye: «Kasi nga ɓambota
Moloma.» 29 Sa kɔkɔ, ɓaalukaka imowanda
phimbo oɓokye awɔ, aesi ya mana phɛnɛphɛ
nɛ, mokonzi ŋwa ɓatuluku, waeɓa yo oɓokye
Polo ali Moloma, ailaka, phɔ amokangaka na
minyɔlɔlɔ.

Polo oɓo pha ikyita sinɛnɛ
30Mokonzi ŋwa ɓatuluku alukaka oɓokye aeɓe

solongo, lowɔ ye losongyele Ɓayuda Polo. Yango
mɛna, ɓoyana, ɓamɓa ya moingola nyɔlɔlɔ
yaamokangaka na ɓɛ, aesi ya toma ɓakolo
ɓa ɓanganga na ɓato ɓa ikyita sinɛnɛ oɓokye
ɓaangane. Ɓoɓɛlɛ, ɓamɓa ya kpa Polo, ɓamotyɛ
oɓo pha ɓɛ.

23
1 Polo aesi ya kyeka ɓato ɓa ikyita sinɛnɛ,

yokye: «Ɓande, nɔnɔ lɔlɔ eye, naikasi ikyelela
Ŋwaphongo na ndondo yɔnɔyɔ.» 2 Nkolo
ya ɓanganga, Ananiya, aesi ya tomisa ɓato
ɓaaɓaka phɛnɛphɛ na Polo oɓokye ɓamowande
o munɔkɔ. 3 Ɓoɓɛlɛ, Polo aesi ya wɔ nɛ, yokye:
«Yamoewanda nde Ŋwaphongo, ekuka eyainga
ɓɛ́ɛ mokoɓo ŋwa mpɛmbɛ! Ozasi wawana
oɓokye ontenele ɓolombe, ɓo kowɔ moɓeko.
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Emba kokule ɔtɔ moɓeko, kotomisa ɓato oɓokye
ɓanvande.» 4 Ɓaaɓaka phɛnɛphɛ na Polo, ɓaesi
ya wɔ nɛ, yokye: «Kotole nkolo ya ɓanganga
ɓa Ŋwaphongo!» 5 Polo, yokye: «Ɓande,
sikakyi eɓa oɓokye ali nkolo ya ɓanganga,
phɔ naeɓe na ɓolaa oɓokye ɓakoma o buku
pha Ŋwaphongo, “sa wɔlɛ nkolo ya iɓota sa
wɛ maphɔɔ maaɓe!”» 6 Polo aeɓaka oɓokye
ɓato ɓa ikyita sinɛnɛ ɓaɓaka ɓana Ɓasadukai,
ɓayɔkɔƁafalisayi. Yangomɛna, aŋwanaka oɓoo
pha ɓɛ̀ɛ, yokye: «Ɓande, nga nali Mofalisayi,
ŋwana wa Ɓafalisayi. Okoanole nga oɓokye
ɓawee ɓamokundwa, yango mɛna nasambe.»
7 Wawɔ yo ɓaɓona, Ɓafalisayi na Ɓasadukayi
ɓaphalatanaka, ɓato ɓaanganaka ɓaesi ya mik-
abinya na ɓiɓoko biɓale. 8 Phɔ Ɓasadukayi
ɓawɔ oɓokye ɓawee eteɓakule kundwa, ŋwanze
tali, ɓolɔɓɔ tali, kasi Ɓaphalisayi ɓaanole
oɓokye isɔ mina ili. 9 Ɓakulaka aŋwana
na ɓokusi, ɓateye ɓa miɓeko ɓayɔkɔ ɓali na
Ɓafalisayi, ɓaesi ya tɛmɛ, ɓaphalatanaka na
ɓokusi, ɓɛkye: «Ɓanga toloikyi mozwa na lowɔ
loɓe. Yamoɓa ɓolɔɓɔ, na ŋwanze awɔ nɛ!»
10 Ɓakuli phalatana na ɓokusi, mokonzi ŋwa
ɓatuluku ailaka oɓokye ɓamotena Polo bitee
bitee. Yango mɛna, ɓatomaka ɓatuluku oɓokye
ɓaute o elele eyanga ɓato, ɓamanya Polo onte
ya ɓɛ̀ɛ na ɓokusi, ɓakyɛ nɛ o ingambi sa
ɓtuluku. 11 Wa mokɔlɔ ŋwa sima, Nkolo amba
ya miwɛninya na Polo, awɔ nɛ, yokye: «Oititala
nde ɓaɓona! Ɓo uti wɛ iimola Simo ya nga wawa
o Yelusalɛmɛ, esengyesi oɓokye okyɛ na imola o
Loma.»
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Ɓawangye iɓoma Polo
12 Ɓoyana wa mumbengu, Ɓayuda ɓamba

ya wanga, ɓakati seleka oɓokye ɓamokula zaa,
ɓamokula nywa, elaa phanza ɓaɓomi Polo.
13 Ɓayuda mɛ ɓaawangaka ɓaɓaka ɓato leka
mako mane. 14 Ɓaesi ya kyɛndɛ oka ɓakolo
ɓa ɓanganga na oka ɓankumu, ɓawɔ na ɓɛ,
ɓɛkye: «Ɓanga tokati seleka oɓokye tomokula
zaa elaa phanza toɓomi Polo. 15 Emba uŋwaŋwa
eye, ɓɛ̀ɛ okana na ɓato ɓa ikyita sinɛnɛ, ongye
na mokonzi ŋwa ɓatuluku, oɓokye ɓaye na
Polo oɓo pha ɓɛ̀ɛ, eɓe ndokolo oli na phowa
ya ikula ɔlinya lowɔ lɛ na ɓolaa. Ɓanga
mampenza, tumbomiwangya oɓokye tomoɓome
mɛna yo sa taakoma wawa.» 16 Ŋwana wa
lele wa ŋwana nyango na Polo owa ŋwaŋwasi,
waoka yo ikɔlɔ mɛ, aesi ya kyɛndɛ o ingambi
sa ɓatuluku, akyɛ imola Polo maphɔɔ mɛ.
17 Ɓoɓɛlɛ, Polo aesi ya ɓanga mɔnɔmɔ na
ɓakambi ɓa ɓatuluku, awɔ nɛ, yokye: «Kyɛndɛ
namunzenga oyo okamokonzi ŋwa ɓatuluku, ali
na lowɔ la imoimola.» 18 Mokambi wa ɓatuluku
aesi ya mokpa, akyɛ nɛ oka mokonzi ŋwa
ɓatuluku, yokye: «Polo, amɓangyi, amɓɔndi
oɓokye naeyelele na munzenga oyo, ali na lowɔ
la ewɔlɛ.» 19 Mokonzi ŋwa ɓatukuluu aesi
ya kpa munzenga mɛ meeɓɔkɔ, akyɛ nɛ ɓi
mbale, yokye: «Lowɔ ye loolukye wɛ inzimola?»
20 Yokye: «Ɓayuda ɓaoka oɓokye ɓaongye na wɛ
okyɛndɛ na Polo yana oɓo pha ikyita sinɛnɛ, eɓe
ndokolo ɓali na phowa ya ikula ɔlinya lowɔɔ lɛ
na ɓolaa. 21Kasi iwɛ, sa anola yaamowɔ ɓɛ! Phɔ
ɓato leka mako mane onte ya ɓɛ́ɛ ɓaamiɓomba
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oɓokye ɓamoakya. Ɓakata seleka oɓokye
ɓamokula zaa, ɓamokula nywa elaa phanza
ɓamoɓomi. Uŋwaŋwa ye ɓambo miwangya,
ɓaziya nde ɓowaɓabuyisa wɛ.» 22 Mokonzi mɛ
aesi ya wɔ na munzenga mɛ oɓokye: Wɛ sa kyɛ
imola nɔnɔ moto mɔnɔmɔ maphɔɔ maanzimosi
wɛ. Emba amba ya mobuya.

Ɓatomi Polo oka Moangyesi Feliks
23 Ɓoɓɛlɛ, mokonzi ŋwa ɓatuluku amba ya

ɓanga ɓakambi ɓaɓale onte ya ɓakambi, yokye:
«Angyinya ɓatuluku mikama miɓale, ɓato mako
sambo ɓaatambule na mampunda, na ɓato
mikama miɓale ɓaaphile makɔngɔ, omiɓɔngya
phɔ ya ikyɛndɛ o Sezare wa ngonga ya ibuwa
eya nkɔkɔlɔ. 24 Ɓɔngya na mampunda ma
inyanya Polo oɓokye omokomya na nzoto ndaa
oka Moangyesi Feliks.» 25 Akomaka mokanda
yokye: 26 «Inga Klode Lusias, naɓeya, Moangyesi
Feliks, moto wa kaa. 27 Ɓayuda ɓaakyaka moto
oyo, ɓalukaka imoɓoma, waoka nga oɓokye
ali Moloma, naesi ya kyɛ na ɓatuluku ɓa nga,
nakyɛmokandola. 28Nalukaka eeɓa naa Ɓayuda
ɓamosongyele na lowɔ ye, naesi ya kyɛndɛ nɛ
oɓo pha ikyita sinɛnɛ. 29 Nawɛnɛkyɛ oɓokye
ɓamosongyele phɔ ya maphɔɔ ma moɓeko ŋwa
ɓɛ́ɛ mampenza, kasi taika kyela lowɔ lɔnɔlɔ
loɓe la oɓokye awe, naa ɓamunyɔsa o bɔlɔkɔ.
30Waoka nga oɓokye Ɓayuda ɓamowangyele na
ɓoɓe, yango mɛna naetomesi yo izele, nawɔ na
ɓato ɓaamosongyele oɓokye ɓaya mosongyele
oɓo pha wɛ.» 31 Ɓatuluku ɓaesi ya kyela ɓo
waatomaka ɓɛ, ɓakpe Polo, ɓakyɛ nɛ mokɔlɔ
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mɛ mamuna nɔnɔ o Antipatris. 32 Ɓoyana,
ɓatuluku, ɓaakyɛkyɛ na makolo, ɓaesi ya butwa
o ingambi sa ɓɛ, ɓaikyi ɓaaɓaka na mam-
punda, ɓakyɛ na Polo. 33 Wakoma ɓɛ́ɛ o
Sezare, ɓaakyɛkyɛ na mampunda ɓaesi ya
phɛ Moangyesi mokanda, ɓaikyi Polo o sɛ yɛ.
34Moangyesi amba ya tangamokanda, atuni Polo
naa kaute o mokyisi ye. Waeɓaka yo oɓokye
kaute o Silisi, 35 awɔ nɛ, yokye: «Namoetuna
mituna ɓo ɓato ɓaaesongyele ɓaesi». Amba ya
toma ɓato oɓokye ɓaɓanza Polo o ingambi sa
Elode.

24
Ɓasongyesi Polo oka Moangyesi

1 Sima ya nkɔlɔ itano, Nganga munɛnɛ,
Ananiya, amba ya kyɛndɛ o Sezare yo na
ndambo ya ɓankumu, na ná moto mɔnɔmɔ wa
yela ya iwɔ, nkombo yɛ Tertulus. Ɓaesi ya kyɛ
oɓo pha Moangyesi Feliks oɓokye ɓasongyele
Polo. 2 Ɓamba ya ɓanga Polo. Tertulus atati
imosongyela, yokye: «Iwɛ Moangyesi wa kaa,
Feliks, eli phɔ ya wɛ, ɓanga lɔlɔ toli na nkyisa
ya iɓa ɓose. Ɓakyele bitoma bilaa o iɓota
sa Ɓayuda sisi phɔ ya ɓoeɓakye pha wɛ pha
maphɔɔ. 3Toeɓe na ɓolaa ɓo kyele wɛ, phɔ ya isɔ
ikyizwe ɓanga mala na mala bilele bisɔ. 4 Kasi
sikokyi iwɔ waikye, yango mɛna, naongye nde
oɓokye, na ngɔngɔ ya wɛ, okute looka ŋwana
ɓokyi ɓoɓo. 5 Towɛni oɓokye moto oyo ali phɛlɛ
moto moɓe, kaambya tɔkɔ oka Ɓayuda ɓasɔ ɓa
mokyisi munsɔ. Ali mokambi ŋwa ingomba sa
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ɓato ɓa Nanasalɛtɛ. 6 Alukaka na ɔtɔ Tempelo,
emba tomba moakya. Tolukaka imosambisa ɓo
kowɔ moɓeko ŋwa ɓanga. 7 Kasi mokonzi ŋwa
ɓatuluku, Lusias, wa ya yo, aesi ya moɓɔlɔlɔ na
ɓokusi o sɛ ya ɓanga. 8 Lusias amba ya wɔ na
ɓato ɓaamosongyele oɓokye ɓaye oɓo pha wɛ.
Ɓo otuni moto mɛ wɛ mampenza, wamowɛnɛ
oɓokye maphɔɔ masɔ maamosongyele na ɓanga
mali phɛlɛ.» 9 Ɓayuda ɓamba ya anola, ɓɛkye:
Eli nde ɓomɔ.

Polo kaambe
10 Ɓoɓɛlɛ, Moangyesi Feliks amba ya kyelela

Polo eɓɔkɔ oɓokye awɔ. Polo, yokye: «Naeɓe
oɓokye mambula maikye oli moteni wa ɓolombe
wa iɓota sisi, nali na nkyisa ya aamba oɓo
pha wɛ. 11 Na wɛ mampenza, okokyi eeɓa
phɛlɛ oɓokye, o wakomaka nga o Yelusalɛmɛ
phɔ ya iɓɔndɛlɛ Ŋwaphongo, nakyela nde nkɔlɔ
iko mbuka biɓale ɓoɓɛlɛ. 12 Teɓaika nzwa,
eɓe o Tempelo, eɓe o mangambi ma makyita
ma Ɓayuda, eɓe o lombo, oɓokye naphala-
tane na moto mɔnɔmɔ, naa nalosa eɓoko ya
ɓato. 13 Ɓato ɓaɓa teɓali na ekpele ekyeteya
oɓokye maphɔɔ maansongyele na ɓɛ́ɛ lɔlɔ mali
phɛlɛ. 14 Naanole oɓo pha wɛ oɓokye nakyelele
Ŋwaphongo owakyelelaka ɓankɔkɔ ɓa ɓanga,
namokyelele na Nzela ya Yesu enyakune ekyewɔ
ɓɛ́ɛ oɓokye telongoɓa. Nakule anola maphɔɔ
masɔ maali o buku pha miɓeko na o buku
pha ɓaimosi. 15 Nalemele oka Ŋwaphongo,
na ɓaansongyele ɓalemele ɓomɔ mɛ, oɓokye
ɓato, na ɓalaa na ɓaaɓe ɓasɔ ɓamokundwa.
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16 Yango mɛna, nakyele ɓokusi oɓokye naɓee
imbɛlɛ sisɔ na maumunya maalongoɓa oɓo pha
Ŋwaphongo, na o ɓoo pha ɓato.»

17 «Sima ya mambula maikye sa kula koma o
Yelusalɛmɛ, nakuli yaa oɓokye nasungye iɓota
sa ɓanga Ɓayuda na ɓaphalanga na oɓokye
naamba ndaa oka Ŋwaphongo. 18Mɛna maphɔɔ
manzwaka na ɓɛ́ɛ nakyele o Tempelo, naumvaka
imikunyola, ɓo kowɔ moɓeko. Ɓato teɓaikaka
ɓa ɓaikye, na tɔkɔ teyaikaka ɓa. 19 Kasi Ɓayuda
ɓayɔkɔ ɓa Azi ɓaɓaka wamɔ, eli ɓɛ́ɛ ɓakokakyi
iyansongyela oɓo pha wɛ, ɓo ɓaɓakyi na nga
na lowɔ. 20 Ɓo teɓe ɓomɔ, lɛ oɓokye ɓato ɓaɓa
ɓawɔ, ɓo ɓanzwa na lowɔ'ye looɓe, waɓaka nga
oɓo pha ikyita sinɛnɛ. 21 Nawɔkɔ na ná ɓokusi,
ngakye: “Naambe lɔlɔ ye oɓo pha wɛ nde phɔ
naanole oɓokye ɓawee amokundwa. Sieɓe lowɔ
losuu loonsongyele na ɓɛ!”»

22 Feliks, o waeɓaka yo maphɔɔ ma nzela
ya Kolo na ɓolaa, aesi ya ɓabuyisa, yokye:
«Namotena ɓolombe pha lowɔ la ɓɛ, wamoya
mokonzi ŋwa ɓatuluku, Lusias.» 23 Amba ya wɔ
na mokambi wa ɓatuluku oɓokye abuya Polo o
bɔlokɔ, amoɛphisa, ɓo ɓɛbi nɛ ɓaaya mosunga,
yo sa ɓakatela.

Polo oɓo pha Feliks na Dulusila
24 Sima ya ɓana nkɔlɔ, Feliks amba ya na

ŋwaŋwasiwɛ Dulusila, ali Moyuda. Aesi ya toma
ɓato oɓokye ɓaye na Polo, aokye maphɔɔmaawɔ
yo phɔ ya aanola Yesu Klisto. 25 Feliks, waoka yo
Polo kateya ɓookokyi moto ikumola Ŋwaphongo
na moɓesi nwɛ, ɓookokyi moto imizila, ɓo
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wamotena Ŋwaphongo ɓolombe pha mokyisi
mumu, awɔkɔ nɛ kyɛ. Yokye: «Uŋwaŋwa
ye, taa kyɛndɛ, ɓo nazwe ngonga, namokula
eɓanga.» 26 Alemelaka na oɓokye Polo aamophɛ
ɓaphalanga, yango mɛna ɓaɓaka kamoɓangye
oɓokye ɓavane.

27 Mambula maɓale malekana nde ɓaɓona,
sima Porsuis Festus amba ya butwa moangyesi o
elele ya Feliks. Feliks aikaka Polo o bolɔkɔ, phɔ
ya ilɛkyikyisa Ɓayuda.

25
Polo akomye lowɔ lɛ oka Kaisala, Moangyesi

munɛnɛ wa Loma
1 Sima ya nkɔlɔ iyato, wakpa Festus ɓokonzi,

aesi ya uta o Sezare, akyɛ o Yelusalɛmɛ. 2 Omɔ,
ɓakolo ɓa ɓanganga na ɓankumu ɓa Ɓayuda
ɓaesi ya songyela Polo oka yɛ. 3 Ɓaongaka nɛ
oɓokye ɓatome ɓato ɓakyɛ ɓanga Polo, ɓaye nɛ
o Yelusalɛmɛ, ɓawangyaka oɓokye amoɓome o
nzela. 4 Festus aesi ya ɓabuyisa, yokye: Polo
aɓaka o bɔlɔkɔ o Sezare, na nga mampenza
nalukye ikula kyɛndɛ omɔ uŋwaŋwa ye. 5 Lɛ
oɓokye: «Ɓakonzi ɓa ɓɛ̀ɛ ɓakyɛ nzika o Sezare,
ɓambe songyela moto mɛ, ɓo akyela ɓoɓe.»

6 Festus akyelaka omɔɔ nde nkɔlɔ wambe
naa iko, amba ya butwa o Sezare. Ɓoyana,
aesi ya kyɛ zala o elele ekyeambe ɓɛ́ɛ maphɔɔ,
amba ya toma ɓato, yokye: Ɓaye na Polo.
7 Waya ɓɛ́ɛ nɛ, Ɓayuda ɓaa utaka o Yelusalɛmɛ,
ɓaesi ya molungya, ɓamosongyele na maphɔɔ
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maikye maikye manɛnɛ, mawaa ɓɛ́ɛ mamp-
enza teɓaikaka koka iteya oɓokye mali phɛlɛ.
8 Polo aesi ya ɓabuyisa, yokye: «Eɓe phɔ ya
miɓeko ma Ɓayuda, eɓe phɔ ya Tempelo, eɓe
phɔ ya Kaisala, sikyi kyela lowɔ lɔnɔlɔ loɓe.»
9 Festus alukaka oɓokye Ɓayuda ɓamosambe,
aesi ya tuna Polo, yokye: «Wamozinga ikyɛndɛ
o Yelusalɛmɛ oɓokye osambe lowɔ lolo omɔ o
ɓoo pha nga?» 10 Kasi Polo amba ya buya yokye:
«Nali o tilibinalɛ ya Mokonzi, nasengyesi isamba
nde omɔ. Sikyi kyela Ɓayuda na lowɔ lɔnɔlɔ
looɓe, nde ɓokowɛnɛ wɛ mampenza ɓaɓona.
11 Ɓo nakyesi ɓoɓe phɛlɛ, na ɓo naani kyela
lowɔ loɓe lokokyi oɓokye nawe, sikokyi ilota iwa.
Kasi ɓo maphɔɔ mansongyesi na ɓɛ́ɛ mali ma
ɓɔlɛ, moto takokyi inzambya o maɓɔkɔ ma ɓɛ.
Nazingyi iamba o ɓoo pha mokonzi.» 12 Ɓoɓɛlɛ,
Festus amba ya anola maumunya mɛ, emba
amba mobuyisa yokye: «Ozingyi iamba nde oka
mokonzi, wamokyɛ o ɓoo pha mokonzi.»

Polo o ɓoo pha Agripa na Belenisɛ
13 Ɓana nkɔlɔ ɓalekanaka, mokonzi Agripa

na Belenisɛ ɓamba yaa o Sezare, emba; bamba
kyɛ kyeka Festus. 14 Emba ɓo waɓa ɓɛ́ɛ
ɓalekyinya ŋwana imbɛlɛ, Festus amba ya imola
mokonzi lowɔ la Polo, yokye: «Moto mɔnɔmɔ
ali wawa, Feliks amoika o bɔlɔkɔ. 15 Waɓa nga
o Yelusalɛmɛ, ɓanganga ɓanɛnɛ na ɓankumu
ɓa Ɓayuda ɓamba ya mosongyela, ɓaongye
oɓokye ɓamunyɛtɛ. 16 Namba ɓabuyisa oɓokye
o miɓeko ma Ɓaloma, teɓakokyi ambya moto
ɓo naino teɓamokyi yo na ɓato ɓamosongyesi,
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na ibuya i maphɔɔ masɔ mamosongyesi na
ɓɛ. 17 Yango mɛna ɓaya wawa nde ena yana,
sakuta na nzɛphisa. Namba ya zala o tilibinalɛ,
emba na mba ɓatoma oɓokye ɓaye na moto
mɛ. 18 Wa yaangana ɓasongyesi ɓɛ́ɛ wali yo,
teɓaka zwa na lowɔ lɔnɔlɔ lokusi ɓowa umun-
yaka nga. 19 Ɓaɓaka nɛ nde na tɔkɔ ekyekyi
maphɔɔ ma losambo la ɓɛ́ɛ mampenza, na phɔ
ya moto mɔnɔmɔ na nkombo ya Yesu owawa,
kasi Polo kawɔ oɓokye ooli nde na ɓomɔɔ.
20Waɓa nga sazwa ndengye ya itena ɓolombe mi
lowɔ ndengye mɛna, namba ya onga nɛ oɓokye
akyɛndɛ o Yelusalɛmɛ phɔ ya oɓokye lowɔ lɛ
lokyɛ wɔɔmɔ omɔ. 21 Kasi Polo azingyi nde
ikyɛ aamba o ɓoo pha mokonzi omunɛnɛ, emba
namba ya toma oɓokye ɓatamovaka o bɔlɔkɔ
nɔnɔ mokɔlɔ ŋwaamolekyinya ɓanga o ɓoo pha
mokonzi.» 22 Ɓoɓɛlɛ Agripa amba ya wɔ na
Festus: «Nazingyi ooka na nga moto mɛ.» Amba
mobuyisa yokye: «Yana, wamooka.»

23 Ɓo yana, Agripa na Ɓelenisɛ ɓamba yakyɛ
nyɔlɔ na kaa esɔ o ingambi siambinya ɓɛ́ɛ
maphɔɔ, ɓɛ́ɛ na ɓakonzi ɓanɛnɛ ɓa ɓatuluku
na ɓankumu ɓa mokyisi. Festus amba ya toma
ɓato oɓokye ɓaye na Polo. 24 Emba Festus amba
ya tata iwɔ, yokye: «Mokonzi Agripa na ɓɛ̀ɛ
ɓasɔ ɓali na ɓanga, kowɛnɛ moto oyo. Ɓayuda
ɓasɔ ɓaesi oka nga phɔ yɛ, o Yelusalɛmɛ nɔnɔ
wawa, ɓakyɛmiaŋwana ɓɛkye takokyi ikula ɓa
na ɓomɔɔ. 25 Phɔ ya nga, sikyi zwa o maphɔɔ
mɛ lokokyi nɛ iwa. Kasi phɔ yo mampenza az-
ingyi ikyɛ amba oka mokonzi omunɛnɛ, naanosi
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imotoma oka yɛ. 26 Otoli nga na ná lakolo
lowɔ la ikomela mokonzi phɔ yɛ, namoambinya
o ɓoo pha ɓɛ̀ɛ, konza o ɓoo pha wɛ mokonzi
Agripa, phɔ okokye imokomela sima ya iyoka
munɔkɔ nwɛ. 27 Phɔ yamoɓa ɓoɓe, phɔ ya nga,
itoma moto wa bɔkɔlɔ, sanka ya iyebinya biwele
bimoakye na ɓɛ.»

26
Polo kaambe o ɓoo pha Agripa

1 Agripa amba ya wɔ na Polo, yokye: «Toephɛ
nzela oɓokye oambe.» Polo amba ya elola
eɓɔkɔ, amba ya amba yokye: 2 «Mokonzi
Agripa, i maphɔɔmasɔmansongyesi na Ɓayuda,
namiwɛnɛ nde na nkɔnzɔ ya iyamba lɔlɔ o ɓoo
pha wɛ, 3 phɔ iwɛ koeɓe na ɓolaa ɓonkɔkɔ ɓosɔ
pha Ɓayuda na maphɔɔma phango. Naongye na
wɛ oɓokye onzokye na ɓolaa.»

4 «Ɓayuda ɓasɔ ɓanzeɓe na ɓolaa, uta
ɓolɛngyɛ pha nga, ɓaeɓe ɓo waɓaka nga phanza
onte ya iɓota sa ɓanga Ɓayuda, na o Yelusalɛmɛ.
5Ɓanzeɓe kalakala, ɓakokyi na iwɔ ɓo ɓazingyi,
oɓokye nali moto okokumole na ɓokusi miɓeko
ma ingomba sa ɓanga Ɓafalisayi. 6 Emba lɔlɔ
eye, ɓo naesi yaamba, eli nde phɔ ya molemo
ŋwa mbunu eya ikyela Ŋwaphongo ɓaango ɓa
ɓanga. 7Na oɓokye maɓota ma ɓanga iko mbuka
maɓale, wa moɓɔndɛlɛ ɓɛ́ɛ Ŋwaphongo na moo
na mokɔlɔ, saema, ɓalemele iwɛnɛ mbunu mɛ
ekokyisame. Eli nde phɔ ya molemo mamuna, so
mokonzi, ɓonsongyesi Ɓayuda ɓoɓo. 8 Phɔ ya'ye
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onte ya ɓɛ̀ɛ toanole oɓokye Ŋwaphongo kakun-
dole ɓawe? 9Phɔ ya nga, naanolaka ɓato saanola
nkombo ya Yesu, moto wa Nazalɛtɛ. 10 Emba
nde ɓomɔ ɓo wakyela nga o Yelusalɛmɛ. Nga
mampenza naakyaka ɓaanosi ɓaikye na ɓokonzi
pha mpɛkyɛ ɓanganga ɓanɛnɛ emba na nga
naanolaka waɓa ɓɛ́ɛ ɓaɓaɓome. 11 Nanyɔlɔkɔ o
mangambi ma makyita masɔ, nakyelaka bitoma
biikye phɔ ya ɓɛ, phɔ ya iɓatomisa na ɓokusi
oɓokye ɓatole Yesu, emba na kabu ya nga ekusi,
naɓaɓengaka nɔnɔ o nkyisi nsuu inɛnɛ.»

12 «Yango mɛna, mokɔlɔ mɔnɔmɔ, naɓaka na
kyɛndɛ o Damaseke na ɓokonzi ɓosɔ na etoma
ya ɓanganga ɓanɛnɛ. 13 Naɓaka o nzela, so
mokonzi, imbɛlɛ sa bunya o moto, naesi ya wɛnɛ
ɓongyɛngyɛkye ɓouti o ikolo, ɓolole koleka moo,
ɓongyɛngyɛkye mɛ ɓoesi ya nzinga eɓe na ɓɛbi
ɓatambulaka na nga nzela. 14 Tomba ya ka
ɓanga ɓasɔ o se, emba namba ya oka ŋwɛsi
mɔnɔmɔmowɔ na nga na munɔkɔ ŋwa ɓa Eɓele
oɓokye: “Saolo, Saolo, phɔ ya ye konyɔkɔlɔ? Ɓo
olɛmbela ya nga, mɛna komizokya nde wɛmam-
penza.” 15 Namba ya buya ngakye: “Iwɛ nza,
Nkolo?” Nkolo amba kula yawɔ yokye: “Nali
Yesu, eli nga moto okonyɔkɔlɔ wɛ. 16 Kasi iŋwa,
tɛmɛ! Kyeka phɔ ya'ye naetɔkɔlɛsi: Naeyɔsi phɔ
oɓe moto wa etoma na nzoka ya iwɛnɛ siuti wɛ
invɛnɛ, na yaamowɛnɛkyɛ sima, na yaamoɓaka
nga naeteya. 17 Namba ebikya o maɓɔkɔ ma
Ɓayuda, na ma maɓota ma ɓapakano wamoe-
toma nga 18phɔ ya ikyɛ ɓaingolamiyo, iɓamanya
o enzɔmbi phɔ ya iɓabuya o moo, iɓamanya
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o ɓokonzi pha Molemba phɔ ya iɓabuya oka
Ŋwaphongo. Phɔ ya oɓokye ɓazwe ɓolimbisi
pha masumu na iyalo sa ilaka elele yɔnɔyɔ na
ɓaanosi, na nzela ya inzanola.”»

Polo kaimole ɓokokyele yo etoma yɛ
19 «Tata wamɔ, mokonzi Agripa, sika koka

ilɛ ndɔtɔ ya ikolo eya wɛnɛkyɛ nga. 20 Kasi
naimola ɓato ɓa Damaseke phanza, emba
ɓa Yelusalɛmɛ, o nkyisi isɔ ya Yuda, sima
o maɓota ma ɓapakano oɓokye ɓasengyesi
ɓongola mandondo phɔ ya ekpana bika
Ŋwaphongo, ɓobikakye ɓooteya oɓokye
ɓaɓongosi mandondo ma ɓɛ. 21 Eli phɔ ya ɓomɔ
Ɓayuda ɓanzakyakyi o Tempelo, ɓalukakyi
imɓoma. 22Ŋwaphongo ambanze nɔnɔ lɔlɔ eye,
nataɓa ɓa ɓomɔ oɓokye naimole simo ya nga
oka ɓato ɓasɔ ɓaakyikyi na ɓaanɛnɛ. Naanole
nde maphɔɔ maawɔ Mose na mawɔ ɓikondo
oɓokye mamoya: 23 Masiya amowɛnɛ ɓolɔsi,
amoɓa moto owa ɓoo, owamokundwa onte ya
ɓawee. Amoimola o iɓota sa ɓanga na ɓato
ɓaateɓali Ɓayuda oɓokye moo moesi, enzɔmbi
emani.»

Polo kalukye oɓokye Agripa aanole Yesu
24 Waɓa Polo katɔndɔlɔ ɓaɓona, Festus amɓa

ya aŋwana nɛ, yokye: «Polo, oli na ŋwaa!
Iekola saaekola wɛ na ɓoikye siephɛ ŋwaa!»
25 Polo, yokye: «Festus moto wa kaa, nga sili
na ŋwaa, nawɔ maakolo maphɔɔ maali phɛlɛ.
26 Mokonzi Agripa kaeɓe maphɔɔ mamana
na ɓolaa. Nakokyi imowɔlɛ mango pwapwa.
Naanole oɓokye tabungye nɔnɔ lowɔ lɔnɔlɔ
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i maphɔɔ mamana, phɔ malekanaka o miyo
ma ɓato. 27 Mokonzi Agripa, koanole maphɔɔ
maawɔ ɓaimosi? Naeɓe oɓokye komaanole!»
28 Agripa aesi ya wɔ na Polo, yokye: «Kolukye
imbuya nde uŋwaŋwa eye Moklisto?» 29 Kasi
Polo, yokye: «Eɓe uŋwaŋwa eye, eɓe wakɔkɔ,
naɓɔndɛlɛ Ŋwaphongo oɓokye na wɛ, na ɓasɔ
ɓaanzokye lɔlɔ ye, ɓɛ́ɛ obutwe ɓooli nga, manya
nde nyɔlɔlɔ iye!»

30Mokonzi, na moangyesi, na Bɛlɛnisɛ, na ɓasɔ
ɓaazalaka na ɓɛ́ɛ ɓamba ya tɛmɛ. 31 Wamana
ɓɛ́ɛ wamɔ, ɓawɛnɛkɛ, ɓɛkye: «Moto oyo taikyi
kyela lowɔ lɔnɔlɔ la iwaa naa laa imunyɔsa o
bɔlɔkɔ.» 32 Agripa amba wɔ na Festus, yokye:
«Moto oyo, ɓo tawɔkyi oɓokye azingyi ikyɛ amba
oka Kaisala phe, nde ɓamokandolakyi.»

27
Ɓatomi Polo o Loma

1 Wakpama meko oɓokye toba o masuwa
phɔ ya ikyɛndɛ o Itali, aesi ya kpa Polo na
ɓato ɓa bɔlɔkɔ ɓayɔkɔ ɓakyɛ ɓaphisa Yuli, oli
mɔnɔmɔ na ɓakambi ɓa moluku ŋwa ɓatuluku
ɓa moangyesi wa Loma. 2 Ɓoɓɛlɛ tomba ya
baa o masuwa mautaka o Adramite, makyɛndɛ
mopha ŋwa mabɔngu ma Azi. Moto mɔnɔmɔ
wa Makedoniya, mokyisi nwɛ Tesaloniki, aɓaka
na ɓanga elele yɔnɔyɔ. Nkombo yɛ Aristarke.
Tomba ya kyɛndɛ.

3 Ɓoyana, toesi ya koma o Sidona. Yuli
aɓaka na Polo na ɓolaa, aesi ya mophɛ nzela
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ya ikyɛ kyeka ɓande nɛ, oɓokye azwe ya sen-
gyelaka nɛ. 4 Wamana ɓanga wawana, toesi
ya ɓanda mopha ŋwa esanga ya Shiprɛ, phɔ
phɛphɛkyɛ yaɓaka kyekule lobuya na munsima.
5 Toesi ya katisa maa manɛnɛ maali phɛnɛphɛ
na Silisi na Pamfili, tokyɛ koma o Mira, mokyisi
mɔnɔmɔ o Lisi. 6 Omɔ, mokambi wa ɓatuluku
azwe masuwa mautaka o Alegizandri, makyɛ o
Itali, aesi ya lokpesa omɔ. 7 Tokyelaka nkɔlɔ
nzikye o nzela, masuwa makyɛkyɛ nde na mɔɔ
na mɔɔ. Tolukaka oɓokye tokome o Kinidi.
Toesi ya lekana o Salmone oɓokye toekpane
o mopha moyɔkɔ ŋwa esanga ya Kɛlɛtɛ, phɔ
phɛphɛkyɛ teyaikaka lophɛ nzela ya ilekana
mopha ŋwaɓaka ɓanga. 8Totambulaka na nkaka
oɓokye tolekane o mokukulu mɛ, tokyɛ koma
o elele yɔnɔyɔ, ɓaeɓangye Mabongu Maalaa
phɛnɛphɛ na mokyisi na nkombo Lase.

9 Tokɔkɔkɔ na ɓoikye o nzela. Nkɔlɔ ikyikyile
ɓɛ́ɛ izaa yaunva lekana. Na ɓomɔ tokomaka
imɓɛlɛ siikyele phɛphɛkyɛ na ɓokusi. Yabut-
waka nkamba oɓokye masuwa makule tam-
bula. 10 Ɓɛbi, nawɛnɛ oɓokye imbanga sisi
samoɓa na nkamba, masuwa na mbolo iili omɔ
yamɔtɔnɔ na ɓoɓe, kasi na ɓanga mampenza
ɓotewalongoɓa phe, tomowaa. 11 Kasi mokambi
wa ɓatuluku taikaka anola munɔkɔ ŋwa Polo,
anolaka nde munɔkɔ ŋwa mopuse wa masuwa
na mokolo wa masuwa. 12 Ibongu mɛ tesaikaka
ɓa elele elaa oɓokye masuwa masɛmɛ imbɛlɛ
saɓaka phɛphɛkyɛ kyekyele na ɓokusi. Yango
mɛna, ɓato ɓayɔkɔ ɓaikye ɓamasuwa, ɓakanaka
oɓokye tomane wamɔ, ɓo tomokoka, tokome
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o Feniks, ibongu sa Kɛlɛtɛ sikyekye mbale eya
ngyɛlɛ, na mbale eya ikolo, oɓokye imbɛlɛ sa
sɛkyɛ suunve wamɔ.

Ewɛɛlɛ o maa manɛnɛ
13 Ŋwana phɛphɛkyɛ ekeute mopha ŋwa

ngyɛlɛ, ebuto ikyela. Ɓato ɓa masuwa ɓabuyaka
oɓokye ɓamokokya yaakanaka ɓɛ. Ɓaesi
ya manya longo, ɓabuto itambula, ɓaɓande
phɛnɛphɛ na mokukulu ŋwa esanga ya Kɛlɛtɛ.
14 Sa kɔkɔ, ewɛɛlɛ yɔnɔyɔ yautaka o mangomba
manɛnɛ ma esanga. O munɔkɔ ŋwa Ɓaela
ɓaɓangye ewɛlɛ mɛ Yulakulu. 15 Yeesi ya
lodikyinya, tewakulaka koka iɓekola masuwa
mopha mooye ewɛɛlɛ. Ɓoɓɛlɛ, ewɛlɛ ebuto
ikyɛ milouka nde ɓaɓona. 16 Toesi ya ɓanda
phɛnɛphɛ na esanga yɔnɔyɔ ekyikyi, nkombo
na yango Koda, yakutaka loziɓa phɔ ya ewɛɛlɛ.
Tonyɔkɔkɔ iphila ŋwana eɓɛ omokyikyi okoɓe
o sima ya masuwa 17 Oɓokye ɓato ɓa masuwa
ɓaebaya omɔ. Ɓoɓɛlɛ, ɓaesi ya kpa nsimbi
inɛnɛ, ɓaizingyi o masuwa, ɓamakangyi oɓokye
mɛ sa ɔtɔnɔ. Waɓa ɓɛ́ɛ ɓaile ikyɛ baa mi
bokye pha mokukulu ŋwa Libi, ɓaesi ya vaka
iɓaya sɔnɔsɔ sinɛnɛ oɓokye sizimbe masuwa,
mabutwe ikyɛ na mɔɔ na mɔɔ, ewɛɛlɛ yeesi ya
butwa ikyɛ mi louka nde ɓaɓona. 18 Ewɛɛlɛ
yaɓaka kyelodikyinya nde na ɓokusi, ɓoyana
ɓaesi ya ɓutwa ivaka biphɛsi banyanyaka ɓanga
o maa. 19 Mokɔlɔ ŋwa sima, ɓaesi ya vaka
ɓɛ́ɛ mampenza ɓakapoo ɓaa masuwa solongo o
maa. 20 Nkɔlɔ nzikye tolokulaka wɛnɛ, eɓe moo,
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eɓe ɓanyasɛsi, ewɛɛlɛ yataaka ɓa nde ekusi.
Tolokulaka lemela oɓokye tomobika.

21 Ɓaaɓaka o masuwa ɓakɔkɔkɔ sa zaa.
Ɓoɓɛlɛ, Polo aesi ya tɛmɛ onte ya ɓɛ, yokye:
«Ɓɛbi, ɓo wanzokaka oɓokye ɓanga sa mana o
Kɛlɛtɛ, nde tolonyɔmɔkyi ɓoɓo, nde tolobungye
na mbolo ɓoɓo. 22 Kasi uŋwaŋwa eye, naongye
na ɓɛ́ɛ oɓokye oititale, phɔ nɔnɔ moto mɔnɔmɔ
etaawe, ekpele yɔnɔyɔ eya mɔɔtɔnɔ nde ma-
suwa. 23 Ŋwaphongo, ooli Mobikye wa nga,
owaa okokyelele nga, antomelakyi ŋwanze wɛ
na mokɔlɔ, 24 awɔ na nga, yokye: “Polo, iwɛ sa
ila! Esengyesi oɓokye okome oɓo pha Moangyesi
Kaisala, phɔ ya wɛ, Ŋwaphongo na ngɔlu yɛ
amobikya na ɓasɔ ɓaatambule na wɛ o ma-
suwa”. 25 Yango mɛna, ɓɛbi, oititala phɔ nakyele
ndondo ya nga oka Ŋwaphongo oɓokye maphɔɔ
mamana mamoɓa nde ɓo nzimolakyi ŋwanze.
26 Kasi esengyesi oɓokye masuwa makyɛ lovaka
o mokukulu ŋwa esanga yɔnɔyɔ ɓaɓona.»

27 Tokyela nkɔlɔ iko mbuka ine, ewɛɛlɛ yaɓaka
kyekyɛ na ɓanga nde ɓokyɛ o maa manɛnɛ ma
Meditelane. Wa molengyela, ɓato ɓaakyele o
masuwa ɓawɛnɛkyɛ oɓokye tokomi phɛnɛphɛ na
manyɛtɛ.

28 Ɓaesi ya meka ɓozindo pha maa, ɓawɛni
oɓokye ɓoli pha ɓamɛtɛlɛ mako mane. Ɓasusa
na ŋwana ɓoo, ɓakuli meka, ɓazwe ɓozindo
pha ɓamɛtɛlɛ mako maato. 29 Ɓailaka oɓokye
masuwa sa zuma o maɓanga. Yango mɛna,
ɓamba ya vaka ɓalongo ɓane o sima ya masuwa,
ɓaimaka oɓokye bunya ɓoyɛɛ izele. 30 Ɓato
ɓaakyele o masuwa ɓalukaka ilota, ɓaesi ya uya
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eɓɛ̀ɛ ya masuwa o maa, ɓakyɛ vaka ɓalongo
o ɓoo pha masuwa. 31 Kasi Polo aesi ya wɔɔ
na ɓatuluku na mokambi wa ɓɛ, yokye: «Ɓo
ɓato ɓaɓa teɓaikasi o masuwa, tolokokyi ibika.»
32Ɓoɓɛlɛ, ɓatuluku ɓaesi ya tena nsimbi yaaphi-
laka eɓɛ̀ɛ, ɓaelɛ, ekyɛ.

33 Phɛnɛphɛ na walukye iyɛ bunya, Polo
aesi ya ɓanga ɓato ɓasɔ oɓokye ɓaze, yokye:
«Lɔlɔ eye tokokyee nkɔlɔ iko mbuka ine, koziya
nde oɓokye ewɛɛlɛ yunve, oli nde ɓaɓona sa
zaa ekpele. 34 Kasi naongye na ɓɛ́ɛ oɓokye
oze, phɔ osengyesi na ntoma oɓokye obikye.
Moto mɔnɔmɔ onte ya ɓɛ́ɛ etaabungya nɔnɔ
munsuwe mɔnɔmɔ o moto nwɛ.» 35 Waunva
Polo iwɔ ɓaɓona, amba ya kpa mapa, aɓɔndɛsi
Ŋwaphongo oɓo pha ɓasɔ, aesi ya makaɓa,
ɓabuto izaa. 36 Ɓoɓɛlɛ, ɓasɔ ɓabutwaka na
nkyisa, ɓaesi ya zaa. 37 Ɓanga ɓasɔ o masuwa,
toɓaka ɓato nkama iɓale na mako sambo mbuka
motoɓa. 38 Waawɛnɛ ɓɛ́ɛ oɓokye ɓaokyi ntoma,
ɓamba ya vaka ɓa ble o maa oɓokye masuwa
malawe.

39 Wayɛ bunya, ɓato ɓaakyele o masuwa
teɓaikaka eɓa oɓokye ɓakomi phɛnɛphɛ na
manyɛtɛ. Kasi ɓamba ya wɛnɛ iɓongu sɔnɔsɔ o
iwɛɛ sa maa, ɓaesi ya kana, ɓɛkye, ɓo ɓaakokyi,
ɓakyɛ sɛminya masuwa omɔ. 40 Ɓamba ya
tena nsimbi ya ɓalongo ɓasɔ, ɓaɓaikyi o maa,
ɓamba ya ingola na nsimbi ya yenda ya ma-
suwa. Ɓoɓɛlɛ, ɓaesi ya kyela etobu yɔnɔyɔ
enɛnɛ o masuwa mopha ŋwa oɓoo, oɓokye
ewɛɛlɛ eukye masuwa mopha ŋwa ibongu mɛ.
41 Masuwa maesi ya kyɛ sɛlɛ na ɓokusi o
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bokye mɛ phaaɓaka o ntante ya maa, mopha
ŋwa oɓo munyɔsi o bokye, temokuli nyingana,
emba kanda yamba tena mopha ŋwa sima.
42 Ɓatuluku ɓalukaka iɓoma ɓato ɓabɔlɔkɔ phɔ
nɔnɔ mɔnɔmɔ na ɓɛ́ɛ sa nyongyela oɓokye
alote. 43 Kasi mokambi wa ɓatuluku alukaka
ibikya Polo, amba ya ɓakatela oɓokye ɓalɛ.
Aesi ya tomisa ɓaaeɓaka inyongyela, yokye,
amikumbya o maa phanza, akyɛ abwa o ikolo.
44 Ɓayɔkɔ ɓaphile o maɓaya, na o bite ɓa
masuwa, ɓaɓengye ɓɛbi. Na ɓomɔ ɓaɓona,
ɓanga ɓasɔ toabwaka o ikolo, tobikaka.

28
Polo o esanga ya Malte

1Wamana ɓanga o mbale eya makama, tomba
ya oka oɓokye esanga mɛ ɓaeɓangye na nkombo
ya Malte. 2 Ɓato ɓa esanga mɛ, ɓalookyelaka
ngɔngɔ. Waɓa mbula kyenɔ, mpiyɔ yaɓaka,
ɓaesi ya lokyelela ŋwenya muikye, ɓaloɓangyi
ɓanga ɓasɔ oɓokye tokyɛ ɔtɔ. 3 Polo aɔngɔkɔ
eɓolo ya nkoo oɓokye aevakye o ŋwenya, na
ina mbambisa nzɔɔ yeesi ya tɔkɔlɔ omɔ, ekatemi
o eɓɔkɔ yɛ. 4 Wawɛnɛ ɓato ɓa esanga oɓokye
nzɔɔ ekatemi o eɓɔkɔ ya Polo, ɓawɔnɔkɔ, ɓɛkye:
«Nde phɛlɛ moto oyo ali molɛmɔsi wa ɓato. Na
ɓo ɓabikakyi o maa, Ŋwaphongo na ɓolomɓe
phɛ, taikyi zinga oɓokye aɓe na ɓomɔ.» 5 Kasi
Polo, nde phɛlɛ, aesi ya nyaka nzɔɔ o ŋwenya,
saoka na ŋwana ɓolɔsi. 6 Ɓato ɓaziyaka nde
oɓokye ɓamowɛnɛ aulo, na aka awe. Kasi,
waziya ɓɛ́ɛ tee, ɓaesii ya wɛnɛ nde oɓokye
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tewamoyelele na lowɔ lɔnɔlɔ looɓe. Ɓamba ya
ɓongola maumunya ma ɓɛ, ɓamba butwa iwɔ
mbala nzikye ɓɛkye: Ali nde nzambe.

7 Manyɛtɛ ma mokonzi ŋwa esanga mɛ
maɓaka phɛnɛphɛ na elele mɛ, nkombo yɛ
Pubilusu. Amba loyamba na ɓolaa, amba
lolasa nkɔlɔ iyato. 8 Ango aɓaka alangyi o
ntangye, mowɛwɛ ŋwaɓaka momunyɔkɔlɔ na
iphanza malongo. Polo amba yakyɛndɛ o moto
ŋwa ntangye yɛ, na iɓɔndɛlɛ, amba motandela
maɓɔkɔ, amba mobikya. 9 Sima ya lowɔ lalona,
ɓato ɓaayɔkɔ ɓa esanga ɓaaɓaka na malɔsi,
ɓayakaka na ɓɛ́ɛ oka Polo, na ɓɛ́ɛ ɓabikaka
mɛ. 10 Ɓamba lokumola na ndengye isɔ, emba
wakula ɓanga ɓenga imbanga sa ɓanga o nzela
ya ebale, ɓalokokyiselaka mbolo isɔ iwaa yasen-
gyelaka na ɓanga.

Imbanga o nzela ya uta o Maltɛ nɔnɔ o Loma
11 Sima ya makombe maato, tomba ya ɓaa

o masuwa masengyelaka wamɔ imbɛlɛ sisɔ sa
sɛɛkyɛ. Masuwa mɛ mautaka o Alegizandri,
nkombo ya mango Manzambe ma zaa. 12 Toesi
ya kyɛ sɛmɛ o Sirakize, tokyelaka omɔ nkɔlɔ
iyato. 13 Wamana ɓanga wawana, toesi nde
yaɓanda mokukulu, tokyɛ koma o Regiyumu.
Ɓo yana, phɛphɛkyɛ ekyeute o ngyɛlɛ, yeesi ya
kyela, emba tomba ya koma o Puzɔlɛ sima ya
nkɔlɔ iɓale. 14 Omɔ, tokyɛzwa ɓɛbi ɓaongaka
na ɓanga oɓokye tokyele pɔsɔ yɔnɔyɔ oka ɓɛ.
Kyeka ɓo wakyɛ ɓanga o Loma. 15Wataɓa ɓanga
o mokyisi mamuna, ɓɛbi ɓaokaka iya sa ɓanga,
ɓamba ya loɓenga nɔnɔ o Zando sa Apiyusu
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na o elele ekyeɓangye ɓɛ́ɛ Mangambi Maato.
Waɓawɛnɛ yo, Polo amba phɛ Ŋwaphongo
mɛlɛsi, akuli zwa nkyisa.

Polo akomi o Loma
16 Wakoma ɓanga o Loma, ɓaanolaka oɓokye

Polo akyɛ zala o elele yɛ mampenza, na tuluku
mɔnɔmɔ phɔ ya imoɓanza. 17 Sima ya nkɔlɔ
iyato, Polo amba ya ɓanga ɓankumu oɓokye
ɓaangane. Wa angana ɓɛ, amba wɔ na ɓɛ́ɛ
yokye: «Ɓɛbi, nga otowaika kyela lowɔ na ɓato
ɓa ɓanga naa na miɓeko ma loikyela ɓaango
ɓa ɓanga, ɓakambi ɓa Ɓayuda ɓanzakyaka o
Yelusalɛmɛ, ɓanzambe o maɓɔkɔ ma Ɓaloma.
18 Waunva intuna mituna, ɓalukaka inkandola
phɔ teɓaikaka nzwa na ná lowo lɔnɔlɔ looɓe
oɓokye ɓambome. 19 Kasi Ɓayuda teɓaikaka
ɓanola, nambaka ɓaonga nde oɓokye nakyɛndɛ
oka Moangyesi Kaisala, siikaka ɓaa na ná
lowɔ la isongyela iɓota sa nga. 20 Yango
mɛna, naeɓangakyi oɓokye naewɛnɛ, towɛnɛ,
ɓankangaka munyɔlɔlɔ mumu nde phɔ ya moto
okokyelele ɓanga ɓato ɓa Yisalaɛlɛ molika.»

21 Ɓaesi ya mobuyisa, ɓɛkye: «Toloika zwa
nɔnɔ mokanda mɔnɔmɔ muute o Yuda phɔ ya
wɛ, onte ya ɓɛbi ɓaaesi wawa, nɔnɔ mɔnɔmɔ
taikyi loimola lowɔ la wɛ, naa awɔ lowɔ loɓe
phɔ ya wɛ. 22 Kasi ɓanga toli na phowa oɓokye
oloimole ɓo koumunya wɛ, phɔ toeɓe oɓokye
bilele ɓisɔ ɓaikye ziiko na ingomba sa Ɓaklisto.»

23 Ɓɛ́ɛ ɓasɔ na Polo, ɓalongyibinyaka mokɔlɔ
ŋwamovana ɓɛ. Wakoka mokɔlɔ mɛ, ɓato
ɓaikye ɓayakaka ya ɓenga Polo o ingambi siizale



Bitoma 28:24 cv Bitoma 28:31

yo. Polo aɓateyaka tata na mumbengu nɔnɔ
wa nkɔkɔlɔ. Aɓaimolaka ɓo oli ɓokonzi pha
Ŋwaphongo: Aɓatangyelaka nkanda ya miɓeko
ma Mose na nkanda yaakomaka ɓamoisi, akye-
laka ɓokusi oɓokye ɓaanole Yesu. 24 Ɓana
ɓaanolaka maphɔɔ maawɔkɔ yo, kasi ɓayɔkɔ
teɓaikaka anola. 25 Waiŋwa ɓɛ́ɛ oɓokye
ɓabutwe, ɓaɓaka na ziiko onte ya ɓɛ. Polo aesi
ya wɔ na ɓɛ́ɛ nde oɓokye: «Ɓolɔɓɔ Ɓosantu
alongaka, waawɔkɔ yo na ɓankɔkɔ ɓa na nzela
ya moimosi Yisaya, yokye!
26 Kyɛ wɔ na iɓota sa Ɓayuda sasina ɓoɓo:
“Wamooka na ɓolaa, kasi otoeɓe ntina ya

maphɔɔ mɛ,
Wamokyeka na ɓolaa, kasi otoowɛnɛ ekpele.

27 Phɔ ntema ya ɓato ɓaɓa ibuto nkusi,
Phɔ iɓota mɛ, ɓaundi matoo ma ɓɛ, sa oka,
Ɓazibi miyo ma ɓɛ, oɓokye ɓɛ́ɛ sa wɛnɛ,
Mandondo ma ɓɛ́ɛ mabuto makusi oɓokye
Ɓɛ́ɛ sa eɓa ekpele phɔ ɓaye oka nga, naɓabikya.
Eye kyewɔ nga Ŋwaphongo.”

28 Emba Polo amba ya sukya yokye: Oeɓa
oɓokye Ŋwaphongo atomelaka ɓato ɓaateɓali
Ɓayuda Simo yɛ oɓokye ɓabikye, emba ɓɛ́ɛ
ɓaamooka!» 29 Wawɔ Polo ɓaɓona, Ɓayuda
ɓabutwaka, ɓaphalatanaka na ɓokusi onte yaɓɛ.
30 Polo aphutelaka ingambi sɔnɔsɔ o Loma.
Akyelaka mambula maɓale omɔ. Ayambaka
ɓato ɓasɔ ɓaaɓaka ɓaya mokyeka. 31 Aimolaka
ɓo li ɓokonzi pha Ŋwaphongo, ateyaka maphɔɔ
ma Nkolo Yesu Klisto pwapwa. Moto nɔnɔ
mɔnɔmɔ taikaka mokatela.
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